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1. HosicHuTEIALHAS 3AIHCKA

PabGouass mporpamMma JIUCHUILIMHBI COCTaBjeHa Ha oOcHOBe ydeOHoro ruiana 45.03.02
JluarBuctuka mo HampasieHuto (mpodwto) IlepeBoxg u mepeBomoBenenue 2022 roga Hauvana
MOJroTOBKH (04yHast (hopMa 00yUEeHus).

[Ipu peanuzanuu 00pa30BaTENbHON NPOrpaMMbl YHUBEPCHUTET BIIpaBE IPUMEHATH
JTUCTAHIIMOHHBIC 00Pa30BATEILHBIC TEXHOIOTHH.

2. Ilepeyenb mNJaHHPyeMbIX Ppe3yJbTATOB O0y4YeHUs] 1O IMCHHUILIHHE,
COOTHECEHHBIX C IUIAHUPYEeMbIMH pe3yJbTAaTaAMH OCBOEHHSI 00pa3oBaTe/bHOM
NMPOrpaMmblI

Iean TUCHUNIAHBI

Henpro mucummummebl «TeopeTudeckuil Kypc NEPBOrO HHOCTPAHHOIO SI3BIKA» SIBIISETCS
obo01aroiiee n3I0kKeHne o0Iell KapTUHY pa3BUTHUS BCEX YPOBHEH aHITIMICKOIO SA3bIKa.

3agaum AMCUUILIMHBL:
- MPEJICTaBUTh cUCTEMY (OHETHUYECKUX, TPAaMMATHUYECKUX U JIEKCUYECKUX H3MEHEHUH ¢

JPEBHUX BPEMEH JO0 HAIIUX JHEHW, KOTOpbIE JAIOT BO3MOXHOCTh IOHSATh COBPEMEHHOE
cocTOsTHUE (POHETUYCCKOW CHCTEMBbI, Pa3BUTHE U CTAHOBIICHUE COBPEMEHHOM aHTJIMICKON
opdorpaduu 1 CHHTAKCHCA;

- W3JI0KUTh OCHOBHBIE ITOHATHUS JIEKCUKOJIOTMH AHTJIMHACKOIO A3BIKA,;

- c(OopMHUPOBATH LEIOCTHOE MPEICTABICHUE O IPAMMATHYECKOM CTPOE SI3bIKa, €T0 POJIU B
oOmieif TeopuM s3bIKa M HaBBIKM TIOJb30BAHUS OCHOBHBIMH TI'paMMaTHYECKUMHU
KAaTEeropusIMU U MOHATUSAMM.

- NPEJCTaBUTh CUCTEMY JKU3HU BenukoOpurtanuu, reorpaduu, 5JKOHOMHUKH, 00pa30oBaHus U
KYJIbTYpbI

- O3HAKOMHUTb C COBPEMEHHBIMU IPEJCTABICHUSAMU O CTWIMCTHYECKMX pecypcax u
(YHKIIMOHATBHO-CTUJIEBOM  CHUCTEME AaHIVIMMCKOro sI3bIKa, C JIMHIBUCTHYECKUMU
METOJIaMU MX HCCIIEJOBAaHUS, a TAK)KE J1aTh YIIIyOJIEHHOE MPEe/ICTaBIeHHE O XapaKTepe U
0COOEHHOCTSX (PYHKIIMOHUPOBAHUS SI3bIKA KAK CPEACTBA PEUEBOT0 OOIICHHS

- O3HAKOMHUTb C HCTOpHEW pa3BuTUs JuTeparypbl BenukoOputanun u CIIA, ¢
TBOPYECTBOM HambOoyiee 3HAYUTEIBHBIX AHITIMIHCKUX M aMEpUKAHCKUX TNHcaTtenedl u
II03TOB, C OCHOBHBIMU SIBJICHUSIMH aHIVIMHCKON M aMEPUKAHCKOM JINTEPaTypbl

3HaHus M yMeHHs o0yualouierocsi, popMupyembie B pe3yJibTaTe 0CBOEHHS JUCHUILIUHBI.

. Koabi
B pesyabrare wm3ydeHuss ucuMIUIMHbL  «CremM@uka  nepeBoIYecKoi dOpMEPYEMEIX
eSITeJIbHOCTID CTY/ICHT JI0JKeH 00J1a1aTh CJIeYIOIMMH KOMITCTCHIIMSIMU: .
! ACHT 8 B B KOMIIETEHIU
YuauBepcanbhbie komnerenunu (YK):
CriocobeH  OCyIIeCTBIATH  IMOMCK, KPUTHYECKUH aHaIW3 M CHHTE3 YK-1

uH(pOpMallMY, TPUMEHSATh CUCTEMHBIN MOAXOA Ul PElIeHUs MOCTaBICHHBIX
3a/1a4

CnocoOeH OCYIIECTBISITE JACIOBYI0O KOMMYHHUKAITUIO B YCTHOW M MMUCHbMEHHOM YK-4
dopMax Ha TOCyHapCTBEHHOM si3blke Poccuiickoit ®Dexeparmuu u
WHOCTPaHHOM(BIX ) sI3bIKE(ax)

IIpodeccnonanbubie komnerenuun (IK):




CrnocoOeH OCYIIECTBISATh YCTHBIM MEXBSI3BIKOBOM TIEPEBOJI Ha YPOBHE
KOPOTKOH (hpa3bl WIH MPETIOKCHUS

[K-1

Crocoben OCYILICCTBIIATH MEKBI3BIKOBOM ITHCHMEHHBIN nepeBoJa TEKCTa C
HCIIOJBb30BaHUCM MMCIOIIUXCA 11a0JI0HOB

[1K-2

Cnoco0eH NHCHbMEHHO OCYIIECTBISATh MEXKKYJIbTYPHYIO MU MEXbI3bIKOBYIO
KOMMYHUKAIMHA U MEXbSA3BIKOBON U MEXKKYJIBTYPHBIN MEPEBOL

I1K-3

CnocobeH  u3ydathb
MparMaTUYeCKuil U

WHIUBUTyaTbHBIN
CTUWJIMCTUYECKUN
OCYIIECTBIISATh MPEABAPUTEIbHbBIN MTEPEBOJI XYA0KECTBEHHOTO TPOU3BEACHUS

ABTOPCKHUU I1K-4

NOTCHI AT

CTUJIb, OIPEACIATH
HCXOJHOTO TEKCTa,

CnocoOeH  OCYIICCTBIISATH
KOHTPOJIb, BHOCHTH

IepeBOJaa

JeKCUKOrpahuyecKuii o
HEO0OXO0qUMBIE
TEPMHHOJIOTHYECKHE W CTUIUCTHKO-TPAMMATHYCCKUE HM3MEHEHHSI B TEKCT|

TEPMHHOJIOTUYECKU M [IK-5

CMBICJIOBBIC, JICKCHYCCKHEC,

NHaukaTopbl JOCTHXKEHUs] KOMIIeTEeHITUIi

KOI[ 1 HAMMCHOBAHHC
KOMIICTCHIIMH

HaumeHnoBanue HHAWKATOpa JOCTHIKCHUA
KOMIICTCHIIMH

YK-1. CnocoGeH oCyIecTBISTh
MMOUCK, KPUTHYECCKUU aHaAU3 W
CUHTE3 uHpOpMaLuHy,
MPUMEHATh CHUCTEMHBIH TOJIXO0]
JUISL  PEUIEHUs TOCTaBJICHHBIX
3a7a4

VK-1.1 3naeT: OCHOBHbIE IPUHIIMUITBI KPUTUUYECKOT'O aHAIIN3A;
METO/bl KPUTHUYECKOTO aHaJIW3a W OLEHKM COBPEMEHHBIX
Hay4HbIX JOCTHKEHUM.

VK-1.2 ¥Ymeer: mony4yaTth HOBbIC 3HAaHHS Ha OCHOBE aHAN3a,
CHUHTE3a U IPYTUX METOAOB UCCIICIOBAHNUS;
CUCTEMAaTU3UpPOBATh  JIAHHBIE 110  HAy4YHBIM
OTHOCALIMMCS K IPOo(eCCHOHATBHOM 00J1acTH;
OCYILIECTBJISITh NOUCK HMHQOpPMAIMM M PEUIeHH Ha OCHOBE
TEOPETUYECKOT0 MU3YyYEHHs MPOOJIEMBbl WIIN HKCIIEPUMEHTAIbHBIX
JEUCTBHM.

VK-1.3Ban1ageer: MerofaMud U INpHEMaMU HHTEIUIEKTYalbHON
NesITeNbHOCTH (aHanu3a, CUHTe3a W Jp.) AN HUCCIEIOBaHUS
npodeccnoHaNIbHBIX BOIPOCOB

npooiieMam,

VYK-4. CnocoGeH ocylecTBIsATh
JCJIOBYI0  KOMMYHMKAaIlMIO B
YCTHOM M NHCbMEHHOHN (opmax
Ha TOCYIapCTBEHHOM  f3BIKE
Poccuiickoit ~ denepauuun U
MHOCTPaHHOM(BIX) sI3bIKE(ax)

VK-4.1 3naer: npuHLIUIBI KOMMYHHKAIIUU B TPO(ECCHOHANBHOIM
cdepe, KOMMYHUKAITMOHHBIE TEXHOJIOTUH B MPO(HECCHOHATEHOM
B3aUMOJICHCTBUN;

3HaYEHHE KOMMYHUKAITUU B
B3aUMOJICICTBUH;

COBpPEMEHHBIEC CpEICTBA WH(OPMAIIMOHHO- KOMMYHHKAIIHOHHBIX
TEXHOJIOTHUH.

VYK-4.2 Ymeer: co3maBaTh Ha PYCCKOM M WHOCTPAHHOM SI3BIKE
MUCHbMEHHBIE TEKCThl HAYYHOTO M O(PUIIMAIbHO-/IEIOBOTO CTHIICH
peun o
npo¢eCCHOHATIBLHBIM BOIIPOCAM;

MIPOU3BOMIUTH PETAKTOPCKYI0O M KOPPEKTOPCKYIO TPaBKY TEKCTOB
HAYYHOTO U O(UIMAIBHO-/IEJI0BOI0 CTUJIEH peud Ha PYCCKOM H
WHOCTPAaHHOM SI3bIKE;

MpoPeCCHOHATBHOM

HCITOJIL30BaTh TEXHOJIOTHH (hopMupoBaHHS CHUCTEMBI
KOMMYHHUKAITUH;
aQHAIM3UPOBATh CUCTEMY KOMMYHHUKAIIMOHHBIX CBfA3€H B
OpraHu3aIyy.

VYK-4.3 Bnaaeet: peanuszanueii crioco00B yCTHOW U MUCbMEHHOM
BUI0B KOMMYHHKAIIMH, B TOM YHCJIC HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE

IIK-1 CnocobGeH OCyIIECTBIATh
YCTHBIN MEXKbSI3bIKOBOI

I1K-1.1 3Hath: mpaBuiIa TUKETa, OCHOBBI O0IIIeH TeOpUU U
IIPAKTUKH EPEBOJIA.




MEepEeBO/I HAa YPOBHE KOPOTKOU
(bpa3sl UM MPEATIOKCHUS;

[IK-1.2 YMeTh: OpUEHTHPOBATHCS B PA3TMYHBIX
MH(POPMAIIMOHHBIX UICTOUYHUKAX, PACIIO3HABATH HEBEPOAIbHbIC
cpencTBa o01IeHus (MUMUKA, )KECThI), IPUHATHIC B MHOS3BIYHBIX
KYJbTYypax.

[1K-1.3 BnageTs: pogHbIM SI3bIKOM U HHOCTPAHHBIMM SI3bIKAMH,
npodeccnoHabHOM TUKOHN, BApUaHTAMU M COITMOJICKTAMHU
pabounXx S3bIKOB MEPEBOUHKA.

IIK-2 CnocoOeH OCYIIECTBIATh

[TK-2.1 3HaThb: aqropyuT™ BHITIOJIHEHHS MPEANIEPEBOTUECKOTO

MEXBA3BIKOBOM  MHUCHMEHHBIA | aHAJIM3a, 0COOCHHOCTH MepeBoa O(PHUITMATBHO-IETOBBIX
TepeBoI TEKCTa C | JOKYMEHTOB, TEPMHHOJOTHIO TIPEIMETHON 001aCcTH,
ucnojibzoBanreM  uMeronuxcs | [1K-2.2 YMers: BINOIHAT NpeAnepeBOAYECKUN aHATU3
m1abJIOHOB, HMCXOJHOTO TEKCTA, BBIIOIHATE OMCK aHAJIOTMYHBIX TEKCTOB B
CIPaBOYHOM, CIIEIMATILHOM JTUTEpaType.
[1K-2.3 Bnaierb: OCHOBOW 00IIEH TEOPHH U IPAKTHKY IIEPEBOJIA,
TEPMUHOJIOTHIECKOH JICKCUKOH, aJITOPUTMOM BBITIOJTHCHHS
aHaJIM3a TEKCTa
[IK-3 Cnocobern mnucbmenHo | [1K-3.1 3nath: OCHOBBI 1€70BOT0 OOLIECHUS, CUTYallHOHHBIE

OCYILECTBJISATh MEKKYJIbTYPHYIO

n MCKbBA3BIKOBYIO
KOMMYHHKaIIUH n
MEKbA3BIKOBOM n

MEXKKYJIbTYPHBIN IIEPEBOJ;

peYeBbI€ KIUIIE, AJITOPUTM BBINOJHEHUS TPEAIIEPEBOTUECKOTO
aHajau3a.

[TK-3.2 YMeTh: 0CymecTBIATh MPOPECCHOHATBHYIO
KOMMYHHKAIUIO, OPHEHTUPOBATHCS B HUH(POPMALIMOHHBIX
HMCTOYHUKAX, HUCITOJIB30BATh (DOPMYIIBI pEUEBOTO ITHKETA,
MEPEBOAUTH C OJJHOTO S3bIKA HA IPYrOMl YCTHO, COXPaHATh
KOMMYHHKATHUBHYO II€JTb UCXOIHOTO COOOIICHUSI.

[1K3.3 Brnagets: ocHOBOM 0011l Teopur U MPaKTUKH MTEPEBO/IA,
POJHBIM U HMHOCTPAHHBIMU SI3bIKAMU, TPO(PECCHOHATTEHON
STHUKOM.

[1K-4 Cnocoben M3y4arb
WHAUBUIYTbHBINA aBTOPCKUU
CTHIIb, ONPENeIIATh
MparMaTu4eCcKui n
CTHIMCTUYCCKUM IMOTCHITU AN
HCXOIHOTO TEKCTa,
OCYIIECTBIIATh
MpeIBApUTEIIbHBIN IepeBoO
XYJI0)KECTBEHHOTO
MIPOU3BE/ICHHUS;

[1K-4.1 31aTh: OCHOBBI (PUIIOIOTMH U IPUHIIUIIBI TBOPUECKOTO
MIICbMA, JINTEPATYpHAs TPAAULUSA UCXOAHOTO S3bIKA U
MEPEBOJIAIIETO A3bIKa, a TAKXKE TPAJAULIMS [IEPEBOIA B
COOTBETCTBYIOIIEH SA3BIKOBOM Nape, CTUIMCTUYECKUE PETUCTPHI
COOTBETCTBYIOIUX SI3bIKOB

IIK-4.2. YMmets: OcylecTBIsATh NIPEANEPEBOAUYECKUNA aHAIN3
TEKCTa, aHAJIM3UPOBATh U NepejaBaTh CPEACTBAMU
NIEPEBOJAIIETO A3bIKa MHINBHyaIbHbI aBTOPCKUI CTHIIb,
COXPAaHSTh pa3Mep U CTOMHOCTH MPHU MEPEBOIE MMOI3UH,
OTpa)kaTh 3BYKOIIUCH IIPU MEPEBOJIE MOI3HUHU.

[1K-4.3 Bnagets: npaBuiaMu peJakKTUPOBAHUS TEKCTA MEPEBOAA,
JITOPUTMOM ITOMCKA YKBUBAJIEHTA C IOMOIIbIO NIEYATHBIX U
AJEKTPOHHBIX PECYPCOB, aJITOPUTMOM IOUCKA TBOPUYECKUX
peLIeHNH 1)1 HECTaHIapTHBIX NIEPEBOTUECKUX 3a1a4.

[IK-5 CnocoGeH ocymiecTBsATh
NeKCcUKorpaduuecKkuit u
TepMI/IHOJ'IOFI/I‘—IeCKI/Iﬁ KOHTPOJIb,
BHOCHUTH HEO0OXOTUMBIE
CMBICJIOBEIE, JIEKCHUYECKHE,
TCPMHUHOJIOTHYCCKHUC u
CTHIIUCTUKO-TPAMMATHUECKUE

HU3MCHCHUA B TCKCT IEPCBOJA.

[TK-5.1 3nare: Criennanu3upoBaHHbIe HHGOPMAIIHOHHO-
CIPaBOYHbBIE CHCTEMBI M POTPAMMHOE O0eCTieueHre, O0IIYIO
TEOPHIO TIEPEBOJIA U TTPAKTUUECKHE MIEPEBOTICCKUE TPUEMBI,
CHelUaIbHYI0 TEOPUIO TIEPEBO/IA, YACTHYIO TEOPHIO MTEPEBOA,
TEPMUHOJIOTHIO TTPEAMETHOM 00JIaCTH MepeBOia M CTICITHATBHYO
po(heCCHOHATBHYIO JIEKCHUKY.

[TIK-5.2. YMeTh: mpoBOIUTH BepUDUKAITUIO HCXOTHOTO U
MEePEBOAHOTO TEKCTOB,

MEPEBOAUTH C OJJHOTO S3bIKA HA IPYTrOil MUCbMEHHO, BHOCUTh
CTHJINCTUYECKHE MPABKH B TEKCT MIEpeBOa, pa3pabaThiBaTh
TEPMHHOJIOTHYECKHE 0a3bl U TII0cCapuu, OpMaTHPOBATH TEKCT




nepeBojia
[1K-5.3 Bnaznerb: TEpMUHOJIOTHEN ITPEAMETHOM 00J1aCTH
TepeBoia U CIeHAIbHON PO ECCHOHAIBHON JIEKCUKOM,
I'ocynapcTBEeHHBIMU CTaHIapTaAMM HAa TEPMUHBI, 0003HAYEHUS U
€MHUILIBI U3MEPEHUS, TPUHLIUIIAMU YHUDUKAIIMY TEPMHUHOB,
NPUHIUIIAMUA CTaHJAPTU3AMHA TEPMUHOB, IPOPEeCCHOHATBHON
STUKOU.

3. MecTo AUCUMIIIMHBI B CTPYKTYpe 00pa30BaTe/IbHOI MPOrpaMMbl
Hucuumnuza «TeopeTnueckuil Kypc MEPBOr0 MHOCTPAHHOIO SI3bIKa» OTHOCUTCS K JAUCLUIUIMHAM

gacTtu, (POpMHUPYyEeMOH ydacTHHKaMU oOpa3oBaTeNbHBIX OTHOIICHHMU, bioka 1

nporpammsl (b1.B.03).

4. O6beM TUCHUTNINHBI

Ounas popma 00ydeHus

o0pa3oBaTenbHOM

Cemect Buabl yueOHbIX 3aHATHI HpomexyT
p o4Hast
Ne n/n Pa3en/Tema Beero wac. | Konrakr | KonraktH aTTecTau
Hasl as1 padora CPC qc
padora yKa3zaHueM
13 m3 ceMecTpoB
MO}IyJ’lb 1 «CTpaHOBez[e}me U JIMHTBOCTPAHOBECACHUE »
1. |HUcropus 1 6 2 36
BO3HHKHOBEHUS
OpUTaHCKOTO
rocyJapcTBa.
2. |'eorpagpmueckoe 1 6 2
HOJIOKEHHE
Benuko6purtanuu.
IIpupoaHbIe yCcaoBus.
3. |Monapxwus B 1 6 2
Benukobpuranumn
CeroJHsl.
4. |Crpyktypa [lapnamenra 1 6 2 2
Benuko6puranuu.
5. |Cucrema cyneOHOM 1 6 2 2
BJIACTH
BenukoOpurtanuu.
6. |bpuraHckas ’KOHOMHKA. 1 6 2 2
OcHoBHbIE
IPOMBIIIJICHHbIE
panioHbI
BenukoOpurtanuu.
7. |Cuctema oOpa3oBaHHS 1 6 2 2

BenukoOpuTtanumu.




Hayunble noctmxenus
BenukoOpuranuu B
pa3IMYHBIX 00TIaCTsIX.

KynbTypHast )13HB
BenukoOpuTtanumu.

10.

Penurus B
BenukoOpuTtanumu.
AHTIMKAHCKas IEPKOBb.

11.

CpencrtBa MaccoBoi
uHpopMaun
BenukoOpuTtanumu.

12.

CHIA. Kpatkas
XapaKTepUCTHKA
CTpaHBI.

HUTOTI'O B cemecTpe:

72

18

18

36

3auer ¢
OLIEHKOI1,
1 cemecTp

Moayab

2 «cTopusi aHIJIMIICKOTO SI3BIKaY

1.

[Ipenmer
AHTJINICKOrO

«Hctopus
SI3bIKA,
nepuoan3anus UICTOpUn
AHTJIMHACKOTO  SI3BIKa».
JpeBHeaHTIHIICKHIT
MEePUOL;
HCTOpUSA

BHCUIHSAA

2

14

JpeBHeaHTIMIICKHIT
NepUuo; HUCTOPHS
3BYKOBOTO CTpoH,

MOpQOIOTHs

14

JpeBHEaHTIINICKUI
NEPUOJ;:
CJIOBApHBIN COCTAB

CHUHTAaKCHC,

14

CpenHeaHnrnuiickui
BHEIITHSISA
UCTOPHS

HEPHOA:
ucTopus,
3BYKOBOTO cTpoH,
Moposorus,
CHUHTAKCHC,
TIOTIOJTHEHHE JICKCUKH

14

HoBoaurnuiickuii
MIePHOI:
HUCTOpHSI,

BHEIITHSIS
UCTOPHS
3BYKOBOTO CTpoH,

16

36




Mopdoorus,
MIOTIOJTHEHHE
CJIOBAPHOT'O COCTaBa

HUTOTI'O B cemecTpe

72

18

18

36

3auer ¢
OLIEHKOI1,
2 cemecTp

Moayab

3 «Jlexkcukosorus»

1.

Jlexcuxkosorus, ee poJib
U MECTO CPeaH JPYyrux
JIMHI'BUCTHYCCKHUX
JUCLUIUIMH.

Crioco0b1 00pazoBaHus
HOBBIX CJIOB B
COBPEMEHHOM
AHTJIMACKOM SI3BIKE.

®pazeonorus
COBPEMEHHOTO
AHTIIMHACKOTO SI3BIKA.

C110BO KaK OCHOBHas
€IMHUILIA JIEKCUKOJIOTHH,
CEMaHTHYECKast
CTPYKTYypa CIIOBa.

Cucrematuzamnus
CJIOBapHOTO COCTaBa
AHTIMHCKOTO SI3BIKa, ET0
STUMOJIOTHYECKAS
XapaKTePUCTHUKA.

OmMmoHUMUS B
COBPEMEHHOM
AHTJIUHCKOM SI3BIKE.

CUHOHUMBI U aHTOHUMBI
B QHTJIMHUCKOM SI3BIKE.

Crunuctudeckas
XapaKTepPUCTUKA
CJIOBApHOT'O COCTaBa
AHTIIMHCKOTO SI3bIKa

VYcrapeBuas 1 HOBast
JIEKCHKa aHTIIMHCKOTO
SI3BIKA, YMOITMOHAJIBHO-
OKpallleHHas! JIEKCHKA.

10.

BapunarnBHOCTB
JIEKCHUKHU 110
TEPPUTOPUATIBHOMN
IIPUHAUICKHOCTU

11.

OCHOBHBIE THIIEI
cJ0Bapen.

36




HUTOI'O B cemecTpe:

108

18

18

36

36 ygac.,
IK3aMeH,
3 cemecTp

Moayab

4 «Teopernyeckasi paMMaTHKa»

1.

Tema 1.

I'pammaruka kak
pazJiesn JIMHTBUCTHUKHU.
OCHOBHBIE
rpaMMaTH4eCcKue
KaTeropHH.
CnoBooOpazoBaHue

Tema 2. Mopdomorus.
Yacrtu peyn.

Tema3.CymiecTBuTENbH
oe. JlerepMuHaTUBBI

Tewma 4. I'maron.
Hemnunsie popmer
rjaroja.

Tema 5.
ITpunararensHoe.
Hapeune

Tema 6. MecTouMeHus,
YucnureabHbIe, COIO3EI.
OCHOBHBIC ITOHSTHUS
CHHTAaKCHCca
CrnoBocoueranue

Tema 7.
Knaccudukanms
npemyoxenunt Ipocroe
PeIIOKEHHE.
Cl10’XHOCOYMHEHHOE
TIPEUIONKCHIE

Tema 8.
CI10KHOITOTYMHEHHOE
peJIOKEHHE

36

HUTOI'O B cemecTpe:

72

18

18

36

3a4er,
4 cemecTp

Moayab

5 « CTHIINCTHKA»

1.

CruiincTrKa Kak Hayka.
[Ipenmer w  3amaum
Kypca CTUITUCTUKH
COBPEMEHHOTO
AHTIIMHCKOTO SI3bIKa

10

DyHKINOHAIbHBIE
CTHUJIM SI3bIKA U UX
KJ1acCU(pUKaIH.
KHIKHBIN CTUIIB.
Pa3roBopHbIil CTUIIB.

10

doHeTHYCCKIE
CTWIMCTUYECKUE TPUEMBL
Armurepauusi. Putm

10

36




Jlekcuueckue
CTUJIMCTHYECKHUE
[PUEMBL. Tpomsr.
Durypsl peuu

10

CHUHTaKCUYECKUE
CTUJIUCTUYECKUE
MIPUEMBI.

10

Putopuueckue
BOTIPOCHI,

000c00IeHUsI, TIOPSIOK
CIIOB

10

BI/IIH)I CHHTAKCHYCCKUX
IIOBTOPOB,
OJIUIITUYICCKUC
MMPCAJIOKCHU .

12

HUTOI'O B cemecrtpe:

72

18

18

36

3a4eT, 5
ceMecTp

Moayab

8 «Mcropus iuTeparypbn»

1.

Tema 1

3apokieHue
aHTINHCKOMN
JUTEPaTyphl

Tema 2. AHrnuiickas
auteparypa B XIV-XVI
BEKax

Tema 3. AHrnumiickas
mureparypa B X VII-
XVIII Bekax

Tema 4. Aarnuiickasa
muteparypa B XIX Beke
1 Hayaie XX Beka

Tema 5. AHrnmickas
aureparypa B XX BEeKe

Tema 6.
3apoxaeHue
aMEpUKaHCKOMN
JTUTEPaTyphl

Tema 7.
AMepHKaHCKas
muteparypa XIX Beka

Tema 8. AmepukaHckas
nuTeparypa Hagana XX
BEKa

Tema 9. JloBoeHHBIH U
MOCJICBOCHHBIN
MEepUOJIbl B Pa3BUTUHU
aMEPHUKAHCKOMN
JIUTEPATYPBHI.

36

HUTOI'O B cemecTpe:

108

18

18

36

36 uac.,
IK3aMeEH,
6 cemecTp




4.2 Coagepxxanme JTUCUMIVIMHBI, CTPYKTYPUPOBAHHOE 110 TeMaM

1 cemecTtp. Moayab 1 «CTpaHoBe/ieHHE W JJUHIBOCTPAHOBEIEHUE)

JleKIIMOHHBIN KypC

Tema 1: McTopusi BO3BHMKHOBEHHSI OPUTAHCKOIO IOCy1apcTBAa.

YyeoHunie nesu.

1. laTb XapakTepUCTUKY 3aceleHuI0 bputanuu kenpTamu.

2. BeisiBUTH BiIMsHME pOMaHU3ALMK bpuTaHuu Ha €€ MOoCIeayOIY0 HCTOPHIO.

3. OxapakTepHu30BaTh MEPHOJ] FTePMAHCKOTO 3aBOeBaHUs bputanum.

4. JlaTh onpenenieHrne aHTJIO-CaKCOHCKOM KyJbType 6-7 BEKOB H.D.

5. PaccmoTpeTh npu4MHbI ¥ pe3ynbTaThl XpUCTHaHU3auuu bputanuu.

6. [Tonsts 3Hauenue HopmanHckoro 3aBoeBanus bpuranuu.

OcHOBHbIE TEPMUHBI U IOHATHSA

KenbThl, CKOTTBI, MUKTHI, TAJIJIbL, 3aBOEBAHUE, COIIPOTUBIICHUE, MECTHBIE IJIEMEHA.
AHTIIIBI, CaKChl, I0THI, 3aBOEBaHKE, CONPOTUBIIEHNE, MECTHBIE IIJIEMEHA.
Xpuctuanctso, Hopmanssl, 3aBoeBanue, Bunbrenbsm 3aBoeBaresb, JJATUHCKUH S3bIK, CBSAILICHHUKH.

Tema 2: «I'eorpapuueckoe nosnoxenune Besmkoopurannu. [lpupoanbie ycJioBus».
YueOHbIe HeIH:

1. Oxapakrepu3oBaTh reorpaduueckoe nojaoxeHue BenukoOpuranuu.

2. BoisiBUTH 0COOCHHOCTH KJIMMaTa BpuTaHCKUX OCTPOBOB.

3. JlaTb XapaKTepUCTHKY MPUPOAHBIM pecypcaM BenmkoOputanuu.

4. OnucaTh )KMBOTHBIN U pacTUTENbHBIN MUp BennkoOputanuu.

OcCHOBHbBIE TEPMUHBI ¥ IOHATHA

Anrmus, Hotnannus, Yansc, CeBepnas Upnannus, okean, ['onbdcTpum, paBHUHBI, TOPHI
®nopa, dayHa, yrons, He(Tbh, pyaa, MUHEPAIIBL.

Tema 3: «Monapxus B BetukoOpuTanum ceroaHs»

YueOHbIe HeHu:

1. IlpocneanuTs UCTOPUIO MOHApXUK B BennkoOpuTaHuu.

2. CTaHOBJIEHHE COBPEMEHHON KOPOJIEBCKON CEMBH.

3. Onucath pyHKIIMM MOHapXa B COBpeMeHHOI Bennkobputanuu.

4. BeIsIBUTH OTHOIIICHHE OPUTAHIIEB K KOPOJIEBCKON CEMBE.

OcHOBHbBIC TEPMHUHBI M IOHATHS

Momnapxusi, koposnesa Enuzasera I, npecton.

UsneHsl KOpOJIEBCKOM ceMbH, koposeBa Enuzasera ||, mpunn Yanbckuii.

Tema 4: «CTpyKkTypa napjaamenra BesnkoOpuranum»

YueOHbIe HeIH:

1. OxapakTepr3oBaTh rOCyIapCTBEHHOE YCTPOMCTBO BennkoOputanum.
2. Onpenenuts pynxuu [anater OOIIHH.

OcHOBHbIE TEPMHUHBI M TOHATHS

Unen nanarel OOLINH, ApIaMEHT, NajaTa, CIHKep.

Tema 5: «Cucrema cyne0Hoi BiaacTu Bearukodpuranum»
YueOHbIe LeH:

1. BeIienuTh OCHOBHBIE YePTHI CyAeOHON crcTeMbl BennkoOopuTtanuu.
2. OnpenenuTs CTPYKTYPY CyAeOHOM cucTeMbl BenmnkoOpuTanuu.
OcHOBHbBIC TEPMHUHBI 1 TOHATHS



Koponesckuii ¢y, COnMCUTOp, Cybs, 3aCEAAHUE.

Tema 6: «BpI/ITaHCKaH 3K0OHOMHKA. OCHOBHbIE MNPOMBIIIJICHHBIC paﬁOHbI Be.]'II/IK06pI/ITaHI/IH»

YyeoHunie nesu.

1. PaccMOTpeTh OCHOBHBIE Ye€PThI OPUTAHCKOW SIKOHOMHKH CETOJIHS.

2. DxoHomuueckoe pazsutue Anriauu, lllornanaun, Yansca, CeBepHoit Upnanguu.

3. BBISICHUTH pacnofioskeHue MPOMBIIIUICHHBIX PAaliOHOB HA TEPPUTOPUH BennkoOpuranum.

4. OrnpenenuTh XapaKTePUCTUKU Pa3BUTHUS IPOMBIIUIEHHOCTH B AHruu, [loTnanauu, Yanbce,

Cesepnoii Upnanguu.

OcCHOBHbBIE TEPMUHBI H TIOHATHS

DKOHOMMYECKAsI CTPYKTYpPa, TEMIIbI Pa3BUTHUS, IKOHOMUYECKHE CBSI3U, YPOBEHb Pa3BUTHS.
YyeoHunle Hesu.

Tema 7: «Cucrema odOpa3oBanusi BesmkoOpuranum»

YueOHble HeJIn:

1. JlaTh XapakTepUCTHKY JOLIKOJIbHOMY 00pa3oBaHuio B BenukoOpuTanum.
2. PaccMotpeTs cienuduKy HadalbHOTO 00pa3oBanus B BenukoOpuranuu.
OcHoOBHbIE TEPMHUHBI M NOHATHS:

3akoH 00 00pa3oBaHUH, TOMIKOJILHBIC YUPEIKICHUS, COBET 10 00pa30BaHUIO.

Tema 8: «Hayunble nocTuxkennsi BetukoOpuTanum B pa3jinuHbIX 001aCTAX»
YyeoHunie Heju.

1.PaccMoTpeTh HayyHbI€ OTKPBITUSI OPUTAHCKUX YUYEHBIX B UCTOPUH HAYKHU.

2. [laTh XapaKTEpUCTUKY COBPEMEHHBIM JIOCTH)KEHUAM OpPUTAHCKUX YUEHBIX.
OcHOBHbIE TEPMUHBI  IOHATHSA:

3akon HeroTOHA, HOOENEBCKHe Taypearsl, PU3nKa, aCTPOHOMUS, PATUOTEXHUKA.

Tema 9: «KyabTypHas ;ku3Hp BernkoOpuranum»

YueOHbIe HeIHu:

1. JIaTh MCTOPUYECKYIO OLIEHKY OPUTAHCKOH KYJIbTYpE.

2. BeisiBuTh posib bputanckoro copeta u OpUTaHCKON KYJIbTYpPHI.
OcHOBHBIC TEPMHUHBI M NOHATHSA

KynbTypHOE pa3BuTHE, HallMOHANIBHAS KYJIBTYpa, KyJbTYPHOE BIUSHHUE.

IIpakTH4yeckue 3aHATHA

Tema 4: «CTpyKkTypa napjaamenra BesnkoOpuranum»

Y4eOHble HeJIn:

1. Onpenenuts [1anara Jlopnos.

2. BolaenuTh OCHOBHBIE MOJIUTUYECKHE MapTHH BenukoOpuranuu.

OcHOBHbBIC TEPMHUHBI M IOHATHS

[Iop, mapnmameHT, manata JOpA-KaHCIEp, KOHCEpBaTHUBHAas maptus, JlubGepanbHas
JleiibopucTckas mapTHsl.

Tema 5: «Cucrema cyne0Ho# BiaacTu Bearukodpuranum»

Y4eOHble Hen:

1. BeisiBUTh OCHOBHBIE (PyHKITMH BepX0OBHOIO Cya — BBICIIET0 CyAeOHOI0 OpraHa B
BenukobOpurtanumu.

2. OxapakTepu30BaTh NOJ0XKEHUE cyAel B BenukoOpuranuu.

OcHOBHBIE TEPMUHBI U IOHATHS:

CyIl IpUCSKHBIX, COIMCUTOP, BEPXOBHBIN Cy/Ibsl, aJJBOKAT.

napTus,



Tema 6: «bpuranckasi 3koHOMUKAa. OCHOBHBbIE MPOMBILIIEHHbIE PaiioHbl BeJukoOpuTaHum»
Y4eOHble HeJIn:

1. lath XapaKTepuCTUKY TPAHCIOPTHOMY COOOIIeHHIO B BenukoOpuranuu.

2. BbIsBUTB pOJIb pa3IM4HbIX BUJIOB TpaHCHOpTa B BenukoOpuranuy.

OcHoBHbIE TEPMHUHBI M NOHATHS:

XKene3Ho10pokHBIN TPAHCTIOPT, aBUOCOOOILIEHNE, MOPCKOM TPaHCIIOPT.

Tema 7: «Cucrema oOpasoBanusi Beauxkoopurannm»

YueOHbIe HeIH:

1. PaccmotpeTh ocobeHHOCTH cpeiHero oOpa3zoBaHus B BenukoOpuranuu.

2. OxapakTepu30BaTh Bhicliee o0pa3oBaHue B BenukoOpuranuu.

3. PaccmoTpeTh OCHOBHBIE KOJUIEKU U YHUBEPCUTETHI BennukoOpuTaHuH.
OcCHOBHbIE TEPMHUHBI M MOHSATHS:

I'pammaTHdeckue mIKoJIbl, 00meo0pa3oBarenbHbie IIKOJIBI, Okcdopa, KemOpumk.

Tema 8: «Hayunble nocTuxkennsi Be1ukoOpuTanum B pa3jin4HbIX 001aCTAX»

YueOHble HeJIn:

1. PaccmoTtpeTh Ouorpaduu BeIIAIONINXCS YUYEHBIX B UCTOpHH BennkoOpuranuu.

2. OxapakTepu30BaTh MPAKTUIECKOE TPUMEHEHHE HAYYHBIX pa3paboTOK OPUTAHCKUX YUEHBIX.
OcHOBHbIE TEPMHUHBI M NOHATHS:

M. ®apaneii, 1. HeroToH, MenuiinHa, KOCMHUYECKHE TPOEKThI, HAHOTEXHOJIOTHH.

Tema 9: «KyabTypHas :ku3Hb BestukoOpuranum»

YueOHbIe HeIHu:

1. PaccMoTpeTh OCHOBHBIE IEPUO/IbI PA3BUTHS T€ATPa B AHIIIMH.
2. OxapakTepu3oBaTh KHHO U MY3bIKY B bpuTtanuu.

OcHOBHbIE TEPMHUHBI U TOHATHS

AxTepbl, My3bIKaHThI, TeaTp «I'100yc», KoBent ["apaeH.

Tema 10: «Penurus B BeiukoOpuTaHun. AHIJIHKAHCKAs LIEPKOBb)
YyeOHbIE HEH:

1.BbienuTh OCHOBHBIE pesIUTrHo3HbIe KOHpeccuu B BenukoOpuranuu.

2. PaccmoTpeTs poib PuMckoil katonnyeckoit epkBu B BenukoOpuranum.
3. BeigenuTh OCHOBHBIE PEJIUTHHN SMUTPAHTOB BenmnkoOpuranum.

4. OxapakTepu30BaTh OTHOLLICHHE OPUTAHLIEB K IIEPKBH.

OcCHOBHBIC TEPMUHBI ¥ IOHATHA:

Karonuku, nporecTanThl, BEPOMCIIOBEIAHUE, TOJIEPAHTHOCTD.
MeToaucTsl, THAYH3M, OANTUCTBI, BEPOTEPIIUMOCTD.

Tema 11: «CpencrBa maccoBoii uHpopmanuu BeankooOpuranum»
YueOHbIe HeIH:

1. PaccMoTpeTh OCHOBHBIE OpUTAHCKUE Ta3€Thl U KypHAJIbL.

2. BeusiButs ponb u pynkuuu BBC B Bpuranum.

3. OxapakTepr30BaTh COBPEMEHHOE pa3BUTHE TeJeBHIeHN B bputanuu.
4. PaccmoTpeTh pa3Butie HTepHera B bpuranuu.

OcHOBHbIE TEPMHUHBI M IOHATHS

@mnut ctput, Tanmce, [Iaiinu Moaiii, )KypHAJIUCTBI, Ta3€THHIE CTAThHU.
Tenexanain, caliT, corMadbHBIE CETH, HE3aBUCUMOE TEIIEBHUICHIE.

Tema 12: «CIIA. KpaTkasi XapaKTepuCTHKA CTPAHBD).
YueOHbIe LeH:

1. PaccmotpeTs reorpaguueckoe nonoxxenune CLIA.

2. JlaTh XxapakTepucTuKy nonutuuecko cucreme CIIIA.



3. PaccmotpeTs ocHOBHBIE uepThl 3KOHOMUKH CoenuHEHHBIX 1lITaToB.

4. OnpeneauTh OCHOBHBIC TPOMBINIUICHHBIC paiioHbl B CoennHEHHBIX [1ITaTax AMepHKHy.

5. OnpenenuTsh COBpeMeHHbIE TeHeHIIuU B 00pazoBanuu CIIIA.

6. [laTh XapaKTEepHUCTHKY pEIUTHO3HOMY MUPOBO33peHuio B CIIIA.

OcCHOBHbIE TEPMUHBI 1 IOHATHSA

CeBepHas AMmepuka, Annanadyu, pa3HooOpas3ue KiuMaTa, KUBOTHBIN U PACTUTEIbHBIA MHp, CEHAT,
KOHTpecc, MOJIMTHIECKUE mapTuu, Jlemokpatsl, PecriyOimkaHIbI.

DKOHOMHYECKOE pPa3BUTHE, JETKasi IPOMBIIUIEHHOCTD, TSHKENAs IPOMBILUIEHHOCTD,
ABTOMOOMIIECTPOCHHE.

TocynapcTBeHHBIE HIKOJBI, YAaCTHBIE MIKOJBI, Y4€OHBIM IJIaH, TOJEPAHTHOCTb, BEPOTEPHUMOCTb,
KaTOJIMKH, [IPOTECTAHTHI.

2 cemectp. Moavyab 2 «AcTopus A3bIKA»

JleKIIMOHHBIN KYypC

1. Ilpeamer «AcTOpHS AHIJIHIICKOT0 A3BIKA, MEPUOAU3ANUA UCTOPUU AHTJIMHCKOTO
SA3bIKa». /[peBHEAHTJIMICKUI ePUO/I: BHEIIHASA UCTOPHS
[Ipenmer u ocHOBHBIE 3a1aun VICTOpUM aHTIMIICKOTO sS3bIKAa KaK pasfesia HayKH M Kak yudeOHOMU
JTUCHUTITUHBL. VICTOpus si3bIKa U APYTrUe pas3aeisl 3piko3HaHusl. CUHXPOHMS U AUAXPOHUS UCTOPUU
AHIJIMUCKOTO s3bIKa. [loHATHE crcTeMHOCTH. MeTolibl HCTOPUYECKOTO U3ydeHus s3bika. [loHsTHE
JUHTBUCTUYECKOTO M3MEHEHUsS. MeXaHu3M M MpHYMHbI u3MeHeHus. OCHOBHBIE MPOOJIEMBI Kypca
ucTopuu s3bika. CBEACHUS O COBPEMEHHON yueOHOW U Hay4HO-HCCIIEJOBATEIBCKOM JIUTEepaType Mo
HCTOPUU aHTJIIHICKOTO sI3bIKa (OCHOBHBIE PaOOThI OTEUECTBEHHBIX U 3apYyOEIKHBIX aBTOPOB).

Hcropus bputanuu B JOAHIVIMICKUN U paHHEAHTIIMUCKUN niepuoasl. JpeBussa bpuranus. Pumckoe
3aBoeBaHUE. bpuTaHus HakaHyHE FE€pMaHCKOIO BTOp:KeHHd. VcTopuueckne NMpUYMHBI BTOPKEHUS
repMaHCKUX IuieMeH B bputanuto. Mcropus nmnemen Aurios, CakcoB u FOToB. JInHrsuctuyeckas
CUTyallMsl TMOCJI€ TEePMAaHCKOrO BTOpXKEHUA. JIpEBHEAHITIMICKHE JUANEKThl W IHMCBMEHHBIC
MaMATHUKY. J[peBHEAHTTIMHACKUHN adaBuT.

2. JIpeBHeaHTIMIICKUI MEPHO/I: UCTOPHUS 3BYKOBOI'0 CTPOsi, MOP(oI0THs
DoHETHYECKHE OCOOCHHOCTH  JIPEBHEAHTJIMHCKOrO  si3biKa.  Ynaapenue. [IpoucxoxkaeHue
CTapOAHIVIMMCKUX TJIACHBIX. VI3MeHeHus ymapHbIX TIJacHbIX. He3aBucumele H3MEHEHUs
MOHO(TOHTOB M JU(TOHrOB; ACCUMMJISTUBHBIE W3MEHEHHUS: IMpeloMIIeHUE, IU(TOHTU3ALHNS,
nayiaTajibHas rneperiacoBka. Mi3sMeHeHus 0e3yJapHbIX IIacHBIX.
Cuctema crapoaHIIMHCKUX TiacHbIX (oHeM. [IpoucxokaeHue CTapOaHIIMHCKUX COTJIACHBIX.
IleneBsle cornacHble. Porann3m. O3BoHUeHue U oriyuieHue. ['emuHarsl. BenspHble coryacHbIE.
OO0pa3oBaHue HOBBIX COTacHbIX. [103UIIMOHHAs TOTEPs COTIACHBIX.
I'pammaTika crtapoanriuiickoro sizeika. ®opmooOpazoBanue. Yactu peun U TpamMmaTHuecKue
kareropuu. CymectButenbHoe. ['paMmmaTnueckue kareropuu. Mopdosoruueckasi KiacCupuKanus
CyIIEeCTBUTENBbHBIX. CKIOHEHHE CYHNIECTBUTENBHBIX. MecTtoumenue. JIMYHBIE MECTOMMEHHS.
VYka3zarenpHble MecTonMeHUs. Jlpyrue kinaccel mectoumeHuil. [IpunararensHoe. I'paMmmarnueckue
kareropuu. Ciraboe u cuinbHOe ckioHeHue. Crenenu cpaBHeHus. YucnurensHoe. KomnyecTBeHHOE
U TOPS/KOBOE wHcIuTenbHoe. Imaron. I'pammaruyeckue KaTeropuu JIMYHBIX (OpPM IIarosna.
Mopdonoruueckas kinaccupukanus riaaronos. CunpHble rnaronsl. Crnadeie riaaromsl. [Iperepuro-
MIPE3eHTHBIE U Ipyrue rpynisl rinarojos. Hemuuneie popmsel rnaronos. Hapeune.

3. JlpeBHeaHIIMIiCKUii MEPHO/I: CHHTAKCUC, CJIOBAPHBII COCTaB



Cunrakcuc. Ilopsimok cnoB. @paza. Ilpoctoe mnpennmoxenue. CroxHoe nNpemyioxeHue. THUIb
MpeJI0KEHU . BonmpocuTenbHbIE U OTPULATEIbHBIE MPEIIOKEHUS. TUIIBI CHHTAKCUYECKUX CBS3CH.
3apoxaeHue aHATUTHIECKUX (POpM.

CroBapb JIpeBHEAHTINICKOTO s3bIKa. CocTaB ApeBHEAHTIIMHCKOTO cioBapsi. COOCTBEHHAs JIEKCHKA.
WHos3bI1YHOE BIMSHUE Ha CIOBApHBIN COCTaB (KEIbTCKUE A3BIKH, JIATUHCKUHN SI3bIK, CKAHIMHABCKUE
sa3bikn).  CioBooOpa3oBaHue B JIpeBHEAHIHMHACKOM s3bike. Crtpykrypa cinoBa. CrocoOsl
cnoBooOpazoBanus. [Ipedukcamnus. Cybdukcarnus. CIoBOCIOKEHUE.

4, CpeaHeaHIIMIiCKUH TePHOA: BHENIHssT MCTOPHUs, HCTOPUST 3BYKOBOIO CTpO,

MOP(OJIOTHA, CHHTAKCHC, NONOJHEHHE JIEKCUKHU

bpuranus B cpenneanrnuiickuid nepuoa. HopmanHckoe 3aBoeBanue. JIMHrBUCTHYECKAs] CUTYaLUs.
Cpenneanriumiickue nuanektol. PasButue Jlongonckoro auanexkra. BoccraHoBieHrne aHTIUNHCKOTO
sI3pIKa KaK rOCyJIapCTBEHHOI'O U JINTEPATYPHOTO. JInTeparypHble MaMATHUKH.
Q@oHeTHYECKasT CHCTEMA CPEIHEAHITIMHUCKOIO s3bIKa. Y napeHue. ['nacHele. MI3MeHeHMs ymapHBIX
riacHelX. KoauuecTBeHHble HM3MeHEHMs IUIacHbIX. KauecTBeHHbIE HM3MEHEHHUS IJIACHBIX:
MoHO(pTOHTH, nupToHrH. W3menenus Oe3ynapHbix riacHbiX. CoriacHele. @DpUKATUBHBIC
cornacuele. CBuctsmue u apdpukatsl. [loreps riacHbIX.
OcHOBHbIE TEHJICHIIMU B Pa3BUTHH YacTeil peud. PaspyieHune MOpQoOIOrHYecKUX KaTeropuit
MMEHHBIX yacted peun. CymectBurensHoe. Mectoumenue. [IpunararensHoe. YucnurenpHoe.
Mopdosoruueckiue XapakTEPUCTHKUA CPEIHEAHTIIMUCKOrO TJarojia. YTPOIIEHUE CHUCTEMBI
cnpsbkeHus. Pa3BuTHe aHamuTHYecKHX (OpM rinaroia. XapakTepUCTHKA aHATUTHYECKUX (opm.
Ananutnueckue Qopmbl Oyayiiero BpeMEHM, CTpadaTeiabHoro 3ajora, nepdexra. Henuunble
(dhopmbI rnarosna.
Cunrakcuc. Tennenunu usmeHenuit. Ilopsmox crmoB. ®paza. [Ipocroe npennoxenue. CroxHOE
npeuiokenue. ['pammaruzanus aHadUTUYeCKMX (GOPM  CTpajaTelabHOro 3ajora, mnepgexrta,
OyIylIero BpeMeHH!.
CrnoBapp cpeaHeaHrMickoro s3bika. CKaHAMHABCKOE BJIMSHUE HA CIOBApHBIM  COCTaB.
®paniysckoe BausiHre. C10Bo0Opa3zoBaHue.

5. HoBoaHriumiickuii mnepuoj: BHEIIHSAS WMCTOPHMSA, HMCTOPHA 3BYKOBOIO CTpOf,

Mop¢doJIoTHs, NMONOJHeHHe CJIOBAPHOI0 COCTaBa

Hcropuueckas cutyanys B HOBOAHITIMMCKUHN nepuon. Mcropruueckas crpaBka. JIMHrBucTuyeckas
cutyanusi. Pa3BuTHe HaIMOHAJIBHOIO JIMTEpAaTypHOro s3blka. Kuuroneuaranue. Hopmanusarus
a3plKka. PacripocTpaHeHne aHTIIMICKOTO SI3bIKA 3 MPEEsbl AHITINH.
doHeTHyeckas cucTeMa HOBOAHTJIIMIMCKOro s3bika. YaapeHue. [nmacHble. M3meHeHus Oe3ynapHbIX
riacHelX. M3mMeHeHMst ynapHbIX TIyacHbIX. CABUT riacHbIX. V3MEHEHHs KpaTKuX TJIacHBIX.
Bokanu3anus corinacHelXx W POCT JOJITMX MOHO(PTOHTOB U audronroB. KoauuecTBeHHBIE
n3MeHeHus riacHeix. Cormnacuele. @pukaTUBHBIE coriacHble. [loTeps riacHbIX.
Nmennsle yactu peun. CymectBurenbHoe. Mecroumenue. [Ipunararensnoe. YucaurenbHoe.
['maron. JlanpHelmee pazputre aHanuTH4ecKuxX (opwm riarona. ['maron «do». Hemuunbie dhopmbr
rnarona. Passutne aptukia. Cunrtakcuc. [lopsmox cimoB. CroBa — 3amenutenu. IIpocroe
npennoxenue. CioxHoe npeioxkenne. CioBapb HOBOTO aHIVIMKMCKOIO S3bIKa. 3aMMCTBOBAHUSA U3
KJIACCUYECKHX SI3BIKOB B 310Xy Bo3poxkneHus. 3auMCTBOBaHHMS M3 COBPEMEHHBIX E€BPONEUCKHUX
S3BIKOB. 3aMMCTBOBAHHSI M3 HEEBPOIEHCKUX S3bIKOB. Pa3BuTHe cnocoOOB CIOBOOOpPA30BaHMUA.
[Ipedukcarnus. Cypoukcanus. Konsepcus. CroBocioxeHue.

C.HOBapB HOBOT'O AaHIJIMMCKOI'O0 S3bIKa. 3aMMCTBOBAaHHUS M3 KJIACCHYECKHUX SA3BIKOB B £21(0).4%

BozpoxxaeHus. 3aMMCTBOBAaHUS U3 COBPEMEHHBIX €BPOINEHCKHMX SA3BIKOB. 3alMMCTBOBAHUS U3



HEEBPONEHCKHUX s3bIKOB. Pa3BuTHe crmocoboB cioBoobOpaszoBanms. Ilpedpukcanusa. Cybddukcarms.
Konsepcus. CinoBocnoxenue. CoBpeMEHHbIA aHTJIMIUCKHUI A3bIK. Pa3BuTHE CTUIIEH COBPEMEHHOIO
AHTJIMHACKOTO s3bIKa. JlnanekTsl U BapuaHThl. AMEPUKAHCKUN aHTJIMACKUN A3BIK.

IIpakTHyeckue 3aHATHS

IIpakTnueckoe 3ansaTHe 1

Tema 1. Ilpenmer «MUcTopusi aHIIMIICKOro si3bIKa, MEPUOIAM3ANUSI HCTOPHH AHTJIMHCKOTO
si3bIKa». /[peBHEAHIVINICKUH NePHO/I: BHEIIHSAS UCTOPHUS
YyeOHnIe nejIu:

1. [Jarp npencraBnenune 00 HCTOpUU OPUTAHCKUX OCTPOBOB C APEBHEHUIINX BpeMeH 110 11.8;

2. OxapakTepu30BaTh OCHOBHBIE JPEBHEAHIIMUCKUIN TUANIEKThl U TMCbMEHHbIE TAMATHHUKY.
OcHOBHbIE TEPMHUHBI U IOHSTHS:
HpeBnsis bputanus. Pumckoe 3aBoeBaHue. bpuTaHusi HakaHyHE T€pPMAaHCKOIO BTOPKECHMS.
Hcropudeckue NpuynHbl BTOPKEHUS TEPMAaHCKUX IuieMeH B bpurtanuto. Mcropus miemen AHIIOB,
Cakcos u IOT0B. JINHrBUCTHYECKAs! CUTYaLUs [1OCJIE TEPMAHCKOT0 BTOpKEHUS. J{peBHEaHIMiicKue

AUAJICKTBI U IIMCbMCHHBIC ITaMATHUKH. HpeBHeaHFHHfICKI/Iﬁ aJ'I(baBI/IT.

IIpakTHyeckoe 3ansATHE 2
Tema 3. /IpeBHeaAHTJINHACKHUI MEPUOI: CHHTAKCHUC, CJIOBAPHBII COCTAaB
YyeOHunle neau:
1. Jath npencraBiieHUE O COCTABE IPEBHEAHTIIMNCKOTO A3BIKA,;
2. OxapakTepu30BaTh OCHOBHBIE CIIOCOOBI MOIMOJIHEHUS COCTaBa APEBHEAHTIIUNCKOTO SA3bIKA.
OcCHOBHbIE TEPMHHBI U IOHATHSA:

CrnoBapb IpeBHEAHTIIMMCKOTO s13bika. COCTaB ApeBHEAHTIUICKOTO ciioBapsi. COOCTBEHHAs! JICKCHKA.
WHos3pIYHOE BIIMSHUE HA CIIOBAPHBIA COCTaB (KEJIBTCKHE SI3BIKH, JATHHCKUH SI3BIK, CKaHAMHABCKUE
a3blkn).  CioBooOpa3oBaHue B JpeBHeaHIMHCKOM s3bike. CTpykTypa cioBa. CrocoOsl
cioBooOpa3zoBanus. [Ipedpuxcanus. Cypdukcanus. CroBocioxeHue.

IIpakTHuyeckoe 3ansitue 3

Tema 4. CpenHeaHIIMiiCKMI TEePUOI: BHENIHSIA HCTOPHUS, MCTOPHUS 3BYKOBOIO CTPOS,
MOP(OJIOTHS, CHHTAKCHC, NMONMOJHEHHE JEKCUKH
YuebOHbIe Lean:

1. Jlate mpencraBieHre 00 OCHOBHBIX HCTOPUYECKUX COOBITHSIX Tiepuoaa 11-14 BB;

2. OxapakTepu30BaTh H3MEHECHHS B TUAICKTaX, H3yYUTh TUCHbMECHHBIC TTAMSITHHKH.

3. Jlatb mpezacraBieHue 00 M3MEHEHHSIX B MOP(HOIOTUYECKON CHCTEME CPEeIHEaHTIIMICKOTO

SI3bIKa 1 OCHOBHBIX UCTOYHUKAX 3aMMCTBOBAHMI B CPEAHEAHTIITMNUCKUAN MIEPHOI;

4. OxapakTepu3oBaTh U3MEHEHUS B CHCTEME CIIOBOOOPA30BAHMS.

OcHOBHbIE TEPMUHBI ¥ IOHATHS:

bpuranus B cpenHeanrnuiickuid nepuon. HopmanHckoe 3aBoeBaHue. JIMHIBUCTHYECKAs] CUTYaLUS.
Cpenneanriniickue nuanektsl. PassButne JlonnoHckoro nuanekra. BoccTaHOBIIEHHE aHIVIMKHCKOIO
s3bIKa KaK rOCyIapCTBEHHOI'O U JINTEPATYPHOTO. JInTEpaTypHble MaMATHUKH.

OcHOBHBIE TEHJICHLMU B pa3BUTHM dYacTeil peun. PaspymieHne MoOpQoOJIOrHUecKuX KaTeropuit
UMEHHBIX YacTell peun. CymecteurenbHoe. Mecroumenue. [IpunaratensHoe. YncnaurenpHoe.
Mopdonornueckne XapaKTePUCTHKH CPEIHEAHTITUICKOTO TJiaroia. YIPOUICHHE CHCTEMBI
crpsbkeHus. Pa3BuTHe aHamuTHUYecKuX (OpM Iiiaroia. XapakTepUCTHKA AaHAIUTHYECKUX (opm.
AHnanmutuyeckue (opmbl Oyaymiero BpEeMEHH, CTpaaaTeiabHOro 3aiora, nepdexra. Hemuunbie
(dhopmbI rnarosna.

CnoBapb CpelHEaHTJIMHUCKOro si3pika. CKaHAMHABCKOE BIWSHUE HA CJIOBAapHBIA  COCTaB.



O®paniysckoe Biausiaue. CroBooOpa3zoBaHue.

IIpakTHyeckoe 3anATHE 4

Tema 5. HoBoaHrimiickuii mepuoA: BHEHIHsIsI HCTOPUS, HCTOPUS 3BYKOBOIO CTPOS,
MOp(oJI0THs, TONOJHEHHE CIOBAPHOI0 COCTAaBa
YyeOHunie neju:

1. Jlate mpencraBieHre 00 OCHOBHBIX UCTOPUYICCKUX COOBITHSIX TIEPUOAA;

2. OxapakTepu30BaTh CTAHOBJICHHE U Pa3BUTHE HALIMOHAILHOTO AHTJIMICKOTO S3bIKA.

3. Jlatb mpencraBieHHe OO0 OCHOBHBIX HM3MEHEHHSX B MOP(OJIOTHYECKONW CHCTEME

HOBOAHIJIMICKOTO MEPUO/IA;

4. OxapakTepu30BaTh CTAHOBJICHUE U PA3BUTHE HAIIMOHAIBHOTO AHTJTUHCKOTO SA3BIKA.

5. Jlatb mpencraBieHHe 00 OCHOBHBIX HCTOUYHUKAX 3aUMCTBOBAHMIA;

6. OxapakTepu30oBaTh H3MEHEHHS B CHCTEME CIIOBOOOPA30OBAHMSI.
OcHOBHBIE TEPMUHBI U IOHATHSA:

Hcropuueckasi cuTyanus B HOBOAHIIMMckui mepuoa. Mcropudeckas crpaBka. JIMHrBuctuyeckas
curyauus. Pa3BuTue HalMOHAIBHOIO JHUTEpaTypHOro s3bika. KHuroneuatanuwe. Hopmanuszanus
a3blKa. PacripocTpaHeHne aHIIMHCKOTO SI3bIKA 3a Ipeesbl AHIIIHH.

Nwmennspie yactu peun. CymectButenbHoe. Mecroumenue. [lpunararensHoe. YucnurenbHoe.
I'maron. JlanbHelinee pa3BuTHe aHaIUTUYECKUX (opM riarona. I'maron «do». Hemuunsie dopmbl
riarona. Passutue aprukia. Cunrakcuc. Ilopspox cnos. CnoBa — 3amenurtenu. IIpocroe
npennoxenue. CioxHoe npeioxenne. CioBapb HOBOIO aHIVIMHCKOIO S3bIKA. 3aUMCTBOBAHUS W3
KJIACCUYECKHUX S3BIKOB B 310Xy Bo3poxkaeHus. 3aMMCTBOBAaHUS M3 COBPEMEHHBIX €BPOIECHCKUX
S3BIKOB. 3aMMCTBOBAHHS M3 HEEBPOIEHCKUX S3bIKOB. Pa3BuTHe cnocoOOB CI0BOOOpa30BaHMUS.
[Ipedpukcanus. Cypdukcanus. Konsepcus. CnoBocioxeHHe.

[TononHeHne cI0BapHOrO COCTaBa B paHHEHOBOAHINIMNCKUN mepruoa. COBpeMEHHbIN aHTIIMUCKHMA
S3bIK. Pa3BuTHE CTHJIEM COBPEMEHHOTO AaHIVIMICKOrO s3blKa. JlManekTsl W BapHaHTHI.

AMepUKaHCKUN aHTJIMICKUN S3BIK.

3 cemecTp. Moaviab 3 «JIeKCHKOJIOTHUs)

JIeKIIMOHHBIN KYPC

Tema 1. JlekcukoJiorus, ee poJib 1 MECTO CpPeIu APYTrUX JUHIBHCTUYECKHUX JUCIUNJINH:
Onpenenenre JEKCUKOJIOTUH, METOJOJIOTHUS, OOIIasi U YacTHas JIEKCUKOJIOTHS, CBSI3b C JIPYrUMU
JUHTBUCTUYECKUMH TUCHUTIINHAMHA, (POHETHKOM, TPaMMaTHUKON, CTHJIMCTUKOM HCTOPHUEH S3BIKa,
TeOpeTHYECKasi U MPaKTUYECKass 3HAYMMOCTb JTUCIIUTUIAHEI.

Tema 2. Crnoco0bI 00pa30BaHHsA HOBBIX CJIOB B COBPEMEHHOM AHIVIMHCKOM fI3bIKE:
Mopdomoruueckass CTpykTypa cjioBa, addukcamusi, CI0KEHHE OCHOB, KOHBEPCHS W
cyOcTaHTHBAIIVS, HEMTPOJYKTUBHBIE THIIHI CIIOBOOOPA30BAHHUS.

Tema 3. ®pa3eos10rusi COBPEMEHHOI0 AHTJIMICKOI0 SI3bIKA:

Omnpenenenue Qpaszeonoru3Ma, yCTOHUMBOE COYETaHHE W CBOOOAHOE coueTaHue, KiacCU(pUKaUU
(dpazeonorn3moB (GHyHKIIMOHATIBHAS, CTPYKTYpHAs, CEMAaHTHYECKasl, CTUIIMCTUYECKAS ), UICTOYHUKH
(dpa3eonoruu B aHTTUICKOM SI3BIKE.

Tema 4. CJjI0BO Kak OCHOBHasl €IMHHMIA JIEKCHMKOJIOTHHM, CEMAHTH4YeCKas CTPYKTypa
cJI0BA!

Cemacuonorusi, ceMaHTHYeCKas CTPYKTypa CJIOBA, THIIBI JIEKCHYECKMX 3HAYEHUH, THUIIBI
CEMAHTHUYECKNX U3MECHEHUN.

Tema 5. Cucremaru3anmusi  CJOBAPHOI0  COCTaBa  AHIVIMICKOr0  fi3blKa,  €ro
3TUMOJIOTHYECKAS XaPAKTEePUCTHKA



CnoBapHblif cocTaB si3bIKa KakK CHCTeMa, HECEMaHTHUYEeCKas CHUCTEeMaTH3alMs JIEKCUKH,
Mopooruueckas CUCTEeMaTHU3alMs, JEKCUKO-TPAMMATUYECKUE TPYIIbl, TEMAaTUYECKUE TPYIIIbL,
CEMaHTUYECKUE TOJIs, TCOPUU CEMAHTUUYECKOTO MOJISI B aHTIIMHCKOM SI3bIKE.

OTHUMOJIOTUYECKAs] XAPAaKTEPUCTHKA CIOBAPHOIO COCTaBa aAHIVIMIICKOIO #A3bIKA, WCKOHHAs H
3aMMCTBOBaHHAs JIEKCHKA, 3aMMCTBOBAHUSI M3 PA3IMYHBIX SI3LIKOB U MX OCOOEHHOCTH, MPOIIECC
ACCUMWJISAILIMU, STUMOJIOTHYECKUE AyOJIeThl, UHTEPHAIIMOHANIbHAS JICKCHKA.

Tema 6. OMOHNMUS B COBPEMEHHOM AHIIHIICKOM SI3bIKe:

OnpeneneHne OMOHUMOB, TUIIbI U HCTOYHHKHU.

Tema 7. CHHOHMMBI M aHTOHMMBI B AHIJIHIICKOM SI3bIKeE:

OrnpeneneHue, TUIIBI, ICTOYHUKH.

Tema 8. CTmiimcTnyeckasi XapakTepUuCTHKA CJI0BAPHOI0 COCTABA AHIVIMIICKOTO A3bIKA:
QOYHKIMOHAIbHBIE CTUJIM AHIJIMHCKOrO fA3bIKa, MOHATHE CTWJIA, JINTEpaTypHas U Pa3roBOpHas
JIEKCHKA, TEPMUHOJIOTUSI, TOATUYECKAs JICKCHUKA, CJICHT.

Tema 9. YcrapeBmasi W HOBasi JIEKCHMKA AHIVIMHCKOr0 Si3bIKa, 3MOLMOHAJIbHO-
okpamleHHasi Jekcuka: llonarue ¢yHkunonamesHoro ctuiisi. OCHOBHBIE PETHCTPHI OOIIEHUS.
Huddepennnanus opmansHoii 1 HedopManbHONH JeKCUKH. TepmuHonorus. KHuxHbBIE CloBa.
[Moatusmel. Odwunmananusmel. PasroBopHas jexcuka u cieHr. Kiaccudukanus ycrapesiiei
JIEKCUKH, THUIBI apXau3MoOB, MOHATHE 00 wuctopu3zMax. Heomorusmbel B aHIJIMICKOM S3BIKE,
oTpesieNieHUE, TUIIBI, CITOCOOBI 00pa3oBanHusl, cheprl GYHKIIMOHUPOBAHUS.

Tema 10. BapuaTMBHOCTD JIEKCUKH M0 TEPPUTOPHUAIbHOM NPUHANJIEKHOCTH:

BapuaHnTbl aHramicKkoro si3plka, pPeruOHAIbHBIC BAapUAHTHI, AUAIEKTHI, aMEPUKAHCKUN BapUaHT
AHTTIUICKOTO SI3bIKa, KAaHA/ICKH, aBCTPATMNUCKUN BapUAHTHI, UX JIEKCUYECKas CreluduKa.

Tema 11. OcHOBHBIE THIIBI CJIOBapei:

Omnpenenenue JeKcUKorpaduu U JeKCUKOTpadhuIecKuX UCTOUYHUKOB. [Toaxonbl K Kiaccudukamuu
cioBapeil. TUIBI ciioBapeil, CTOpUS aHTIIMIICKON U aMepUKaHCKOW JIEKCUKOTpapuu.

IIpakTHyeckne 3aHATHA

IpakTunyeckoe 3ansTue 1

Tema 2.Cnoco0b1 00pa30BaHHsI HOBBIX CJIOB B COBPEMEHHOM AHIJIMIICKOM fI3bIKe
YueOHbIe Heu:

3. JaTb npencraBieHre o MOp(}hoIOrnyeckoil CTpyKType aHIJIMHCKOTO CII0BA,

4. OxapakTepu30BaTb OCHOBHBIE CIIOCOOBI CIIOBOOOpA30BaHUS COBPEMEHHOI'O AHTJIHMICKOIro

SI3BIKA.

OCHOBHBIE TEPMHUHBI U TIOHSITHUSI:
Mopdonorudeckasi CTpyKTypa ClIoBa, TOHATHE MOpP(EeMBbI, TUTIBI MOPGhEM, TUTBI AaHTJUHUCKHUX CJIOB
o MOP(QOJIOTHUECKOU CTPYKType, addukcarus, CI0)KeHHEe OCHOB, KOHBEpCHUsI M CyOCTaHTHBAIIHS,
COKpallleHHe, HEPOIyKTUBHbIE TUIIBI CIOBOOOPA30BaHMUSL.

IIpakTHyeckoe 3ansitue 2

Tema 3. ®pa3eo/iorusi COBpeMeHHOI0 AHIVINHCKOI0 A3bIKA
Y4yeOHble Hean:

1. Jats npencraBiieHne 00 YCTOMYMBBIX COUETAHUIX B AaHTJIUHCKOM SI3BIKE;

2. OxapakTepu3oBaTh THIIbl YCTOWYUBBIX COUYETAaHUH.
OcHoBHbIE TEPMHUHBI U TIOHSTHS:
Omnpenenenue ¢Gpazeonoru3mMa, yCTOWYMBOE COYETAaHUE M CBOOOHOE COYeTaHHE, Kiaccupukaum
¢bpazeonorn3mMoB ((QyHKIIMOHANBLHAS, CTPYKTYpHAsi, CEMAaHTHUYECKasl, CTUIMCTUYECKAs), HICTOYHUKHI
(dpa3eonoruu B aHTITUICKOM SI3BIKE, TOCIOBHUIIBI U TTOTOBOPKHU.



IIpakTHyeckoe 3ansATHE 3

Tema 5. CucreMaTu3zaums CJIOBAPHOI0 COCTABA AHIJIMICKOIO A3bIKA, €r0 3THMOJIOTHYeCKAasi
XapaKTepPUCTHKA
YueOHble Hesu:

1. Jatb npencraBiieHHe 00 3TUMOJOTUUECKON XapaKTEPUCTUKE aHTJIMICKOTO SI3bIKA;

2. OxapakTepu30BaTh CIOUM MCKOHHOM JIGKCUKU W MCTOUYHUKH 3aMMCTBOBaHHUI B aHIJIMICKOM

SI3BIKE.

OcHOBHBIE TEPMUHBI U NIOHATHSA:
CroBapHblii COCTaB 3bIKa KakK CHCTEMa, HECEMAHTUYECKas CHUCTEMaTU3alMs JIEKCUKH,
Mopdonornueckass CUCTEeMaTHU3AIMS, JTEKCUKO-TPAMMATHYCCKUE TPYIIBI, TEMATUYECKUE TPYIIIIHI,
CEMaHTUYECKUE IO, TCOPUU CEMAHTUYECKOTO TOJI B AHTJIMHUCKOM SI3BIKE.
DTUMOJIOTUYECKAs] XapaKTEpUCTHUKA CJIOBAPHOTO COCTaBa aHIJIMMCKOTO S3bIKA, HWCKOHHAs W
3aMMCTBOBaHHAs JICKCHUKA, 3aMMCTBOBAHUS W3 PA3IUYHBIX SI3BIKOB U MX OCOOEHHOCTH, IMPOIIECC
ACCUMUJISALIMU, STUMOJIOTMYECKUE AyOJIeThl, MHTEPHALMOHANIbHAS JICKCHKA.

IIpakTuyeckoe 3ansaTHe 4

Tema 6. OMOHMMHS B COBPEMEHHOM AHIJIMICKOM SI3bIKe
YuebHble nen:

1. Jlate npencraBieHre 00 OMOHUMUU B aHTJIMIICKOM S3BIKE;

2. OxapakTepu30BaTh THITBI © UICTOYHUKH OMOHHUMOB.
OCHOBHbIE TEPMHUHBI M OHSATHS
OmnpeneneHre OMOHUMOB, THIBl MU HCTOYHHKH, COOCTBEHHO OMOHHUMBI, OMOGOHBI, OMOTrpadsl,
pacierieHHast MOJIUCEeMUSI.

IIpakTHuyeckoe 3ansiTue 5

Tema 7. CHHOHHUMBI 1 AHTOHUMbI B AHIJIHICKOM fI3bIKE
YuebOHbIe Lean:

1. I[aTI) HpeZ[CTaBJ'IeHI/IG O CHHOHUMHWU 1 aHTOHUMHUHU B aHFHHﬁCKOM SA3BIKE,

2. OxapaKTepI/ISOBaTB TUIIBI © UCTOYHUKN CHHOHUMOB U aHTOHUMOB.
OcCHOBHbIE TEPMHUHBI U TIOHSITHUS:
OmnpeneneHre CHHOHUMOB, THUIIBI CHHOHUMOB, Uaeorpadudyeckue, CTHINCTUYECKHE, aOCONIOTHBIE.
CuHOHMMHYECKAs TPyMMa, CAHOHMMUYECKAs JOMUHAHTA, UCTOYHUKA CHHOHUMOB. AHTOHHMBI,
TUTIBI aHTOHUMOB, KOPHEBEIE, IPOU3BOJIHBIEC, KOHTEKCTYyalbHbIe, OTHOCUTEIbHBIC, KOHTPOHUMBI.

4 cemectp. Moayasb 4 «Teopernyeckasi rpaMMATHKA)

JEKIIUHN

Tema 1. I'pammaTuka kak pas3geJ JUHIBHCTHKH. OCHOBHBIE IpaMMaTH4YecKHe
kareropun. Cj10B000pazoBanue
['pammaTHiKa Kak pas3fen JMHTBUCTUKM. ['paMMaTmdeckas cCHUCTEMa M TpaMMaTH4yecKas

cTpykTypa. [Ipobiema CHHXpOHUU U TUAaXPOHUU B TpaMMaTHKE.

OcHOBHbIE E€AMHMIIBI T'PaMMaTHYECKOIO YPOBHS SI3BIKOBOWM CTPYKTYphI: Mopdema,
cioBodopMa, CI0BOCOUYETAHUE, TPEAJIOKEHNE, TEKCT.

OcHOBHBIE TpaMMaTHYECKHE MOHSTHs: TrpamMmarhueckas GopmMa U TIpaMMaTHYECKOe
3HayeHne. CHHOHUMUS M OMOHMMHSI B rpaMMmaTuke. [IpoOneMsl monucemMuu, HEHTpanu3aluu U
CHUHKpETHU3MA.



OcHoBHble OHATHSA MOpdonoruu. YacTu peu v NPUHIMIIBI UX KJIACCH(PUKAILIUY.

Mopdonorus, ee npeamer u 3aaaun. OcHOBHbIE MOHATUS Mopdosoruu. I'pamMmaruueckas
KaTeropusi Kak 3HauuMasi OMIo3uIMs rpammarudeckux ¢opm. [lonsarue mopdemsl u amaomopda
(BapuanTa MOpGEeMBI).

Pazmuune mexay QopmooOpazoBanueM u ciioBooOpasoBanueM. CpenctBa o0pa3oOBaHUS
rpamMmmatuueckux ¢opMm. CuHTeTHUECKHE U aHaJIMTUYECKUe cpeicTBa. PerymspHble
HEeperyJsipHble CUHTETUYecKhe cpenctBa ¢opMooOpasoBaHus. AHanuTtuyeckue cpencrsa. CBA3b
AQHAJIMTUYECKUX W CUHTETUYECKUX (QOopM. AHAIUTH3M Kak XapaKTepHas uyepTra COBPEMEHHOTO
AHTJIMKMCKOTO S3bIKA, €r0 MPOSIBJICHUE B PA3JIMYHBIX YACTAX CUCTEMBI.

Tema 2. Mopdoaorus. Yactu peuu.

Paznnunble MoaAX0AbI K BBIIEIEHUIO KIaccoB cl10B. OCHOBHbIE IPYNIUPOBKU YaCTEN peuu u
ux cooTHomrenue. CoBa 3HaMEHATENBHBIC U CITy)KEOHBIE.

Tema 3. CymecTtBuTe/IbHOE. /leTepMUHATHBBI

Wms cyiiecTBUTENbHOE, €r0 XapaKTepUCTHKA Kak yacTu peud. [Ipobiema kaTeropuu pona B
aHrnuiickom s3eike. ['pammarnueckass kareropusi uucia. CemaHTuka (OpM €IUHCTBEHHOTO M
MHOECTBEHHOI'O0 4YHUCJa CYLIECTBUTENbHBIX. ['pamMmaThyeckas KaTeropusi mnajaexa. Paznuunbie
TEOPHUH Na/eKENU B COBPEMEHHOM aHTJIMMCKOM SI3bIKE.

JlerepmunaTuBbl. ApTuUKib, TpobOiiemMa craryca apTukis. KoaudectBo apTukieil B
AHTJIMICKOM SI3BIKE M X MPOUCXOXKICHHE. 3HAUeHUE U (PYHKIIUU apTHKIICH.

Tema 4. I'maroJ. Hesqimunbie ¢popMbl ri1aroJia.

['maron, ero xapakTepucTHKa Kak 4acTh peud. OMOHMMUSI B CUCTEME TJarojbHBIX (OopM.
JInuHble ¥ HeMMYHBIE (DOPMBI TIaroa.

Kareropus Bpemenu u ee obmas xapakrepuctuka. KonmuecTBo KareropuaibHbIX (OopM
Bpemenu. Kateropus 3anora. [IpoGinema konmuuecTBa 3ajlO0roBbIX ()OpPM B AHTJIMHCKOM SI3BIKE.
IIpyunHBI IMPOKOTO PacpOCTPAHEHUS TACCUBHOTO 3aJI0Ta B AHTJIMHCKOM SI3BIKE.

Kareropus Buma. I'paMMaTHdeckue M JIEKCHYECKHE CpPEICTBA BBIPAXKECHMSI BHIOBBIX
XapaKTepuCTHK Tiarona. Kareropuss BpeMEeHHON oTHeceHHocTH. Mecto mnepdekra B cucreme
KaTeropui riaroJja.

Kareropuss HakimoHenus.. Bompoc o koinyecTBe KaTeropuHajbHbIX (OpM HAKJIOHEHHS B
AHTJIUICKOM si3bIKe. Pas3nnyHble CUCTEMbl KOCBEHHBIX HAKJIOHEHMM W MPUHLMUIIBI WX BBIICJICHUS.
MonanbHOCTh M HAakKJIOHEHHE. MoZallbHbIE TIJIarojbl KaK CPEICTBO BBIPAKEHUS MOJAJIBHOCTH.
Kareropuu uncna u auna riarona. THUIIBI COrTTaCOBAHUS B YUCIIE NOJIEKAIIETO U CKa3yeMOTO.

Henuunsle popMmel rnarona, ux ABolcTBeHHAs npupoaa. [IpobieMa KoarMuecTBa HEMUYHBIX
¢bopM B COBPEMEHHOM AaHIJIMHCKOM SI3bIKE, I'paMMaTUYeCKHE KaTerOpuHM HEIMYHBIX (GOpM B
COBPEMEHHOM AaHITUHCKOM si3blke. Henmuunble Qopmbl rarosia Kak OCHOBa IPEAMKATHUBHBIX
COYETaHHM.

Tema 5. [IpunarareanHoe. Hapeune.

[IpunararenpHOE — CIIOBO IPU3HAKOBOM cemMaHTUKH. [loakiiaccel npuiiaraTeinbHBIX.
KauecTBeHHBIE W  OTHOCUTENBbHBIE TpuiararenbHble. OLEHOYHBIE W YTOYHUTEIbHBIE
npunaratenbHble. CTaTWB Kak Pa3sHOBUAHOCTh IpuiararensHoro. CioBooOpa3oBaTelbHbIE
MPU3HAKH TPUIATATEIbHOr0. AJIBeKTHBHPOBAHHBIE NpHuyacTusa. Kareropus cpaBHeHHs (CTENeHU
cpaBHeHUs1). OCHOBHBIE OIIMO3MIMKM IO ATOW KaTeropuu. Bocxomsmmii v HUCXOASIIMA PSIbI
CTeneHeld CpaBHEHUsA. OJATUBHAS (QYHKIHUS TPEBOCXOJHOW U  CPaBHUTEIBHOW CTEIICHU
MPUIAraTeabHOr0. DKCTPEMAIIbHBIE IPUIIAraTeIbHBIE.

Hapeuune: Hapeune — CJI0OBO BTOPUYHO-TIPU3HAKOBOW CEMaHTHKU (IpHU3HAK Mpolecca,
npu3HaK npu3Haka). [loakmaccsl Hapeunii. Hapeuns 3HamMeHarenbHble 1 MECTOMMEHHBIC. Hapeuns



KoJuuecTBeHHbIe. Hapeuns oneHouHble U yTOUHUTENbHbIEe. OCOOEHHOCTH AEpUBALlUU HApPEUYUl B
napagurmMe HoMuHanuu. Karteropus cpaBHEHUs Hapeuuid. OISTHUBHBIE CTENEHU CpPAaBHEHUS
Hapeuuil. DKCTpeMaIbHbIE HApeuusl U UX OTHOIIEHHUE K CTEIICHSIM CPAaBHEHUSI.

Tema 6. Mecroumenusi, HuciaurejabHble, c0l03bl. OCHOBHBbIE MOHATHS CHHTAKCHCA.
CiaoBocoderanmue.

MecTtouMeHnue — CJI0BO yKa3aTelbHO-3aMECTUTEIbHONW CeMaHTUKH. JleHKcuc B ceMaHTHKe
MECTOMMEHUH. 3aKpbhITOCTh CHUCKa MecTomMeHuil. (CTaTyc MeCTOMMEHHUS OTHOCHUTEIbHO
3HAMEHATENbHBIX U CIYKEOHBIX CIIOB. MeCTOMMEHHE B TPEXCIOWHOM JEJIEHUU CIOBapHOTO
cocraBa. [loakmacchl MecTOMMEHUH M HMX (YHKIMOHAIbHBIE XapaKTePUCTUKH. MecTouMeHus
JMYHBIC, TPUTSHKATENbHBIC, yKa3aTelbHbIC, HEONpEACICHHbIC, CyOCTaHTUBHBIC, aIbEKTHBHBIC,
BepOanpHbIC  (TTAroyibHBIE — 3aMECTHTENH),  ajBepOuanbHble  (MECTOMMCHHBIE  HApEYHsl),
BOIIPOCUTENIbHbIE, OTHOCUTeNbHble. lllupoko3HauHble ciIOBa M HMX IPOHOMHHAJIbHBIE
XapaKTEPUCTHUKHU.

YucnuTenbHOE — CIOBO YUCICHHON CEMaHTHKU (CEMaHTHKA YHUCIA, KOJUYECTBa, MOPSIKa,
Mepbl, KpaTHOCTH). MeCTOMMEHHBI XapakTep YHUCIUTENbHOTO. UHCIUTENbHOE B TPEXCIOMHOM
JICNIGHUU CIIOBapHOTO cocTaBa. KoinyecTBeHHbIE 4uCIUTENbHBbIe, UX (QyHkuuu. [lopsakosbie
YUCIUTENbHbIE, MX (yHKUUU. J[poOHbIE M KpaTHOCTHBIE YHCIUTENbHBIE. OOBIKHOBEHHBIE H
JeCATUYHbIE ApOOHBIEe yncauTenbHble. CyOCTaHTUBAIMS YHCIUTEIbHBIX. BykBeHHOE U 1H(poBOE
MIPE/ICTAaBICHUE YUCIIUTEIbHBIX B TNCBMEHHOM TEKCTE.

Coroz:  Coro3 — CJIOBO COOTHOCHTENBHO-CBs3ytomed (yHKinuu. Cor3bl MPOCTHIE U
CIIO)KHbIE, OJUHAapHble M mnapHble. COIO3bl COUMHUTENbHBIE M MOJYMHUTEIbHBbIE. OCHOBHBIE
MIOJIKJIACCHI TeX U Apyrux. CTaTyc MO3UIMU COH3a B CIIOBOCOYETAHUU, IPEUIOKEHUH U TEKCTE.

CuHtakcuc, ero mnpeaMer M 3agadd. llpeanoxkeHue U ciroBocodyeTaHHE (OCHOBHbBIE
pasnuuus). Cpencrsa BelpaxeHus npeaukanui. OCHOBHBIE TUITBI CHHTaKCHUYECKOH cBsi3u. CrocoObI
BBIPA)KEHUS] CHHTAKCHUECKOU CBSI3H.

CrnoBocoueranue. Pa3nauuHble  TpPakTOBKM  TEpMUHA  «clloBocoueTaHue».  OOmias
KJIacCU(UKALIKS CJIOBOCOYETAHUM 110 TUITY CHHTAaKCHUUYECKOH CBSI3H.

Tema 7. Knaccupukauus npenno:xxkenuii. [lpocroe npensioxkenue. C/10:kHOCOUMHEHHOE
npeaJioKeHue

[Mpemnoxenune. Knaccudukanus mpeioxkeHnii M0 KOMMYHUKATHUBHOM 11€7TH BHICKA3bIBAHUS
(moBecTBOBAaTENbHBIE, BOIMPOCUTENbHBIE, MOOYyAUTENbHbIe). Knaccudukamus mnpemioxKeHuid 1o
cocTaBy (KOIMYECTBY NMPEANKATUBHBIX rpymm). [Ipeanosxkenus npocteie U cnoxubie. [Ipeanoxenus
MOJIHBIE U HenoJIHbIE. [[oHsATHE U THYECKUX TPEITIOKEHUM.

Unensl mnpeiokeHus. [7aBHbIE WIEHBl NpPEUIOKEHUS (MOJUIexaliee M CcKazyeMoe).
Paznuunble kimaccuuUKauu THIIOB CKa3yeMoOro. BTopocTeneHHble WIEHbl MNPEeJIOKEHHUs,
TPYIHOCTHU UX BblAeNneHus. [lopsaok cJI0B B COBPEMEHHOM aHTJIMIICKOM SI3BIKE.

CnoxHocounHeHHble TpeanoxkeHuss CroHomoAgunHeHHoe mpeioxeHue. llonsrue
[JIABHOTO W TOPUJATOYHOTO TMPEMAJIOKEHHS W CTYNEeHYaroro mnoauyuHeHus. [IpuHiumns
KIaccupuKaluy TpUIATOYHBIX MpeiokeHuid. [IpunaTounoe moanexariee.

Tema 8. Ci10:kHONOJYHHEHHOE NPeI0KeHHe

CoXHOTIOJUMHEHHBIE  TPEJIOKEHUS. Paznuunble  moaxoael K TPAKTOBKE
CJI0KHOCOUMHEHHBIX IPEI0KEHUN.

[TpunaTtounoe nmpenukaruBHoe. OCHOBHBIE IIArOJIbI-CBSI3KM KaK CPEJICTBO MPHUCOCAMHEHUS
MIPUIATOYHOTO MPEJIOKEHUS K TTIaBHOMY.



OnpenenurensHOe NMpUaaTouHoe npeioxkenne. Coro3Hoe M OECCOI3HOE MPUCOSTUHEHHE.
JlononHuTenbHbIE TPUAATOYHBIE TpemoxkeHus. KocBeHHas peub Kak BHUJA JOMOJHUTEIHHOTO
MPUAATOYHOTO Tpeaoxkenus. [Ipennoxkupie TOMOIHUTENIbHBIC TPUAATOYHBIC TPEAJIOKECHUSI.

Coro3Hoe U 06eCCO3HOE MPUCOCTUHEHUE TOTIOTHUTEIIBHBIX MPHIATOYHBIX TMPEIIOKCHHH K
r1aBHOMY. OCHOBHBIE THUIIBI OOCTOSITEIBCTBEHHBIX MPEJIOKEHUN (BpEMEHH, NMPUYUHBI, YCIOBHS,
YCTYIIKH, CIEACTBHS, oOpa3a JeWCTBHS, CpaBHEHUs, I1eiau, wMecra). Coro3bl, BBOJSINNE
00CTOSATEILCTBEHHBIC TTPUIATOYHBIC MTPEIIOKCHUS.

HPAKTUYECKHUE 3AHATUA

IIpakTnueckoe 3ansaTne Nel

Tema 3. CymecTBuTe/IbHOE. /leTepMUHATHBBI

YueOHas neib:

1. PackpsbITh copepkaHne rpaMMaTUYEeCKONW KaTErOPUU UMEHU CYILIECTBUTEIBHOTO.

2. [IpoBecTy CpaBHUTENHHBIN aHAIHU3 IaHHOW KATETOPUU B aHTIIUICKOM U PYCCKOM SI3bIKaX.

IIpakTuyeckoe 3anaTHe Ne2

Tema 4. I'maroj. He1uunbie ¢popMsl riiaroJia

YueOHan neib:

1.PackpeiTh cofepkaHHe TpaMMaTUYECKHX KaTerOpHUil M OCHOBHBIX MOHSTHH W TEPMUHOB
AJUCHUITIINHBI.

2.JlaTb XapaKTepUCTUKY TJIArOJy U €r0 HEJIWYHBIM (hopMaM: repyHIuI0, HHOUHUTUBY, TIPUIACTHIO
HACTOSAIIEr0 U MPOIIE/IIEeT0 BpEMEHH.

IIpakTnuyeckoe 3ansiTue Ne3

Tema 5. IIpunararensHoe. Hapeune.

YueOHas neib:

1. PackpeITh copepkaHHWe TpaMMaTHYeCKHMX KaTerOPHU W OCHOBHBIX TOHSATHH W TEPMUHOB
TMCHIUIUIAHBL: TIpUAJIaraTeJIbHoe u Hapeune. FIX 0COOEHHOCTH U pa3inyusl.

2. JlaTh XapakTepUCTHKY pa3psiaM MpujaraTelbHBIX W Hape4YWil B AHTJIHMICKOM SI3BIKE B MX
CpaBHEHHH C PYCCKUM s3bIkoM. OmmcaTh 0Opa3oBaHUE CTETICHEH CpPaBHEHUsS MPUIIAraTelbHBIX H
Hape4ui.

IIpakTnueckoe 3ansitue Ned

Tema 6. MecTtoumenusi, UumciaurteabHble, co103bl. OCHOBHbIe TOHATHA CHHTAKCHCA.
CinoBocoueraHue.

YuebOHas neib:

1. PaCKpBITI) COACPIKAHUE TAKUX I'paMMATUYCCKUX HOHATHH KaK MECTOMMCHHEC, YUCIIUTCIIBHOC U
COIO3BI.

OxapakTepu30oBaTh THUIBI COI30B U pa3psA/lbl MECTOMMEHHMM B aHIIIMWCKOM s3bike. Onucathb
paspsabpl  YHCIUTENBHBIX B  AQHTJMICKOM  s3bIKe. PaccMoTpeTrh  cmocoObl  00pa3oBaHmMs
KOJIMYCCTBCHHBIX U MOPAAKOBBIX YNCIUTCIIbHBIX.

2.0xapakTepu30BaTh OCHOBHBIE CMHTAaKCHUUYECKHE E€AMHUIBI. PaccMOTpeTh BOMPOCHI aKTyaJlbHOTO
YJICHEHUS TTPEIJIOKEHHUS.

IIpakTuyeckoe 3anaTue Neb



Tema 7. Kuaaccnpukanmusi npensioxenuii. Ilpocroe mnpensioxenue. CJI0:)KHOCOUYMHEHHOE
npeJioKeHue.

YueOHas neib:

1. laTp K1accU(pUKAIMIO TUTIOB MIPEIOKEHUH B aHTIIMICKOM SI3BIKE.

2. BeiienuTh 0COOEHHOCTH CIIOKHOCOYMHEHHOTO MTPEII0KECHHUS.

5 cemecTp. Moavip 5 «CTHIUCTHKAY

Jlekuuonnlit Kypc

Tema 1 CtuiiucTnka kak Hayka. [Ipeamer u 3aga4m Kypca CTHJIMCTHKH COBPEMEHHOI0
AHIJIMIICKOrO SI3bIKA

IIpenMer u 3agaun CTUIMCTUKU. Pa3BUTHE aHIVIMICKOrO JIMTEPATYPHOIO s3bIKa. 3HAYCHHUE C
TOYKH 3PEHUS CTUIMCTUKH.

TepMUH «CTHIIB»: 3THMOJIOTHS, COBPEMEHHOE YINOTpeOJieHue TEepMHUHA, JUHIBUCTHYECKAs
TpakToOBKa Karteropuu cTuiis. OOLIEHApOAHBIM M JUTEPaTYpHBIM aHIVIMACKUM SI3bIK, YCTHBIE U
IUCbMEHHBIE Pa3HOBUIHOCTH AHIVIMHCKOrO sI3bIKa, O(pULMaNbHBIE U HEO(ULMAIbHBIE PETUCTPHI,
JUAJIEKThI U COLIUOJIEKTHI.

Tema 2 ®yHKIHMOHAJIbHBIC CTHJIM A3bIKA M UX KJIaccupukanus. KHHKHBIA CTHIIB.
Pa3roBopHblii CTHIIBb.

Knaccudukanus crwreid. [Tyommumuctudaeckuii ctuib. OOIIee MOHATHE O MYOJIUIIUCTHICCKOM
CTHJIE, €TO CBSI3b CO CTHJIEM XYJOYKECTBEHHOM ITPO3bI, CTUJIEM Ta3€Thl U CTUJIEM HAyYHOW IIPO3BI.
JKanpoBble pa3HOBUIHOCTU MYOJIUIIMCTUUECKOTO CTHJIA: JKypHaJbHBIE CTaTbH, OpaTopckas peyb U
€€ BHJIbI, 3cce. ['a3eTHBIN CTUIIb U €T0 JKAHPOBBIE Pa3HOBUIHOCTU. CTPYKTypa ra3eTHBIX TEKCTOB:
3aroJIOBKH, 3a4MHBI, pa3BepHyTOe H3siokeHne. CTuib ouLnanbHBIX JOKYMEHTOB U €r0 jKaHPOBbIE
pasHoBUIHOCTH. CTuib OQUIMAIBHBIX JTOKYMEHTOB U €ro >KaHPOBbIE Pa3sHOBUIHOCTH. SI3bIK
JIEJIOBBIX JOKYMEHTOB, SI3bIK IOPUCIIPYACHIIMH, S3bIK BOEHHBIX JIOKYMEHTOB.

Tema 3 @oHeTHYeCKHE CTHIINCTHYCCKHE NPUEMBIL. AJuIMTepanus. Purm

@doHeTHYeCcKHe BBIPA3UTENbHBIE CPEJICTBA M CTUIMCTUYECKUE mpueMsbl. [lapagurmaruyeckas u
CHUHTarMarudeckasi (pOHeTHKa.

@doHeTHYeCKNe BbIPA3UTEIbHBIE CpeACTBa. JcTeTudeckas (QyHKuMs (POHETUUECKUX CpPEJNCTB.
Anmurepanus. Acconanc. OHomarornes (3Bykomnopaxanue). Purm. Pudma.

Tema 4 Jlekcuyeckue cTuaucTudeckue npuemsl. Tponbl. @urypsl peun

Jlexcuueckne  BBIpa3UTEIbHBIE CPEACTBA W CTHIMCTUYECKHE TpueMbl. KOMIOHEHTHI
JIEKCUYECKOr0 3HaueHMs. B3auMoaelcTBue pas3iIMYHBIX THUIIOB JIEKCUYECKOIO 3HAYCHUS.
Jlexcnueckoe 3HaueHue cioBa. lIOHATHME NEHOTATUBHOIO M KOHHOTATMBHOIO 3HAYEHHMsS CJOBA.
KOMITOHEHTBI KOHHOTaTUBHOTO 3HAuY€HUs (3MOLMOHAJIBHBIA, OLIEHOYHBIM, OSKCIPECCUBHBIN,
cTHIIMCTUYecKHi). BzanmozeiicTBre npsMoro u nepeHocHoro 3HaueHui. Tpormsbl.

IIpakTH4Yeckue 3aHATHS

IpakTuyeckoe 3ansiTue 1-3
Tema 5
CHHTaKCHYECKHE CTHIMCTHYCCKUE TIPHEMBI
Y4eOHble mean:
1. naTh npencTaBIeHUE O CHHTAKCUYECKHX CTHIIMCTUYECKHUX MpUEMaXx;
2. 0XapaKTepU30BaTh UX THIIHI.
OCHOBHbIE TEPMUHBI H MOHATHS



[ToBTop. Xuasm. [lapannensuble koHCTpyKIMH. ['paganns. Antutesa. [lepeuncienue. Dmmurcuc.

IIpakTuyeckoe 3ansaTue 4-6
Tema 6

Puropuueckue Bonpocsl, 000c00IeHUS, TOPSIIOK CIOB

YueOHble Heau:
1. naTh npencTaBieHUE O MOPSKE CIIOB;
2. OXapaKTepu30BaTh BUJbl PUTOPHUYECKUX BOIPOCOB U 000COOICHUN.
OCHOBHBIE TEPMHHBI H OHATHS
Buner puroprueckux BorpocoB. Odocobnenus. [Topsaok ciioB, HeNpaBHIBHBIN MOPSIOK CIIOB.

IIpakTHyeckoe 3ansaTue 7-9
Tema 7

Bubl cHHTaKCHYECKUX IMOBTOPOB, SJUIMIITHYCCKUC ITPCIIIOKCHHA

YueOHbIe eIn:
1. nmarte mpencTaBieHHE 00 ALTUNITHICCKUX TPEITOKCHHSIX;
2. 0XapaKTepHU30BaTh BUJIbl CHHTAKCUYECKHUX TTOBTOPOB.
OcCHOBHbIE TEPMUHBI H TIOHATHS:
HOBTOpBI, SJIJIUIITHYCCKHUEC HpeIIJIO)KeHI/IfL CTI/IJII/ICTI/ILIGCKEUI I/IHBepCI/IiL HapaJIJIeJII)HI)IC

KOHCTPYKLIHH.

6 cemectp. Moay.b 6 «cTopus 1uTepaTypbi»

Jleknun
Tema 1. 3apokaeHne aHIVIMHCKOM JTUTEPATyPbI
YuyeOHast Hedb: MO3HAKOMUTH CTYAEHTOB C OCHOBHBIMHM JTalamMH 3apOKICHUS aHIJIMHCKON
autepaTypbl.  OCBETHTb  BONPOCHI  pPa3BUTHS  JUTEPATyppl B JIPEBHEAHTIMHCKUNA WU
CPEIHEAHTIIMNCKHUN ITEpUO/IBI.
OcHOBHBIC TepMHMHBI W TIOHATHS: KEJIbTCKas paca, JAPYHIbl, SA3BIYECTBO, XPUCTUAHCTBO,
PBILAPCKUI POMaH, HCTOPUYECKUI TepOil.
KnsHp BpuTTOHOB, aHIIO-cakcoB, HOpMaHALEB. DOPMUPOBAHKME €IMHOM HalWMK Ha bpHUTaHCKUX

ocTpoBax. BinusiHue JaTMHCKOro, HEMEUKOro M ()PAaHIy3CKOTO SI3BIKOB HA Pa3BUTHE AHTIIMHCKOIO
s3bika. [IpeBHsist aHrnuiickas nuteparypa. Haponno-repondeckuii anoc «beoBynbd».

Tema 2. Anramiickas auteparypa B XIV-XVI Bekax

YueOHasi Heab: MO3HAKOMUTH CTYACHTOB ¢ OCOOEHHOCTSIMM 3MOXHU BO3poXkaeHHs, TBOPUECTBOM
AHTJIMICKUX IT0ATOB U ApaMaTyproB.

OcHOBHbIE TePMHHBI M NOHSITHS: PEJIUTHO3HAs JHUTEpaTypa, STHUKA, JUANEKT, Oajiana, 31moxa,
JTUPUKO-ITMHIECKUH, (POIBKIOP.

Jxepdpu Yocep — npeIIECTBEHHHUK AHIJIMHCKOrO BO3pOXJIeHHs. TBopueckmii myts Yocepa.
Croxetsl 1 xaHp «KeHnrepbepuiickux paccka3oB.» JlemokpaTusM u HoBaTopcTBO Yocepa. FOmop.
Crunmnctuueckoe pazHooOpasue. [loatuka. borarctso s3bika. Pois Hocepa B pa3BUTHH aHTIIMHCKON
JIUTEPATYpPHI U A3bIKA.

AHrnmiickue U moTIaHACKue HapoHble 6aytaasl. bamtaner o Pooun I'yne. 3nauenue 6amnan amns
Pa3BUTHUS aHIVIMMCKOW JINTEPATYPBI.

Xapaxkrepuctuka snoxu Bozpoxxaenust B Aurnuu B X VI Beke.

Yuabam Hlexkcnup — Benukuii anrauiickuii npamatypr. buorpadus. UeTsipe neproa TBOpUeCTBa.
Uctopuueckue nbecbl-xpoHuku. Komeauu. Tparequu. Conetsl. Ctuiib, s136IK. MUpOBOE 3HAUEHUE
TBOpuecTBa lllexcnupa.



Tema 3. Aurimiickas squreparypa B XVII-XVIII Bekax

YueOHas 1eJIb: TO3HAKOMHTH CTYJEHTOB ¢ OCOOCHHOCTSMHU PAa3BUTHS aHTIIMICKOW JUTEPATYphl B
snoxy [Ipocemienus.

OcHOBHBbIE TEPMUHBI U MOHATHS: Oyp)Kyasusi, TYMaHU3M, HaIUs, UICTOPUICCKUE XPOHUKHU, TEaTp,
Tpareausi, KOMeIus, COHEThI, KaTaIHIU3M.

Ocob6ennoctu wuctopuyeckoro paszButus Anraun XVII-XVIII Bekos. IlepBas Oypxya3Has

peBoutoniyst. OCHOBHBIE HApaBJIEHUS B JIMTeparype aHriauickoro Ilpocsemienns.

Manmdas Jledo. XKusznp u tBopueckuii mytb. Jedo — mybmumuct. [Mamdner «'umMH mo3opHOMY
cTon0y», catupa «HUCTOKpOBHBIN aHTIIMYaHUHY. J{eo - co3maTeNb aHTIIMKACKOTO PEaTuCTHIECKOTO
pomana. «Pooun3zon Kpyso.

M:xkonaran CeBudr. XKuzub u TBOpueckud 1yTh. MupoBos3penue. OTHOIIEHUE K
MIPOCBETUTENBCKUM HJI€aaM U K PA3BUTHIO HAYKH.

Poman «IlyremectBue... Jlemtoans [ymauepa». CTuib: capkasMm, HapoAusi, THOEPOOIIBI,
nHocka3anus. Bausaue CBudTa Ha aHMIHIICKYI0 U MUPOBYIO JINTEPATYPY.

PoGept BepHc. — Benukuii Hapoausiii 1o3T [otnanauu u Auriuu. bepac u gonbknop. ['ymanusm,
HapoaHocThk. Catupa bepHca. PeanusMm u inpusMm ero nossuu.

Tema 4. Anramiickas quteparypa B XIX Bexe n Hauasne XX Beka.

YueOHast HeJIb: pACCMOTPETh OCOOCHHOCTH Pa3BUTHUS COBPEMEHHOM aHITIMICKOM JInTepaTyphbl
OcHOBHBbIE TepMHMHBI M TIOHATHA: OypXya3Has pPEBOJNIOLMS, POSIIMCTBL, IPOCBETUTENH,
¢unocodus, xxaHp, COLMATIbHBIN pOMaH, CCHTUMEHTAIN3M, POMaHTH3M, HCTOPUUYECKUI pOMaH.
Haponnoe nsmxenue B Aurnun. Jlynausm. [lonmntudeckas peakuns B AHIINN.

PomanTu3Mm, ero ueptsl, pusiocodhckre U ICTETUYECKUE TPUHLIUIIBL.

PeBomtouronnsie pomantuku — baiipon u [lemu.

Jxopax T'opaon baiipon. JXu3Hb M TBOpYECKHHM IIyTh. Y4YacTHE€ B PEBOJIIOLUHOHHONM M
HaIlMOHAJIbHO-0CBOOOIUTENBHON OOphOe. DBOJIOLNS MUPOBO33PEHUS. DCTETUYECKUE MPUHLHUIIBI.
«ITatomHnuecTBO Yalnpa-1"apoiib1a» Kak JIMPUKO-IIUYECKas [T03Ma.

Baabtep CkoTT - co31aTenb HCTOPUYECKOrO poMaHa. PoMaHTH3M M peanusM B poMaHax CKOTTa.
@DOIbKIOPHBIE MOTHBBI.

Kputnueckuii peansm — BeAyllee TUTEPATypHOE HAIIPABJICHNE IIOXU. Ero OCHOBHBIE UEPTHI.
Yapab3 Jukkenc. Xuznp u TBopueckuil nmytb. Yersipe mepuona tBopuectBa. KOmop, xomMusMm
cuTyanui u catupa B pomane. ColaibHble U HpaBCTBEHHbIE MpooOieMbl B poManax Y. /lukkenca.
XynoxecTBeHHOe MactepcTBO JlukkeHca. [loctpoenue croxkera, MOPTPET; KOHTPACT, TPOTECK,
runepboa, FOMOp U caTupa.

Yuabsam Meiiknuc Texkepeir. OCHOBHBIE MEpHUOJIBI TBOpUECTBA. «Spmapka TuieciaaBus. Poman
06e3 repos» Kak BepIIMHA TBOpYECTBAa NHcaTeNd. ODTHUYECKHE M COLMAIbHO-TIOJIUTHYECKHE
npo6emMbl B poMaHe. borarcTBo U CoKHOCTh MCUXOJIOTUYECKHX XapAKTEPUCTHUK.

OcTeTn3M Kak (hopMa nposiBIEHHS JeKaIeHTCTBA B aHIJIMUCKOI JTuTeparype.

Ockap Yaaba. Ocretndeckue B3rsaabl. [IpotuBopeunst MupoBo33peHus u tBopuectBa. Coueranue
NEKAJeHTCKIX, POMAaHTHYECKHX W pPEaMCTHYEeCKUX 4YepT B TBopuecTBe Yailnpaa. [IpoOiemsr
KpacoTsl U n00pa. OCHOBHBIE CTHJIMCTHYECKHE IIPUEMBl: Mapagokc, adopusM, CpaBHEHHS,
nepeyurcienns, CHHoHUMbI. Cka3ku, mbechl, pomaH «lloptper Jopuana ['pes».

xopax bepunapn IMoy. Xu3np u TBOpueckuil nyTh. llepumomgmzamus TBopuecTBa.
Jlemokpartuueckue u couuanuctuueckue cummnatun Illoy. ®@umocopus u scretuxa Illoy.
OTHolIeHNE K TpaauLUsAM U HOBAaTOpCTBO. I'poTeck, roMop, caTtupa, UpoHHUs. OCHOBHBIE UEPTHI



CTUJIA M SI3bIKA: MApaJOKChl, KIUOMATHKA, Urpa cioB. Biusuue [1loy Ha aHTIMICKYIO U MHPOBYIO
JpaMaTypruio.

Tema 5. AHrmiickas auteparypa B XX Beke

YuyeOHasi HeJIb: MO3HAKOMUTH CTYJIEHTOB C OCOOCHHOCTSMHU PA3BUTHUS aHTJIMHCKON JUTEPATyphl B
XX Beke.

OcHOBHbIE TEPMUHbI M MOHATHS: AHTJITUHUCKUN PEATUCTUYECKUN pOMaH, KPUTUUECKUN pealin3M,
POrPECCUBHBIN/PErPECCUBHBIN, JIEKAJACHTCTBO, TEIOHHM3M, O3CTETHU3M, Hay4Has (aHTacTHKa,
CUMBOJIM3M, [TIOTOK CO3HAHUs, «CEPAUTHIE MOJIOIbIE JIFOAN», MOAEPH.

Bbopn0a HanpaBiieHU# B aHIIIMICKON JTUTEpaType nepBoil nojaoBUHbI 20 Beka.

dxon T'osicyopeu. TBopueckuil myTh. 1'0JCyopcH — HOBEJUIMCT, POMAHKCT, APaMaTypr, KPUTHK.
Bormpocs! nckycctBa u Mopaiu B TBopuecTBe aBTopa. [IpoOieMa B3auMOOTHOIIEHUN MCKYCCTBA U
cobcTBeHHUYecKoro srom3ma. «Cara o @opcaiitax». M300pakeHne HpaBoOB, ObITa W KpHU3HCA
AHTJIMHACKOM apUCTOKPATUH.

Puvapa Ougmarron. TBopueckuil nytb. ONOuUHITOH — peanucT. Jluteparypa «IOTEpSHHOTO
MOKOJIEHUs». AHTHUBOGHHas mpoOiemaruka pomana «CwmepTb reposi». TparenuiiHble u
caTupHYecKue 4epThbl. XyJ0KECTBEHHbIE IOCTOMHCTBA poMaHa. Tpaiuliuu 1 HOBaTOPCTBO.
Apunbaaba Kponmn. ConmanbHo-nicuxojiorndeckue pomanbl «3amok bpoyau», «l{utanenby.
[Ipobnemarurka, UIEHHO-XY0KECTBEHHOE 3HAUCHHE.

I'pam I'pun. TBopueckuii nyts. Tema BoiiHbI B poMaHe « TUXUN aMepUKaHEeID.

Comepcer Mo3Mm — ipamatypr, nucatelb, HOBeJUTHCT. Pacckasbl. Tema Xy0KHHKA B

Tema 6. 3aposkaeHue aMepUKAHCKOIl JIUTepaTyphbl

YueOHast HeJIb: pACCMOTPETh BOIIPOCHI 3apOXKICHHS] aMEPUKAHCKOM JIMTEepaTyphl.

OcHOBHbIE TEPMHHBI U MOHATHS: KOJOHHAIBHBIN poMaH, maM@ier, TyXOBHOCTb, pedopmanus,
MopaJib, pabCTBO.

OtkpeiTue Amepuku Kpuctopepom Komymbom. Bopbba uerbipex eBpomeicKuMX TocyaapcTB 3a

BIIUSTHUE HA aMEPUKAaHCKOM KOHTHHEHTe. AMepHKaHCKoe mpocBemieHne. benmxamua OpaHKIuH.
Tomac J[xxeddepcon. Tomac Ieitn.

Tema 7. AMepukaHnckas Juteparypa XIX Beka
YueOHas HmeJib: OCBETUTH BOIIPOCHI pa3BUTHs aMEPUKaHCKOM auTepaTypsl B XIX Beke.

OcHOBHBIC TepPMHMHBbI M TNOHATHSA: POMAHTU3M, HPOHHSA, FOMOp, HATYPAIUCTUYECKUH IOAXOM,
nanu@u3M, «HEMOX0KECTh», aBTOONOrpau4IecKUil pOMaH, «30J10Tas TUXOPAIKa».

PoMaHTH3M Kak peakuus Ha pa304apoBaHHME II0CIE€ OKOHYaHWs BoWHBI 3a HE3aBHCHUMOCTb.
[Tepnomn3zanusa Pomantusma.

Bammmnarron HMpsuHr. TeBopueckuil nyrb. BamuHrtoH MpBUHT — OCHOBOIOJIOKHHUK TpaguLUU

CO3J1aHUsI KOPOTKON HOBEJIJIbI B AMEPUKAHCKOM JInTepaType. YepThl MPOCBEIICHUS U POMAaHTH3Ma B
TBOpUYECTBE nucarelsd. Tpu nepuoja Teopuectsa Mpsunra.

®enumop Kynmnep. TBopueckuit nyrb. Cepust poMaHoB «Ko0XkaHBI YyJIOK» - KU3HEOIHCAHHE
KU3HM aMEpPUKAaHCKMX WHAEHUeB. HMpaeanu3zanus NPUMUTHBHOIO YKIaJa XWU3HU HWHACHUIEB.
Henpusitie nuBuim3anum 0eoro yenoBeka.

darap Io. Kuzub u TBOpUeckuid myTh. [103T, aBTOp pOMaHOB M pacCKa30B.



I'enpu Jlourdgeanoy — amonorer uael abONMMIIMOHW3MA B aMEPHKaHCKOW JuTepaType. Onucanue
KU3HM aMEPUKAHCKUX HHJCHLEB KaK IPOAODKCHHE Tpaauuuu, Hadato B.MpsBunrom u O.
Kymnnepom. «IlecHs o I'aiiaBaTe» - IJ1aMEHHBIN PU3BIB K MHACHIAM.

Tema 8. AMepukaHckasi JuTepaTypa Hayaaa XX Beka

YueOHasi HesIb: T0O3HAKOMUTh CTYJEHTOB C OCOOCHHOCTSIMU Pa3BUTHUSl aMEPUKAHCKOM JIUTEpaTypsl
B Havase 20 Beka.

OcHoBHBIC TepMHHbI M TOHATHS: AMEPUKAaHCKOe Bo3poxkaeHHEe, XpUCTHAHCTBO, IICUXOJIOTHS,
IIypPUTAaHCTBO, HATYPAJIU3M, PEAIU3M, Apama.

Kputnueckuii peanusm — Bexyllee HampaBieHue smoxu. M3oOpaxkeHue dvenoBeka Ha (oHe
COILIMAIIBHBIX KOH(IUKTOB.

Mapk TBeHn. KuzHeHHbIi W TBOpueckuil myTb OOJMUYMTENBHBIA XapaKTep MPO3bI MUCATEINS.
«[Ipuxkmouenuss Toma Coitepa». «Ipukmouenuss I'ekkenbOepu ®Punnay. Brimag M. Tsena B
aMEPUKAHCKYI0 U MUPOBYIO JIUTEPATYPY.

CoumanbHO-IONIMTHYECKAsT oOcTaHOBKa. Biusanue ¢unocodekux uneit Humme Ha amepukaHCKHX
aBTOPOB.

O’T'enpu — macTep KOpOTKOro pacckaza. OCOOEHHOCTH MOBECTBOBAHUSA: HEOXKUJAHHBIN (uHAI,
BHE3aITHBIN TOBOPOT B (alyiie, upoHus, omMop. JloOpoe OTHOIIEHHE K «MAJIEHBKOMY» YEJIOBEKY.
Mxex Jlonnon. TBopueckuii myth. Yenosek u npupoaa. Aproduorpaduueckuit poman «Maptun
Wnen». 3onoTas nuxopaaka B TBopuectse JIoHI0Ha.

Teonop Apaiizep. )KuzHenHblii U TBOpueckuil myTb. Harypamuctuueckuit moaxon. UemoBek u
couuyM. «Cectpa Keppu» - Bb3oB oOmectBy. Tpuiorus «®unancucty», «Turan», «CTOHK».
Brnacte nener. MopasibHO-HpaBCTBEHHBIE OCHOBBI OM3Heca. Bkian T. [Ipaiizepa B aMepuKaHCKYIO U
MHUPOBYIO JIUTEPATYDPY.

Tema 9. /loBoOeHHBIIi 1 MOC/IEBOCHHBIH NePHOAbI B PA3BUTHH AMEPHKAHCKOMH JIMTEPaTyphbl.
YueOHas 1esib: paCCMOTPETH BOMPOCHI PA3BUTHUSI aMEPUKAHCKOM TUTepaTyphl B XX BEKe.
OcCHOBHBIC TEPMHUHBI M MOHATHSA: «IOTEPSHHOE ITOKOJIECHHE», XYIO0KECTBEHHas JMTEpaTypa,
TPAHCLEHECHTAIN3M, COBPEMEHHAs ApaMa.

[IepBas nu Bropast MupoBsie BoWHBI. «Il0TepsSHHOE TOKOJIICHHEY.

Cxortr ®urikepanbl. Tema JeHEr: TyXOBHas IyCTOTa, OTCYTCTBHE YEJIOBEUYHOCTH, KOPPYILUS,
norepst uneanoB. «Bemukuit ['>1cOm». HWceropust rnaBHoro reposi. be3HpaBCTBEHHOCTH U
IUHUYHOCTH BBICIIETO OOIIECTBA.

JdpHect XemuHrydii. buorpadus u TBopueckuii myts. Tema Boitnbl. «[Ipomaii, opyxue», «Ilo kom
3BOHHUT KoJIoKOM», «Ctapuk u mopey. [laundusm pomanos. CTOMIM3M U MYKeCTBO. SI3bIK U CTUITh
XeMuHry?s. BKilaJl B aMEpUKaHCKYIO0 1 MUPOBYIO JIMTEPATYDY.

Mxepom Commngxep. buorpadus u tBOpueckuit myth. «Hax mpomacteio Bo pxku». Tema
OJIMHOYECTBA, «HETIOX0KECTH.

IIpakTuyeckue 3aHATHS
Tema 1. 3apokieHune aHIVIMHCKOM JUTEPaTypPbI
Y4yeOHast 1eJb: MO3HAKOMUTH CTYJEHTOB C OCHOBHBIMH JTalaMu 3apOXICHUS aHTJIMICKOU
autepaTypbl.  OCBETHTb  BONPOCHI  pa3BUTHS  JUTEPATypbl B JPEBHEAHIIMHCKUN WU
CpPEAHEAHTITUNCKUI TTEPUO/IBI.
OcHOBHbIE TEepMHHbI M TIOHAITHSA: KEIbTCKas paca, APYUIbl, SI3bIYECTBO, XPHUCTHUAHCTBO,
PBIAPCKUI POMaH, UCTOPUYECKHI TePOH.




Tema 2. Aurimiickas gureparypa B XIV-XVI Bekax

YueOHasl 1eJIb: MO3HAKOMUTH CTYACHTOB C OCOOCHHOCTSMH 3TOXU B0O3pokIeHus, TBOPUECTBOM
AHTJIMHACKUX TIO3TOB U APAMaTyproB..

OcHOBHbIE TePMHHBLI M MOHSATHS: PEIUTHO3HAS JUTEpaTypa, ITHKA, NUAICKT, Oayiana, 31moxa,
JTUPUKO-TTUIECKHH, (POIIBKIIOP.

Tema 3. Aurimiickas jqureparypa B XVII-XVIII Bekax

YuyeOHasi HeJIb: MO3HAKOMUTH CTYJIEHTOB C OCOOCHHOCTSMHU PA3BUTHUS aHTJIMHCKON JUTEPATyphl B
snoxy [Ipocemienus.

OcHOBHBbIE TEPMUHBI U MOHATHS: Oyp)Kyasusi, TYMaHU3M, HaIUs, UICTOPUICCKUE XPOHUKHU, TEaTp,
Tpareausi, KOMeus, COHEThI, KaTaTHIU3M.

Tema 4. Aurnmiickas aureparypa B XIX Beke n Hauasne XX Beka.

YueOHas HeJib: PACCMOTPETh OCOOCHHOCTH Pa3BUTHS COBPEMEHHON aHTIUIICKON TUTepaTyphl
OcHOBHbIE TEePMHUHBI W MOHATHA: Oyp)Kya3Has pEBOJIONUS, POSJIUCTBI, MPOCBETUTEINH,
bunocodus, )xaHp, CONMATLHBIA POMaH, CCHTUMEHTAIN3M, POMAaHTH3M, HCTOPUICCKUI pOMaH.

Tema 5. Anrimiickas gureparypa B XX Beke

YyeOHasi HeJIb: MO3HAKOMUTH CTYJIEHTOB C OCOOCHHOCTSMHU PA3BHUTHUS aHTJIMHCKON JMTEPATypHI B
XX Beke.

OcHOBHBIC TEPMHUHBI M NOHATHSA: AHIJIMICKUN PEATUCTUYECKUNA pPOMaH, KPUTUYECKUI PEATU3M,
HPOrPECCHBHBIN/PErPECCUBHBIN, EKAICHTCTBO, TEIOHHU3M, OCTETH3M, HayyHas (HaHTACTHKA,
CUMBOJIU3M, IIOTOK CO3HAHUs, «CEPAUTHIE MOJIOBIE JIFOAU», MOACPH.

Tema 6. 3aposkaeHne aMepuMKaHCKO JIMTEPaTypPbl

YueOHast HeJIb: paCCMOTPETh BOIIPOCHI 3aPOKICHHS aMEPUKAHCKOM JIMTEPATYPBI.

OcHOBHBbIE TEPMHHbI U MOHATHS: KOJOHUAIbHBIM poMaH, maM@er, TyXOBHOCTb, pedopmanus,
MopaJb, pabCcTBO.

Tema 7. AMepukanckas Juteparypa XIX Beka
YueOHas HeJib: OCBETUTH BOIIPOCHI pa3BUTHS aMepUKaHCKOM muTepaTypsl B XIX Beke.

OcHOBHbIE TePMHMHBI M TOHSATHS: POMAHTHU3M, HPOHHUS, IOMOP, HATYPAIUCTUUECKHH MOAXO,
nanuu3M, «HEIOX0XKeCTh), aBTOOHOrpadUIECKUil pOMaH, «30JI0Tast IUXOpaiKay.

Tema 8. AMepukaHckasi iuTepaTypa Hayaaa XX Beka

YueOHasi HesIb: TO3HAKOMUTH CTYJEHTOB C OCOOCHHOCTSIMU Pa3BUTHUSI aMEPUKAHCKOM JTUTEpaTyphl
B Hauaze 20 Beka.

OcHOBHBIC TepMHMHbI W TOHSITHSI: aMEpPUKaHCKoe Bo3poxkaeHHe, XpUCTHAHCTBO, ICUXOJIOTHS,
IIyPUTAHCTBO, HATYPAIN3M, PEaJIu3M, Jpama.

Tema 9. /loBoeHHBIii 1 MOC/I€BOEHHbII MEPUOIbI B PA3BUTHH aMEPUKAHCKOMH JIUTEPaTypPhbI.
Y4eOHas HeJib: pacCMOTPETH BOIPOCHI Pa3BUTUS aMEPUKAHCKOM JINTEpaTyphl B XX BEKeE.
OcHOBHbBIC TepMHMHBI M NOHSATHS: (IOTEPSHHOE IOKOJIEHUE», XYJOKECTBEHHAs JIUTEparypa,
TPaHCUEHCHTAIN3M, COBPEMEHHAs ApaMa.



5. IlepeyeHb Yy4eOHO-METOAUYECKOr0 oO0ecmeyeHUs] JIsi CAMOCTOATENbHON PadoThI
o0yuyaruuxcst Mo JUCHHUIJINHE

Kupwunnora, A.B. Yue6Hoe mocoOue mo JiekCukosaoruu: nepepad. u gon. — Opexopo-3yeso: [TTY,
2016 —111c.

Hypyraunosa A. P. , Mcaesa JI. b. JIunrBocTpaHoBe4ecKuii MaTepuall B 3KCTPATUHIBUCTUYECKOM
KOHTEKCTE: COOTHOUICHHWE $3bIKAa W KYJIbTYphl HM3y4aeMoro s3bplka: ydeOHOe mocobue.

Kazaus: U3narenbcTBO KHUTY, 2014 - 109 C. Pexum JIOCTYTIA:
https://biblioclub.ru/index.php?page=book view_red&book id=259032 (

MunuenkoB A. I.Glimpses of Britain = Bsrusang Ha bputanuto: yueOHoe mocobOwue.
CII6.: AnTtonorusi, 2016- 160 c. Pexum JIOCTYyTIA:

https://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=213321&sr=1

Coenunennbie LltaTel AMEPUKHU: UCTOPUS, TTOJNTHKA, KYJIbTypa : COOPHUK HAYYHBIX CTaTeH / I
pea. A.A. Koanens ; Hanumonanbnas akanemuss Hayk benapycu, HMHCTHUTYT wucTOpHW,
MunuctepcTBo 00pazoBanus pecnyonuku benapycs u np. - Munck : benapyckast HaByka, 2018. -
279 c. - bubnuorp. B kH. - ISBN 978-985-08-2262-8 ; To xe [DnextponHsiii pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=498813

KysznemnoBa A.1O. ['paMMaTrka aHTIMICKOTO S3bIKA: OT TEOPUHU K MPAKTHKE : ydeOHOoe mocobue /
AYO. Ky3nenosa. - 3-e u3a., crep. - Mocksa : M3narensctBo «@muHTan, 2017. - 152 c.; To xe
[DnexTponnsiit pecype]. - URL: 1d=114942

BukynoBa E.A. Teopernueckas rpamMmaTHKa COBPEMEHHOIO aHIVIMHWCKOIO $3blKa : y4yeOHOe

nocobue / E.A. BukynoBa ; MunucrepctBo oOpa3oBanus u Hayku Poccuiickoit ®denepauuu,
VYpansckuii QenepanbHblii yHuBepcuteT uMmenu mnepsoro llpesunenta Poccun b. H. Enpnuna. -
ExatepunOypr : M3narensctBo Ypanbckoro yHuepcurera, 2014. - 89 c; To e [DaeKTpOHHBIN
pecypc]. - URL: id=276564

KBackoBa JI.B. OcHOBBI (yHKIMOHAJIBHOM TIpaMMAaTUKH: KOMMYHUKATHBHO-IIparMaTH4eCKHM
acniekt : MoHorpadus / JI.B. KBackoBa ; MunucrepcrBo oOpasoBaHusi W Hayku Poccuiickoit
Oenepaunn, denepanbHoe roCyJapCTBEHHOE OIOIKETHOE 00pa30BaTEIbHOE YUPEKACHHUE BBICLIETO
npodeccuoHaibHOr0  oOpazoBaHusi  «MOCKOBCKMI  TMENAarorMYecKUil  TOCYAapCTBEHHBIN
yHuBepcuteT». - MockBa : MII'Y, 2016. - 160 c.; To ke [DaexTponHsli pecypc]. - URL:
1d=470627

CepreeBa FO.M. English Articles in Use=ApTuxnu: 00bsACHEHHE, YNOTpeOJeHHe, TPEHUHT :
yuebHoe mocobue / FO.M. CepreeBa ; orB. pea. M.A. bnox. - 2-e u3a., crep. - Mocksa :
U3znarensctBo «®@munTan, 2017. - 247 c.; To xe [DnekrpoHHsblii pecype]. - URL: id=482347
Komapos, A.C. The Concentrated Wisdom of the Race = IlocioBuipl aHTTIUHACKOTO SI3BIKA M UX
pycckue ananoru : yaeoHoe nmocobue / A.C. Komapos. - 3-e u3n., crep. - Mocksa : M3naTenscTBo
«®DmuaTay, 2017. - 112 c. - ISBN 978-5-9765-0105-8 ; To e [DnexrponHsIit pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=115229

[Mogny6ckas O.H., Jlapuna C.I'. YuebHOo-MeToaM4ecKoe mocobne «CTUIUCTHKA AHTIIMMCKOTO
A3bIKa» (OCHOBBI Kypca C YNPaKHEHUSIMH) Ui CTYACHTOB (PaKyibTeTa HMHOCTPAHHBIX SI3BIKOB,
oOy4Jaroruxcst o HanpasyieHnio moaAroToBku 44.03.01 «Ilemarornueckoe o6pa3zoBanuey, MPODOUIb:
«AHIIMNcKUi s36IK». — OpexoBo-3yeso: [TTY, 2017 r. — 116 c.

Me:xoBa M.B. Aurnuiickuil si3pIk: autepaTypHoe Haciaeaue BenmukoOputanuu XIX B. : MpakTUKYM
/" M.B. MexoBa ; MunucrepctBo KyiabTypsl Poccuiickoit @enepanuu, KemepoBckuii
TrOCYJapCTBEHHBIM HMHCTHTYT KyibTypbl, CoIManipbHO-TYMaHUTapHBIA WHCTUTYT, Kadempa
MHOCTPaHHBIX S3bIKOB. - KemepoBo : KeMepoBckuil rocy1apcTBEHHbII MHCTUTYT KyJAbTypsl, 2016. -
136 c; To xe [DnextponnsIii pecype]. - URL: id=472677.
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Kyx M.U. Uctopus 3apyOexHoi aurepaTypsl KoHIa XIX — Hayana XX Beka : yueOHoe nocobue /
M.JM. Kyk. - 2-e u3g., crep. - MockBa : HzpmarensctBo «®mumnTan, 2016. - 225 c; To xe
[DnexTponnsIit pecypce]. - URL: 1d=69138

Koneixamosa O.A. BRITAIN : yuebnoe nmocodbue / O.A. Konbixanosa, K.C. MaxmypsH. - Mocksa :
[Tpomereit, 2012. - 77 c. : ni., Tabm. - ISBN 978-5-4263-0117-7 ; To e [DneKTpoHHBIHA pecypc]. -
URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=437275 (3BC).

Character and Appearance: yue6Hoe nmocobue / MuHHUCTEpCTBO 00pa3zoBaHus U Hayku Poccuiickoi
Oenepanun, MypMaHCKHI TOCYJapCTBEHHBIM T'yMaHWUTApHbIA YHUBEpPCUTET; aBT.-cocT. T.H.
Jlucuupina, M.M. KpemneBa. - Mypmanck: ®I'bOY BIIO «MypMaHCKkHii TrocyaapCTBEHHBIN
T'yMaHUTApHBIA yHUBEpcHUTET», 2016. - 84 c.: uin. - bubn. B xH. ; To ke [DnekTpoHHBIH pecypc]. -
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book red&id=438838&sr=1

1 cemecTp. Moayab 1 «CTpaHoBeleHHE H JJHHIBOCTPAHOBEIECHHE)

3agaHus 119 CAMOKOHTPOJISI 3HAHUH

Onpenenure poiab MoHapxuu B BennkoOpuTanuu Ha COBPEMEHHOM 3Tarle.
Oco6eHHOCTH MOIUTHYECKOM cuctema Bennkobputanuu.

JlaiiTe CTpyKTypy roCyaapCTBEHHOTO ycTpoiicTBa BenukoOpuranuu. [Tapmamenr.
OcHoBHbIE uepThl HaceneHus: BenukoOpuranuu.

Omnpenenute OCHOBHBIE PaifOHBI IPOMBIIIJICHHOCTH B BennkoOpuranuu.
Ocob6eHHoCTH Mpa3JHUKOB U Tpaauiuu BennkoOputanuu. AHrmuickuil reatp.
OCHOBHBIE YePThI CUCTEMbI HAYaJIHLHOTO M CpeHero oopa3oBanus BenmnkoObpuranuu.
Bricuiee oOpa3oBanue B Benukobpuranuu.

Onpenenure ponb Hayku BenukoOputaHuM U JAOCTHKEHMH OpUTAHCKOM HayKu B
COBPEMEHHOM MHpE.

10. OcHOBHBIE YEPTHI CEINBCKOTO X03s1icTBa Benukooputanuu. Tparcmoprt.

CoNo~ LN E

3aodanue 1. TloaroToBbTe MUCHMEHHOE COOOIICHHE 00 aHTJIMICKUX pealusX-uMeHaX COOCTBEHHBIX
peanbHBIX HCTOPUYECKUX JIML, TEePOEB XYA0KECTBEHHBIX INPOU3BEACHUNA, MHU(POIOTHUECKUX U
CKA304YHBIX IEPCOHAXKEH.

PexomMeHanuu K BHINOJTHEHUIO: V3yuuB MaTepuan JISKIMH, TaHHbBIE CIIOBApel M SHIIMKIIONEIUH,
MPUBEIUTE TPUMEPHI, MOJTBEPXKIAIONINE JIOKAJIbHYIO (HAMOHAIBHYIO, BPEMEHHYIO U
CUTYaTHBHYIO) COOTHECEHHOCTh CIIOB-pEaJMii, MX COBMECTHOE, TEeMaTHYeCKH OOYCIIOBIEHHOE
yrnorpebdnenue. O0BEM coodmenus — 1000- 1200 nmeyaTHBIX 3HAKOB.

3aoanue 2. CocraBbTe 2 CIHCKA CIIOB - pealiuii, CBS3aHHBIX C LIEPEMOHUEN OpakocoueTaHus,
BEHUYAHMS M TPA3THOBAHUS JTHS POKACHUS B aHIJIOSN3BIYHON M PYCCKOW KYJIbTypax W COIMOCTAaBbTE
uX.

PexoMeHanuu K BBHINOJTHEHHIO: JUis BBIMOTHEHMS 3aJaHHUs HEOOXOJMMO  HCIIOJIb30BaTh
SHIMKIIOTICINH, JIMHTBOCTPAHOBEIYECKHE CIOBApH, CHPAaBOYHUKHA C TENBI0 OCYIICCTBICHUS
CIUIOIIHOW BBIOOPKH CJIOB — peajiiii, CBSI3aHHBIX C HAaIMOHAJbHO-MapKUPOBAHHBIMU (popmMamMu
oOIIeHust BO BpeMsi OpaKocOYeTaHUs, BEHUYAHHS U TIPa3THOBAHUS JHS POXKICHUS B aHTIJIOSI3BIYHON
U pyccKkoil KyibTypax. Llenecoobpa3Ho BEITOIHUTG 3a/laHUE Yepe3 COCTABICHHUE TaOIMIIbI.

3adanue 3. IlonroroBbTe HCCIENOBATENbCKUI MpoekT 10 Teme: «Koponb ApTyp u phllapu
«Kpyrnoro cronay. Jlerenaa nium beuib?»

Pexomenganum K BbINOJIHeHHIO: VccieoBaTenbCKUil MPOEKT — CAaMOCTOSITENIbHASI TBOpYECKast
NeSITeNIbHOCTD CTY/IEHTa, B KOTOPOM OH peaiu3yeT CBOM JIMYHOCTHBIM MOTEHIIHAN, IEMOHCTPUPYET
yYMEHHE IPaMOTHO U SICHO BBIpaXKaTh CBOU MBICIH, HJleu. VccienoBaTenbCKuil MPOEKT JIO0KEH
MMETH CIIEYIONINeE JIOTUYECKHE YacTH :BBEJIEHUE, OCHOBHASI YacTb, 3aKI0UeHue, oubianorpadus u
MPUIOXKEHUs. B mpoekTe JOIKHBI HANTH OTpakKeHUE CIIEAYIOIINE TYyHKThI:


%22http:/biblioclub.ru/index.php?page=book&id=69138%22id=69138
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=437275
https://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=438838&sr=1

. AKTyaJlbHOCTb.
. [Ipobnema.

. Tema.

. OOBeEKT.

. [Ipenmer.

. 'mmoresa.

. Lens.

. 3agayu.

9. MeTtonpbl.

10. HoBu3Ha.

11. Teopernueckne 0O0CHOBAHMS MCCIICIOBAHUS.

0 3 N L W~

2 cemectp. Moavyasp 2 «AcTopus A3bIKA»

Bomnpocsl 1u1st CaMOKOHTP0JISA

1. PyHuueckoe nMCbMO, €ro MPOUCX0XKIEHHE, OCHOBHBIE TAMATHUKN PYHUYECKOTO MHUChMA.

2. CnoHTaHHbBIE 1 KOMOMHATOPHBIE U3MEHEHHS B 00JaCTH JPEBHEAHTIIMHCKOTO BOKATU3MA.
[Ipenmomitenue, i-ymnayt, back-ymiayr, mabuanu3amus nepeaHesI3bIYHbIX TTIaCHBIX.

3. CunbHble U cradble I1arobl B IPEBHEAHTIIUHCKOM SI3bIKE.

4. IlperepuTo-nIpe3eHTHBIE 1A 0JIbI

5. CynmneTuBu3M riiaroja co 3HaueHueM "ObITHs" B APEBHEAHTIINHCKOM SI3bIKE.

6. AHII0CaKCOHCKas FenTapXusi U yICCEKCKOE KOPOJIEBCTBO.

7. Ponb kopons Anbdpena B pa3BUTUU AHIJIMU U @HTJIIMHCKOTO SI3BIKA.

8. CkaHIMHaBBl M CKaHIMHABCKOE BIUSHHE Ha aHMIMHCKUM s3bIk. OOnacte JlaTckoro
[Ipaga.

9. HopmanHbl U HOpMaHAIbl. M3MeHeHue S3bIKOBOM CHUTyalluu B AHIVIMM B pe3yJibTaTe
HOPMaHJICKOT'O 3aBOEBAHMSI.

10. W3menenuss opdorpadpuu B CpeIHEAHTVIMHCKUNM TEpUOJ: BHYTPEHHHE U BHEIIHUE
MIPUYMHBI.

11. Cpenneanrnuiickuii  BokanusM. MoHopToHruzamms. V3MmeHeHus B obiactu
6e3yaapHoro BokanusMa. Mi3MeHeHne (hOHOIOIHYECKOT0 CTaTyca 10T OThI.

12. CpenHeaHTMHCKUH KOHCOHAHTH3M. AcCCHOWISALMA. YTPOUIEHHWE TPYIHN HavyaJbHBIX
COTJIACHBIX.

13. Tlepectpoiika riarogpHOTO CJIOBOOOpPA30BAHMUS.

14. V3MeHeHMs B CUCTEME UMEHHU B CPEIHEAHTIIMUCKUI IEPUO/L.

15. Tlerepboprckast XpoHHKa Kak WIUTIOCTPAIUsl OTCYTCTBUSI HOPMBI B CPEIHEAHTIINHCKOM
SI3BIKE.

16. JluanekTHble pa3nuuusi B cpenHeaHrmuickuil nepuoa. "Ormulum” u "Brut" kak
IIPUMEPHI Pa3INunil CEBEPHBIX U I0KHBIX IUAJIEKTOB.

17. ®paHiy3ckue 3aMMCTBOBAHUS.

18. Bo3Beimenue JIOHIOHCKOTO AUaNeKTa U OTOOp AUATEKTHBIX BApUAHTOB.

19. ®oHernueckas cucTeMa paHHEHOBOAHTJIMICKOTO NiepuoAa. Benukuii cIBUT II1acHBIX.

20. O3BOHYEHHME CNUPAHTOB B PAHHEHOBOAHIJIMHCKUUN MEPHOJ. YMIPOIIECHHE HAYaIbHBIX
COTJIACHBIX.

21. CyuiecTBUTENHHOE B PAHHCHOBOAHTJIMUCKUN TIEPHO/I.

22. DyHKIMOHAIBHAS NEPECTPOIKA MaJeKHON CUCTEMBI TMYHBIX MECTOUMEHHUH.



23. I'maron. PasButue kareropuu Buaa. Pa3Butre aHaTuTHIECKUX HOPM.

24. OOoraleHne CJI0BapHOTO COCTaBa B HOBOAHTIIMICKUH TIEPHO/I.

25. Jlekcuueckue 0cOOEHHOCTH JIUTEPATYPHBIX BapUaHTOB aHTJHiickoro si3bika B CHIA u
Kanapne.

3agaHus 1J151 CAaMOCTOATEIbLHOM padoThI:

AHaJau3 JpeBHeAHIIHIiCKOro Tekcra. 3 nmeperona Ansdpena Muposoit uctopuu Oposust (OK.
893 r.). 13 pacckaza kymia OXTxepe 0 ero nepBoM IMyTeIIeCTBHUH.

3ananus

1. IlepeBenute TEKCT.

2. IIpoBeaure poHETHUECKHI aHANIHU3 CIIOB M OOBSICHUTE BCe (POHETHUECKUE SBICHUS (B CHCTEME
TJIACHBIX U COTJIACHBIX ), XapaKTepHBIE /U1 JPEBHEAHTJIMUCKOIO MEPHO/A.

3. OObsicHHUTE, TOYEMYy JPEBHEAHTIMICKUN S3bIK MOXKET OBITh HAa3BaH CHHTETUYCCKUM (WU
¢dnextuBHbIM). Kakue cpenctBa cioBooOpa3oBaHUs HCIOIb30BAINUCH B JPEBHEAHTIIUHCKOM SI3BIKE.
[IpuBenuTe mpuMepsl U3 TEKCTA.

4. IIpoKOMMEHTHpPYHTE pa3iauuus MEXAYy KaTeropussMd poja, 4uHclia W [ajgexa y
CYILIECTBUTEIIbHBIX, MECTOMMEHHN M NpuiaratelbHbIX. [IpogeMoHCTpupyiiTe Ha NpuUMepax u3
TEKCTa.

5. Onpenenure TUN CKIIOHEHUS CYIIECTBUTEIBHBIX M3 TEKCTA U MPOCKIOHSINUTE UX B €IUHCTBEHHOM
Y MHOXECTBEHHOM YHCJIE.

6. B KakoM OTHOIIECHWUW JIPEBHEAHTJIMICKAs TJIaroJibHAasi CHCTEMa MOJXKET CUUTATHCS «IIPOIIE»
COBPEMEHHOM?

7. Haiinure rnaronsl B Tekcte. Onpenenure ux Kiacc (CHIbHBIN, Cl1a0blil) 1 (GOopMy, BOCCTAHOBHTE
WX HavalbHYIO hopMy (MHOUHUTHUB).

8. Haiinure npunaratenbHble B TekcTe. OnpeaenuTe UX TUIN CKIOHeHHs. OmnpenenuTe crocoObl
o0Opa3oBaHMs cTeNeHEeH CpaBHEHUS APEBHEAHTIIMUCKUX TPUIaraTelbHbIX.

9. IlpoBeauTe CHHTAKCUYECKUI aHATIU3 MPEI0OKEHHUI.

10. OObsicHuTe, TOYEMYy KENbTCKHE 3aUMCTBOBaHHMS HE CTOJb YacTO BCTPEYAIOTCS B
JPEBHEAHTIIMICKOM SI3BIKE U CPEAM HUX MPEBATUPYIOT reorpaduueckie Ha3BaHMUs.

11.Yto o3Ha4aeT «ympolieHue» MOpP(OIOrHUecKON CTPYKTYpPBI, XapaKTepHOE IS aHTIUHCKOTO
si3pIka? JlokaxuTe mpuMepaMu U3 TEKCTa.

Pexomenpauuu: IloarotoBka oTBETOB TpeOyeT OT CTyAE€HTa OOJBIION CaMOCTOSTENHLHOCTH H
WHTEJUICKTyaJIbHOW pa0oThl. BEINOMHEHNE Takoro BUIa pabOThl CIIOCOOCTBYET (DOPMUPOBAHUIO Y
00y4aroluXxcsi HABBIKOB CaMOCTOATEIbHOW JAESITETbHOCTH, TMOBBIIMIEHUIO €r0 TEOPETHYECKON U
npodeccnoHaNbHOM MOATOTOBKH, JYUIIEMY YCBOEHUIO y4eOHOTrO MaTepuaia.

[Ipy mOATOTOBKE OTBETOB MOYKHO HMCIOJIH30BaTh CIEAYIOIIUNA MPUEM: MOA00paTh HYXKHBIN
Marepual M Pas3oXHTh €ro Mo BompocaMmM. HyXHO dYeTKo TpPeACTaBiIsITh, B KaKOH
MOCNe0BAaTeIbHOCTH OyayT wu3maraThcss Mbicnu. [locme Toro, kak paszpaboTaH TOIPOOHBIH
MaTepuai g KaXJ0ro BOIMPOCa, MOXKHO HAaYMHATH MHUCATh YEPHOBOW BapWaHT. 3aTeM CIEAyeT
OTPEJAaKTUPOBATH TEKCT OTBETA.

AHanu3 cpeaHeanrauiickoro Tekcra. [Ipomor k Kenrepoepuiickum pacckazam

JIx. Yocepa (XIV B)

3ananus

1. IlepeBenure TEKCT.

2. [Ipoananu3upyiTe OTHOIIECHUS MEXTY OYKBaMHU M 3ByKaMHu M MPUBEINUTE MPUMEPHI U3 TEKCTA, B
KOTOpBIX CpeaHeaHrnuiickas opdorpadudeckas cucremMa Oblla MeHee (DOHETHYECKOH, dYeM
JIpEBHEAHTJINIICKasl.

3. [Ipoananu3upyiite GOHETUUECKUE U3MEHEHUS, IPOU3OIICIIINE B CPEAHCAHTIIMUCKHUNA TEPUOJ U
UX OTpa)K€HUE Ha MUChME.

4. Jlaiite wucTOpHYECKOE OOBSICHCHHE PA3JIHYHOIO HAMMCaHUS OMOGOHOB COBPEMEHHOIO
aHTJIMICKOTO fA3BIKA: Son, sun: meet, meat: sea, see: sole, soul: main, mane: root, route; road, rode.
Bbbutn u oHn oMo OHAMHM B CPEHEAHTITUICKOM SI3bIKE?

5. ITouemy OykBa «o» mpou3HocHUTCs [ 0] B not, [ou] B bone, [ A] B son, some u [o :] B port, more?



6. Jlaiite ncropuueckoe OOBSICHEHHE DPA3TUYHOTO MPOM3HOMICHUS OYKBBI «C» B CIIOBax mercy,
centres [s]; copper, class [K]; special, sufficient [/].

7. [Ipoananu3upyiite pazHbie CIIOCOOBI CIIOBOOOPA30BAHMS B CPEIHEAHTIIMHCKOM SI3BIKE, CPABHHUTE
UX UCTOPUYECKYIO MPOAYKTUBHOCTD. [IprBeanTe mpuMepsl U3 TEKCTa.

8. Kakasg wactp peun yTparuia HauOoJbIee KOJIUYECTBO TPAMMATHUECKUX KaTETOPHid, Kakas
npuoOpesna HOBbIE?

9. Ilpoananu3upynTe TUIHBIE MECTOMMEHUS, UX ()OPMBI, IPOCIECIUTE UCTOPUIECKHE U3MEHEHHUSL.
10. BoibepuTe u3 TEKCTa CYHIECTBUTENbHbIE BO MHOXKECTBEHHOM UYHCJIE M PACCKAKUTE O
MIPOUCXOXKIACHUU COBPEMEHHBIX (POPM MHOKECTBEHHOTO YHCIIA.

11. Beiienure ckaszyemsble B Tekcte. Onpeaenure ux TUI U CIOCOObI BBIPaKEHUSI.

12. Kakue n3MeHeHHs TPOU3OIILTN B CHCTEME TJIarOJIbHBIX (JOPM B CPEAHCAHTITHICKHUI Tepuo?

13. CocTaBbTe CIUCOK IJAroJbHBIX OKOHYAHUNA COBPEMEHHOTO aHTJIMICKOrO S3bIKa U MPOCIEAUTE
UX TIPOUCXOXKCHHE.

14. Onpenenute 4YepThl, CBONCTBEHHBIC PEBHEAHTIIMICKUM U CPEAHEAHTIMMCKUM MPETePUTO-
MIPE3EHTHBIM IJIarojam, B COBPEMEHHBIX MOJIAJIbHBIX IJIaroJax.

15. Beinenute B TeKCTE aHAMUTUYECKUE (DOPMBI U TpOKOMMeHTupyiiTe. [Ipocneaure ucropuueckoe
pa3BUTHE aHATUTHYECKUX (HOPM.

16. ITpoOKOMMEHTUPYITE UBMEHEHUSI B CHHTAKCUYECKOM CHCTEME.

17.  Pacckaxure O pOJM 3aMMCTBOBAaHUIl B IONOJHEHHM CIIOBAPHOIO COCTaBa AHIJIMMCKOTrO
s3pIKa. BelzienuTe Bce 3aMMCTBOBAHMSI U3 TEKCTA U OMPEAEIUTE UX IPOUCXOKICHHUE.

Pexomennaumu: [TonroroBka oTBETOB TPEOYET OT CTy€HTa OOJBIION CAMOCTOATEIBHOCTH
Y UHTEJIEKTYyalIbHOUM padoThl. BeimomHeHne Takoro Buaa paboThl CiocoOCTBYeT (hOPMUPOBAHUIO Y
00y4aromuxcsi HaBBIKOB CAMOCTOSATEIBHON JESTeIbHOCTH, TMOBBIIICHUIO €Tr0 TEOPETUYECKOH H
npodeccnoHanbHOM MOATOTOBKH, Jy4IlIEMY YCBOSHUIO y4eOHOTrO MaTepuaa.

[Ipy moAroToBKE OTBETOB MOKHO MCIOJIb30BaTh CIENYIOIIMNA MpUEM: NMOA00paTh HYX HBIN
Marepual M pas3lioXUThb €ro mno BompocaMmM. HyXHO 4YeTko TMpeAcTaBisTh, B KakKou
MoCJIeI0BaTeNbHOCTH OyayT wu3naratbesi Mblcau. Ilocnme Toro, kak paszpa®oTaH mHOJIPOOHBIN
Marepuan AJig KaxJoro BOIPOCAa, MOKHO HAaYMHATh MHCATh YEPHOBOW BapHUAHT. 3aTe€M CIIEIyeT
OTPEIAKTHUPOBATH TEKCT OTBETA
Bonpocsl M0 paHHEHOBOAHIVIMIICKOMY IIEPUOAY
1. KakoBbI IpUYHMHBI Ye€peI0BaHMUS TTIACHBIX B HOBOAHIJIMUCKUI mepruos B mapax keep - kept, feel -
felt, wise - wisdom, leave - left, five - fifth? (B apeBHeanruiickuii meprox BO BceX CIOBaxX 3Bydal
OJIUH U TOT K€ JIOJITUH TJIACHBIH).

2. OOwbscuuTe uepenoBanue rinacHbix B mapax: child - children, behind - hindrence, wild -
wilderness - bewilder (ME bewildren). (B npeBHeaHrmuiickuii epuoji KOPHEBO TITaCHBIN BO BCEX
cioBax Obu [i]).

3. OObsicHMTE, Kak, aHAIU3UPYs COBpEeMEHHYI0 opdorpaduio, MOXKHO BOCCTAHOBUTH
donernueckyro ucroputo cioB: H.A. drive, might, keen, mete, lake, loaf, boot, about, cast, cart,
cord, warn, bird, nun, none, knee, gnat, often, limb.

4. HazoBure cioBa COBPEMEHHOI'O AQHIJIMICKOTO S3bIKa, pPa3BUBIIMECS 10 OCHOBHBIM
¢dboneTnueckuM U opdorpaduueckuM 3aKoHaM M3 ApeBHeaHrnuickux: hind, spedi , dust, snawan,
hearm, raedan, ceap [k'], butere, boc, hundred, hwast, raed, smoca, deop, sceaft, scinan.

5. O0bsAcHUTE TOSBIIEHUE «HEMBIX» OYKB B HOBOAHTJIMMCKUI MEPHO/I;

thumb (OE buma)

house (OE hus)

delight (OE delite)

horse (OE hors)

limb (OE limb)

whole (OE hal)

6. Kakast yactb peun yrepsiia HanOoJbIIee YHCI0 rpaMMaTHUeCKuX kateropuit? Kakas gacte peun
npuodpesa HOBbIE KATETOPHH?



7. Ilouemy ObIIO OBl HEBEPHO NMPUMEHSATH TEPMHUHBI «CHIBHBIN» U «CIAa0BI» MO OTHOILEHHUIO K
COBPEMEHHBIM MPaBUJILHBIM U HETIPABUJIbHBIM TJIaronam?

8. IIpokoMMmeHTHPYITE (POPMBI MECTOMMEHHUH B CIEAYIOINX (Ppazax:

'tis better thee without than he within; Between who? Nay, you need not fear for us; Loving
offenders, thus I will excuse ye." (Shakespear).

9. Onumure pa3BUTUE OCHOBHBIX (JOPM CIIEAYIOLIUX IJIaroJoB:

OE fedan w. |

wepan str. 7

ascian w. 2

sincan str. 3

windan str. 3

10. Kakue cienpl APEeBHEAHTNIMUCKUX MPETEPUTO-TPE3CHTHBIX TIJIArojioB OOHApYXHBAIOTCA B
CUCTCMEC COBPEMCHHBIX MOJAJIbHBIX rJarojos?

11. Onumrure uctopuio Gopmber Continuous B cienyromeit murate: "It was not for nothing that my
nose fell a-bleeding on Black Monday" (Shakespeare).

12. KakoBbl OCHOBHBIE U3MEHEHHUs B cUCTeMe npedukcanuu u cyddukcanuy B HOBOAHTIUHCKUN
nepuoa’?

13. KakoBbl OCHOBHBIE pa3iauuvs MeEXIy 3aUMCTBOBAHHMSIMH CPEIHEAHTIIMHCKOTO U
HOBOAQHTJIMMCKOTO TIEPUOIOB?

14. Omnummre ceMaHTHYECKHME UW3MEHEHHS B  CIEAYIOLIUX CJIOBaX, YKaXHUTE CiIydau
METOHUMHYECKUX U MeTaOPUIECKUX U3MEHEHH, CY)KCHHUS M PaCIIUPEHUs 3HAUCHUI:

NE  OE, ME (former)

aunt 'father's sister'
bird  'young fowl'
carry ‘transport by cart'

corn ‘'any grain'

fare  ‘travel, go'

hound 'dog’

15. TIpokOMMEHTHpYHTE CIeIyIONnid,0TPphIBOK U3 «AliBenro» B. Ckorra: "Why, how call you
those grunting brutes running about on their four legs? demanded Wamba.

"Swine, fool, swine,..."

".. .And swine is good Saxon", said the Jester; but how call you the sow when she is flayed, and
drawn, and quartered, and hung up by the hills, like a traitor?"

"Pork™, answered the swine-herd.

"I'm very glad every fool knows that too", said Wamba, "and pork, I think, is good Norman-French;
and sowhen the brute lives, and is in charge of a Saxon slave, she goes by her Saxon name; but
becomes a Norman and is called pork, when she is carried to the Castle hall to feast among the
nobles; what dost thou think of this, friend Gurth, ha?"

Pexomengauuu: IloaroroBka oTBETOB TpeOYET OT CTyACHTa OOJBIION CAMOCTOATEIBHOCTH
u I/IHTCJIJIGKTY&JIBHOﬁ paGOTBI. BrimmonHenune Takoro BUOa pa60TBI CHOCO6CTByeT (I)OpMHpOBaHI/IIO y
o6yqa}oumxcs1 HAaBBLIKOB CaMOCTOSATEILHOU JACATCIIbHOCTH, ITOBBINICHUIO €I'0 TGOpeTHLIeCKOﬁ n
Hqu)CCCHOHaHBHOﬁ NNOATOTOBKH, JIYUHIEMY YCBOCHHUIO yqe6Hor0 Marcpuraja.

[Ipn moAroToBKE OTBETOB MOYKHO HMCHOJIb30BaTh CIEAYIOMIMNA MpUeM: MoJ00paTh HYXKHBIN
Marepuajl W PaA3JI0OKUTL Cro 10 BOIIPOCaM. Hy)KHO YCTKO TMPCACTaBJIATb, B Kakou
MocieIoBaTelbHOCTH OyayT wu3naratbesi Mbicau. [locnme Toro, kak paszpaboTaH mHOJIPOOHBIN
Marepuajl A KaXJAOoro BOIPOCA, MOKXHO HAYUWHATHL IMUCATb I-IepHOBOI\/'I BapHaHT. 3aTem CJICaycCT
OTPECHAKTUPOBATH TCKCT OTBETA

3 cemecTp. Moayib 3 «JIeKCHKOJI0THsT

Bomnpocel i1 caMOKOHTPOJIA

Semasiology
The lexical meaning and the notion



The lexical meaning of the word and semantic structure

The elements of the semantic structure

Different types of semantic changes

Causes of semantic changes

Conversion and substantivation as types of word building in English
Minor types of word building in English:

- shortening

- abbreviation

- Dblending

- gradation

- stress shifting

- sound imitation

- back formation

Similarity and difference between a set expression and a word
Syntactical and morphological divisibility of set expressions
Structural classification of set expressions

Various approaches to the study of set expressions and the problem of classification
Proverbs, sayings, literary quotations and clichés

Lexical variants

Paronyms

Homonyms:

- phonetic coincidence and semantic differentiation

- classification of homonyms

- homonymy treated diachronically

- homonymy treated synchronically

- the method of establishment of polycemy and homonymy
- patterned homonymy

- irregular hononyms

Notion of synonymy

- Types of synonyms

- Sources of synonyms

Notion of antonyms

- The spread of antonyms on different parts of speech

- Types of antonyms

- Antonyms in speech and literature

The origin of English words

- Indo-european and Germanic words.

- Borrowed words, borrowings

- Assimilation of borrowed words (complete, partial, unassimilated)
- Etymological doublets

- International words

Neologisms:

- the definition of neologisms

- sources of neologisms

- eternal neologisms

- nonce-words

The opposition of emotionally colored and emotionally neutral vocabulary
Types of dictionaries.

Historical development of British lexicography.

American lexicography.

Bilingual dictionaries.

Some of the main problems of lexicography.
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Give the definition of a homonym and classification of homonyms.

Find the homonyms proper for the following words; give their Russian equivalents. (1
.band— a company of musicians. 2. seal— a warm-blooded, fish-eating sea-animal, found chiefly
in cold regions. 3. ear — the grain-bearing spike of a cereal plant, as in corn. 4. cut — the result of
cutting. 5. to bore — to make a long round hole, esp. with a pointed tool that is turned round. 6.
corn — a hard, horny thickening of the skin, esp. on the foot. 7. fall — the act of falling, dropping
or coming down. 8. to hail — to greet, salute, shout an expression of welcome. 9. ray — any of
several cartilaginous fishes, as the stingray, skate, etc. 10. draw — something that attracts atten-
tion.)

Find the homophones to the following words, translate them into Russian. (heir, dye, cent, tale,
sea, week, peace, sun, meat, steel, knight, sum, coarse, write, sight, hare.)

Find the homographs to the following words and transcribe both. (1. To bow — to bend the
head or body. 2. wind — air in motion. 3. to tear — to pull apart by force. 4. to desert — to go
away from a person or place. 5. row — a number of persons or things in a line.)

Give the definition of a synonym and classification of synonyms.
Find the dominant synonym in the following groups of synonyms. Explain your choice.

1. to glimmer — to glisten — to blaze — to shine — to sparkle — to flash — to gleam. 2. to glare
— to gaze — to peep — to look — to stare — to glance. 3. to astound — to surprise — to amaze
— to puzzle — to astonish. 4. strange — quaint — odd — queer. 5. to saunter — to stroll — to
wander — to walk — to roam. 6. scent — perfume — smell — odour — aroma. 7. to brood — to
reflect — to meditate — to think. 8. to fabricate — to manufacture — to produce — to create — to
make. 9. furious — enraged — angry. 10. to sob — to weep — to cry.

The sentences given below contain synonyms. Write them out in groups and explain the
difference where the words are familiar.

1. a) While Kitty chatted gaily with her neighbours she watched Walter, b) Ashenden knew that R.
had not sent for him to talk about weather and crops, ¢) As he spoke he rose from the bed. d) He is
said to be honest, e) He'll tell you all about himself, f) If you wish to converse with me define your
terms. 2. a) She felt on a sudden a cold chill pass through her limbs and she shivered. b) Her lips
trembled so that she could hardly frame the words, c) | was shaking like a leaf when | came here, d)
He shuddered with disgust. 3. a) He gave his wrist-watch a glance, b) Tommy gave her a look out
of the corner of his eye. ¢) But her abstract gaze scarcely noticed the blue sea and the crowded
shipping in the harbour, d) Let me have just one peep at the letter. 4. a) Bessie gets up and walks
towards the window, b) He did nothing from morning till night but wander at random, c) | saw a
man strolling along, d) The men sauntered over to the next room. 5. a) | began to meditate upon
writer's life, b) You had better reflect a little, ¢) The more he thought of it the less he liked the idea,
d) I'm sure that a little walk will keep you from breeding.

Give the definition of a set expression and classifications of them.

What is the source of the following idioms? If in doubt consult your reference books. (The
Trojan horse, Achilles heel, a labour of Hercules, an apple of discord, forbidden fruit, the serpent in
the tree, an ugly duckling, the fifth column, to hide one's head in the sand.)

Substitute phraseological units with the noun "*heart™ for the italicized words. What is the
difference between the two sentences? ( He is not a man who shows his feelings openly. She may
seem cold but she has true, kind feelings.l learned that piece of poetry by memory. When | think



about my examination tomorrow | feel in despair.. When | heard that strange cry in the darkness |
was terribly afraid.. It was the job I liked very much. I didn't win the prize but I'm not discouraged.)

Find antonyms for the words given below.

Good, adj.\ deep, adj.; narrow, adj., clever, adj.; young, adj.; to love, v.; to reject, v.; to give, v.;
strong, adj.; to laugh, v.; joy, 1.; evil, i.; up, adv., slowly, adj.; black, adj.; sad, adj.; to die, v.; to
open, v.; clean, adj.; darkness, 1.; big, adj.

Find antonyms in the following jokes and extracts and describe the resultant stylistic effect.
1. Policeman (holding up his hand): Stop! Visitor: What's the matter? P.: Why are you driving on
the right side of the road?

V.: Do you want me to ride on the wrong side?

P.: You are driving on the wrong side.

V.: But you said that | was driving on the right side.

P.: That is right. You are on the right, and that's wrong.

V.: A strange country! If right is wrong, I'm right when I'm on the wrong side. So why did you stop
me?

P.: My dear sir, you must keep to the left. The right side is the left.

V.: It's like a looking-glass! I'll try to remember. Well, I want to go to Bellwood. Will you kindly
tell me the way?

P.: Certainly. At the end of this road, turn left.

V.: Now let me think. Turn left! In England left is right, and right is wrong. Am | right?

P.: You'll be right if you turn left. But if you turn right, you'll be wrong.

V.: Thank you. It's as clear as daylight.

2. Flying instructors say that pilot trainees are di—vided into optimists and pessimists when
reporting the amount of fuel during flights. Optimists report that their fuel tank is half full while
pessimists say it's half empty. 3. The canvas homes, the caravans, the trans—portable timber frames
— each had its light. Some mov—ing, some still. 4. His words seemed to point out that sad, even,
tragic things could never be gay. 5. It was warm in the sun but cool under the shady trees. 6. He is
my best friend and he is my bitter enemy. 7. Every man has feminine qualities and every woman
has masculine ones. 8. He hated to be exposed to strangers, to be ac—cepted or rejected.

Subdivide all the following words of native origin into: a) Indo-european, b) Germanic, c)
English proper. Add 5 more examples to these groups.

Daughter, woman, room, land, cow, moon, sea, red, spring, three, I, lady, always, goose, bear, fox,
lord, tree, nose, birch, grey, old, glad, daisy, heart, hand, night, to eat, to see, to make.

Identify the period of the following Latin borrowings; point out the structural and semantic
peculiarities of the words from each period. Add 5 more examples to these groups.

Wall, cheese, intelligent, candle, major, moderate, priest, school, street, cherry, music,
phenomenon, nun, kitchen, plum, pear, pepper, datum, cup, status, wine, philosophy, method.

Explain the etymology of the following words.
Sputnik, kindergarten, opera, piano, potato, tomato, droshky, czar, violin, coffee, cocoa, colonel,
alarm, cargo, blitzkrieg, steppe, komsomol, banana, balalaika.

Read the following excepts. Write out words and word-groups belonging to different
functional groups.



1. A Yankee passenger in an English train was beguiling his fellow passengers with tall
stories1 and remarked: "We can start with a twenty-story apartment house this month, and have if
finished by next."

This was too much for the burly Yorkshireman, who sat next to him. "Man, that's nowt", he said.
"I've seen 'em in Yorkshire when I've been going to work just laying the foundation stone and when
I've been coming home at neet they've been putting the folk out for back rent.”

2. A driver and his family had gathered bluebells, primrose roots, budding twigs and so on
from a country lane. Just before they piled into the car to move off Father approached a farmer who
was standing nearby and asked: "Can we take this road to Sheffield?" The farmer eyed the car and
its contents sourly, then: "Aye, you mun as well, you've takken nigh everything else around here."
3. A large part of industrial America is rushing to get on the nuclear bandwagon. Branched chain
paraffins will be the fair-haired boys in our future gasolines. Calcium cyanamide has been getting a
big play in Germany recently. Buick has stolen a march on the rest of the industry with a cast-iron
V-6 engine. Cellulose triacetate will give other fibers a run for their money.

4. Tired with all these, for restful death I cry,

As to behold desert a beggar born,

And needy nothing trimmed in jollity,

And purest faith unhappily forsworn,

And guilded honour shamefully misplaced,

And maiden virtue rudely strumpeted,

And right perfection wrongfully disgraced,

And strength by limping sway disabled,

And art made tongue-tied by authority,

And folly doctor-like controlling skill,

And simple truth miscall'd simplicity,

And captive good attending captain ill:

Tired with all these, from these would | be gone,

Save that, to die, I leave my love alone.

Translate the following neologisms using their defintions.

1. DENGLISH - speech or text that uses a mixture of German and English words (from Deutsch and
English).

Many billboards have slogans in Denglish - a mix of English and German. Ad posters for sleeveless
jumpers call them ‘tanktops’. And Berlin’s road sweepers are promoted under the slogan ‘We Kehr
For You’ - kehr means to sweep.” (M. Lea, “Germans throw in towel and start talking English” The
Sun, April 7, 2000).

2. WARMEDY - a comedy that features warm-hearted, family-oriented content.

3. WEBLISH (n)- a form of English peculiar to some online documents and communication, the
characteristics of which include the use of all lowercase letters, errors in spelling and grammar, and
informal tone.

“The popularity of e-mail is destroying the normal rules of spelling and grammar leading to
‘weblish’, a lower case global language littered with mistakes...”

4. CYBERPUNK - fast-paced science fiction involving futuristic computer-based societies (became
popular after film “Matrix”).

5. TRAILER —a short filmed advertisement for a movie; a preview.
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3aganus 1J151 CAaMOCTOATEILHON padoThI
*  Vkaxute crmocodbl GpopMooOpazoBaHus B ciaeayromux ciaoBodopmax: I-me, teach-taught,

will teach, asks, scarves, somebody’s, this-these, go-went, has stopped.
* Ompenenure 3HAYEHUE BUIOBPEMEHHBIX (OPM B OTPHIBKE; BBIMHIIUTE WU OMNPEACTHUTE
(GYHKIMN HEMUYHBIX (GOPM TJaroa:

I was a young man and | lived in a modest apartment in London near Victoria Station. Late
one afternoon, when | was beginning to think that | had worked enough for that day, | heard a ring
at the bell | opened the door to a total stranger . He asked me my name; I told him. He asked if he
might come in.

I led him into my sitting-room and begged him to sit down. He seemed a trifle embarrassed. |
offered him a cigarette and he had some difficulty in lighting it without letting go off his hat. When
he had satisfactorily achieved this feat | asked him if I should not put it on a chair for him. He
quickly did this and while doing it dropped his umbrella.

* OxapakrepusyiTe IpUBEIECHHBIN HUKE OTPHIBOK IO CIEIYIOIINM [TapaMeTpam:

* aKTyaJbHOE WICHEHHue/TeMa-peMa (mpeanoxenue 1)

* CTPYKTYpHBIE THUIIbI IPEUIOKEHUH (YKaKUTEe HOMepa npeanoxenuid, Hanp.: 1 — I[1I1, 2-CCII1
U T.I.

¢ TEMma (bparMeHTa TCKCTa U JICKCUKO-CCMAHTUYCCKUC ITPHUCMBI €€ pCaJIn3allun

On the first of May after last year together at college? Frank Ashurst and his friend Robert
Garton were on a tramp. They had walked that day from Brent, intending to make Chagford, but
Ashurst’s football knee had given out, and according to their map they still some seven miles to go.
They were sitting on a bank beside the road, where a track crossed alongside a wood, resting the
knee and talking of the universe, as young men will. Both were over six feet, and thin as rails;
Ashurst pale, idealistic, full of absence; Garton queer, round-the-corner, knotted, curly, like some
primeval beast. Bothe had a literary bent; neither wore a hat. Ashurst’s hair was smooth, pale,
wavy; Garton’s was a kind of dark unfathomed mop. They had not met a soul for miles.

e Haiiaure CoOTBeTCTBUS CJEAYKOIIMX TEPMHHOB HAa PYCCKOM fA3bIKe; JaiTe
onpeaejeHUs] Kaxaoro u3 Hux: category, grammatical category, individual grammatical
form (meaning), categorial grammatical meaning, paradigmatic opposition, common
features, differential features, binary and supra-binary oppositions, privative (equipollent,
gradual) oppositions, formal mark (marker), strong (marked, positive) member of the
opposition, weak (unmarked, negative) member of the opposition, reduction of the
opposition (transposition, neutralization), synthetical forms, outer inflection, inner
inflection, suppletive forms (suppletivity), analytical forms, grammatical idiomatism,
immanent category, reflective category, transgressive category, closed category, constant
feature category, variable feature category.

PeKOMeHIlaIII/II/I MO0 BBINMOJHCHHIO 3aJaHUA: MPECKAC YEM BBIIIOJTHUTH 3aJaHUC, BHUMATCIHBHO
O3HAKOMBTECH C TCOPECTUUCCKHUM MaTCpUuaioM HeKHHﬁ, a TaK¥XKe 06paTI/ITeCL 3a )IOHOJ'IHI/ITGJ'IBHOﬁ
uHpopManuel K rpaMMaTHYECKUM CIIPABOYHUKAM.

[ ]

o The Classification Of Words

The problems for discussion

1. The traditional grammatical classes of words — parts of speech. Why is this term conventional?
2. The criteria on the basis of which parts of speech are discriminated in modern linguistics. The
merits and drawbacks.



3. The syntactical-distributional classification of words, its comparison with the traditional part of
speech division.

4. The problem of notional and formal words.

5. The determining words of half-notional semantics.

6. The problem of statives.

7. The prepositions, conjunctions, particles, modals, interjections and words not included in the
classification.

PeKOMeHIIaIII/II/I M0 BBINMOJHCHHUIO 3aJJaHMsA: IIPCXKIC 4YCM BBIIIOJIHUTL 3aJaHUC, BHHUMATCIBHO
O3HAKOMBTECH C TCOPCTUUCCKHUM MATCpPpUAIOM JIGKLII/Iﬁ, a TaK¥XKe O6paTI/ITer 3a I[OHOJIHI/ITGJIBHOﬁ
nH(popMaluel K rpaMMaTHYECKUM CIIPABOYHUKAM.

e a) Ilpouuraiite ciaenywmme mnpemaoxkeHus. IIpokoMMeHTHpPYHTE  Ciay4yau
ONNO3UIMOHHON PeyKIIMU KATeropuu BpeMeHu:

1) “I'm going with you”, she said. “Nonsense, my dear; I go straight into the City” (Galsworthy).
2) “An Englishman has some sense about working ... but an Irishman will work as if he’d die the
moment he stopped” (Shaw). 3) “Frinstance last week we went into Rennes to do some shopping. A
couple of French boys picked us up ... They were all right. So they chat us up. Di says we re staying
on our vacancies with a friend of her family’s.” She grimaced. “Then they want to drive out one
day and see us...” (Fowles). 4) Sam (with awkward kindness): Just wondered - like - Mr. Ormund -
whether there might be aught I could do for you - like - ... (Priestley).
0) IlpuBenurTe COOCTBEHHBbIC NPUMEPbI ONINO3MIUOHHON PpeAyKUMH (HelTpajau3auuum u
TPAHCHIO3UIMHU) IPYTUX MOP(OTOrHYeCKUX KaTeropuid.
PexoMeHIauM MO BBINOJHEHUI0 3aJaHHUA: TPEXKJC YEeM BBHINOJHUThH 33/IaHUEC, BHUMATEIHHO
O3HAKOMBTECh C TEOPETHYECKHMM MaTEepHaJIOM JICKIIMH, a TaKkkKe OOpaTHTECh 3a JOMOIHUTEIHHON
uHpOpMaIHel K TpaMMaTHYECKUM CIIPABOYHHUKAM.

Memoouueckue ykazanua no HGnUCAHUIO Kypcoevlx pabom:

KypcoBas pabota mpencraBisieT coO0l CaMOCTOATEIbHOE, 3aBEPILIEHHOE, TEOPETHYECKOe
HCCIIeIOBaHKe, COJepiKalllee yKa3aHUs Ha MPOOJEeMHbIE acHeKThl TEMbl U COOCTBEHHBIE BBIBOJIbI
aBTopa. Hanncanue KypcoBoil paboThl COCTOUT U3 CIAEAYIOLIUX TAIOB.

1. Pa3paGorka TeMsbl. PaboTa Haa KypcoBOil pa0OTONW HauMHAETCA C ONPECNICHUS TEMBI
HCCIIEIOBaHMS ¢ TOYKU 3PEHUSI €€ MECTa B CUCTEME TEOPETUYECKOro 3HaHUs. Tema paboThl
orpeJieNiAeTcsi B COOTBETCTBUM C «lIOpsIIKOM BBIMOJHEHHSI U 3aLIUTHI KypCOBOM pabOThI
(KypcoBOro mpoeKTa) CTYAEHTaMH, OO0y4arolMMHCS O 00pa3oBaTelIbHBIM IpPOrpamMMam
BbICLIET0  0Opa3oBaHUsA-TIporpamMMaMm  OakajaBpuaTa, MporpaMmaM  CHElMaJIUTeTa,
nporpamMmmam MarvucTparypb»
http://ggtu.ru/doc_word/svedeniya/polojeniya/Poryadok _kursovaya vo.pdf

2. CocraBiaenne miaana. [lociae BeIOOpa W 3aKpEIUICHHS TEMBI CTYACHTY HEOOXOIUMO
COCTaBUTh Pa3BEPHYTHIH IJIaH KypcoBOil paboThl: 1-2 TnaBbl, MOApa3AEICHHBIX Ha
naparpadsl. KauecTBeHHO COCTaBIIEHHBIM IUIaH KypCOBOW pPa0OTHI SIBJISETCS 3aJ0IOM €€
YCIIEIIHOTO ~ HANMCaHUs, TOCKOJIbKY OOecCneynuBaeT JIOTHYECKH II0CIIeA0BaTEeNbHOE
U3JIOKEHHWEe Marepuana W oOjeryaer mnoadop W cucTeMaTusauuio Mmarepuana. [lman
KypcOBOH pabOThl COTJIACOBBIBAECTCS C PYKOBOJAUTENEM, C HUM K€ PEIIAIOTCS BOIPOCHI
BHECEHUS B HETO BO3MOKHBIX U3MEHEHUH B mpoliecce paboThl Hajl TEMOM.

3. OmnpenejieHne Kpyra UCTOYHMKOB. CIEIYIONIMM 3TAllOM MOJATOTOBKU KYpCOBOM pabOThI
SABJIICTCA COCTABJICHHUE CIITMCKA OTHOCAIIUXCA K TEME HCTOYHUKOB.

4. Cucremaruzaumsi MaTepuaja. Baxuelmum 53TanoM HamMcaHUs KypcOBOM paOOThI
ABJISICTCA CHCTEMATU3alus MOJYyYEeHHOTO MaTepHaia, KOTopasi OCYILECTBIIAETCS Ha OCHOBE
HU3YUCHUSA OTHOCAIMINXCSA K TEMC HCTOYHUKOB. HGOGXO,Z[I/IMO BBISIBUTDH HpOGHeMHBIe ACIICKTHI
TEMbl, IPOAHAIN3UPOBATh CIOXKUBILKECS B JUTEPAType MO3ULUHU Pa3HbIX aBTOPOB IO HUM.
I[HSI 9TOr0 pCKOMCHAYCTCA ACIIATh HO,Z[pO6HI:I€ CXEMbI, BBIIIUCKH, TaG.HI/II_U:I, IIOMOTI'aromIIuec
OIIpeIeIEHHBIM 00pa30M YIOPSIIOUYNTh UMEIOLINICS MaTepHall.
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Hamucanue paGOTLI OCYHICCTBIIACTCA B COOTBCTCTBHUH C PAHCEC COCTABJIICHHBIM IIJIAHOM.

KypcoBas pabGora mgomkHa ObITH OnpeAeneHHbIM 00pa3oM CTPYKTypHUpOBaHa M BKIIOYaTh B ce0s
CJIEYIOILNE DIIEMEHTHI:

TUTYJBHBIH JIUCT;
coZiepKaHue (nepeuenvb CMpPYKMYPHLIX 2NeMEHMO8 pabomvl C YKA3AHUeM CMpPAaHuy, Ha
KOMOPbIX OHU PACHOIONCEHDL);
BBeJICHUE (0OOCHOBAHUE AKMYANbHOCMU, Meopemuieckol U NPaKkmuyecKol 3HaA4uMoCcmu
UCCed08anst, @ maxdice yeiell u 3a0ay, Komopwle cCmasum nepeo coOoll ucciedo8amenn),
OCHOBHAs 4acTb (u31aeaemcs 6 CUCMEMAMU3UPOBAHHOM 6Ude MAamepudl, NOJYYeHHbIl 8
X00e pabomvl ¢ UCMOYHUKAMU, A MAKHCe COOCMEEHHbIE 8blB0ObL ABMOPA),
3aKIIIOYeHUE (6Ka0uaem 6 cebsi OCHOGHblEe BblBOObI, COeNaHHble 8 OCHOBHOU Yacmu
pabompl);
CIIMCOK HCITOJIb30BAHHBIX HCTOYHUKOB;
NPUIIOKEHHUS (91eMenm He S6IAemcst 00S3amenbHbIM).

O06bem KypcoBoii paboThl cocTaBisieT He MeHee 30 cTpanul] 6e3 ydera npuioxkenuii. Bo Bcex

ClIydasix MCIOJb30BaHUS 3aMMCTBOBAHHOTO MaTepualia HEOOXOIUMO JeNIaTh CChUIKY Ha MCTOYHHK
3aUMCTBOBAHUsA HE3aBUCHUMO OT (bOpMI)I 3aUMCTBOBAHUA: 6YKBaJH>HOFO HUTUPOBAHUA HIIN
cBOOOIHOTO Tepecka3a. [Ipu OykBaJlbHOM IIUTUPOBAHUM CChUIKA OGOPMIIETCS CICIYHOIUM
obpazom: (Beutazos C.B. Hemeperoaumoe B epeBoje. — M.: @nmnta, 2015. — C. 438).

Brimonnenue KprOBOﬁ pa6OTLI npeamnojgaraet yMCEHUC [CJIaThb COOCTBEHHEIE BBIBOJbI,

KOTOPBIMH OOBIYHO 3aBEPIIIACTCS U3JI0KEHUE MaTepralia B KaXKI0M maparpade.

Od¢opmiienue padoTsl
KypcoBass paGora nomkHa OBITh BBINOJHEHA AKKypaTHO W OMNpPEAENIEHHBIM 00pa3oM

O(l)OpMJ'IeHa TekcTt meuaraercs ¢ CO6J'IIOI[€HI/IGM CJICAYIOMIUX Tpe60BaHPII>iZ

Ha OJJTHOM CTOPOHE JIUCTA;

mpudt Times New Roman;

Kerib (pa3mep)— 14,

MEXCTPOUHBIH MOJTYTOPHBIA WHTEPBAT;

OTCTYI TIEPBOM CTpOKHU ab3ara cocrasisier 1,25 cwm;

BEpXHEE U HIKHEE MOJIs — 2 CM, IPaBoe — 2 CM, JIEBOE — 3 CM;

CKBO3HAsi HyMEpallusl CTPAaHUIl BHHU3Y MO IIEHTPY JIMCTA, HAa TUTYJIHHOM JIUCTE HOMEpP
CTpaHUIIbI HE CTAaBUTCS.
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3agaHusA 1J1s1 CAMOCTOAATEILHOH PadoThI

Comment on the notions of style and sublanguages in the national language.

1. What are the interdisciplinary links of stylistics and other linguistic subjects such as phonetics,
lexicology, grammar, and semasiology? Provide examples.

How does stylistics differ from them in its subject-matter and fields of study?

3. Give an outline of the stylistic differentiation of the national English vocabulary: neutral,
literary, colloquial layers of words; areas of their overlapping. Describe literary and common
colloquial stratums of vocabulary, their stratification.

4. How does stylistic colouring and stylistic neutrality relate to inherent and adherent stylistic
connotation?

5. Can you distinguish neutral, formal and informal among the following groups of words.

4.

A B C
1 currency money dough
2. to talk to converse to chat
3. to chow down to eat to dine
to startto commence  to kick off
insane nuts mentally ill

spouse hubby husband



7. to leave to withdraw  to shoot off

8. geezer senior citizen  old man
9. veracious opens sincere
10. mushy  emotional  sentimental

6. What kind of adherent stylistic meaning appears in  the  otherwise
neutral word feeling?
I've got no feeling paying interest, provided that it's reasonable. (Shute) I've got no feeling against
small town life. I rather like it. (Shute)
7. Choose the correct variant
1. Stylistic semasiology deals with:
a) shifts of meanings and their stylistic functions;
b) stylistic functions of shifts of meanings and combinations of meanings;
c) shifts of meanings and combinations of meanings.
2. Figures of replacement fall into the following groups:
a) figures of quantity and figures of quality;
b) figures of quantity, figures of quality and irony;
c) figures of similarity, figures of inequality and figures of contrast.
3. Figures of quantity include:
a) hyperbole, understatement, litotes;
b) gradation, anti-climax;
c) antithesis, oxymoron.
4. In the sentence «The pennies were saved by bulldozing the grocer» we come across
a) metonymy;
b) metaphor;
c) irony.

5. In the sentence «Jim stopped inside the door, as immovable as a setter at the scent of quail»
the simile is used

a) to impart expressiveness to the utterance;

b) to produce humorous effect;

c) to enable the reader to visualize the scene completely.

6. Indicate the sentence which constitutes a simile:

a) She writes novels as Agatha Cristie.

b) She is as talkative as a parrot.

c) She sings like Madonna.

7. State the type of figure of speech in the following sentence:

He was followed by a pair of heavy boots.

a) epithet;

b) antithesis;

€) metonimic connection;

d) metaphor.

8. State the type of relations between the object named and the object implied in the following
examples of metonymy:

a) source of action instead of the action;

b) effect instead of the cause;

) characteristic feature instead of the object itself;

d) symbol of the object symbolized.

For several days he took an hour after his work to make inquiry taking with him some
examples of his pen and inks.

9. To write jargon is to be perpetually shuffling around in the fog and cotton-wool of
abstract terms (Ezra Pound). What sentence contains jargon?



a) They gave him a silver teapot.

b) He was made the recipient of a silver teapot.

10. George Orwell writes that these words are used:

1) to dress up simple statements and give an air of scientific impartiality to biased
judgments;

2) to dignify the sordid processes of international politics;

3) to give an air of culture and elegance.

What words does he speak about?

a) the colloquial words;

b) jargon words;

c) slang;

d) archaisms;

e) foreign words;

f) dialect words.

11. Consider the following sentences and comment on the function of morphological grammatical
categories and parts of speech that create stylistic function:

One night | am standing in front of Mindy's restaurant on Broadway, thinking of practically nothing
whatever, when all of a sudden | feel a very terrible pain in my left foot. (Runyon)

It's good, that, to see you again, Mr. Philip, said Jim. (Caldwell)

Earth colours are his theme. When he shows up at the door, we see that he's even dressing in them. His
pants are grey. His shin is the same colour as his skin. Flesh colour. (Erdrich)

Now, the Andorrans were a brave, warlike people centuries ago, as everybody was at one time or another—
for example, take your Assyr—ians, who are now extinct; or your Swedes, who fought in the Thirty Years'
War but haven't done much since except lie in the sun and turn brown... (Berger)

A gaunt and Halloweenish grin was plastered to her face. (Erdrich)
/ walked past Mrs. Shumway, who jerked her head around in a startled woodpeckerish way... (Erdrich)
She's the Honourable Mrs. Beste-Chetwynde, you know—sister-in-law of Lord Pastmaster—a very
wealthy woman, South American. (Waugh)
—there are two kinds of people, which we may call the hurtersand the hurtees. The first get their
satisfaction by working their will on somebody ehe. The second like to be imposed upon. (Burger)

To hear her was to be beginning to despair. (Jarrell)

But they domanage the building? Mrs. Doubleday said to him. (Cheever)

A band indeed! You' 11 be having fireworks next. (Waugh)

| stare down at the bright orange capsules... | have to listen... so we look at each other, up and down, and up
and down... Without us, they say, without Loise, it's the state hospital. (Erdrich)

Ah! That must be Aunt Augusta. Only relatives, or creditors, ever ring in that WWagnerian manner. (Wilde)

| got nothing against Joe Chapin, but he's not me. I'm me, and another man is still another man. (O'Hara)
That's not the Mr. Littlejohn I used to know. (Waugh)
/ pronounce that the sentence on the defendants, Noelle Page and Lawrence Douglas, shall be execution by
a firing squad. (Sheldon)

They are all being so formal. Let's play a game to break the ice. (Bell)
/ wondered how the Moroccan boy... could stand meekly aside and
watch her go off with another man.
Actors, | thought. They must divide themselves into compartments.

(Shaw)

Oh, J guess I love you, I do love the children, but I love myself, I love my life, it has some value and some
promise for me... (Cheever)

Let him say his piece, the darling. Isn't he divine? (Waugh)

Ft never was the individual sounds of a language, but the melodies behind them, that Dr. Rosenbaum
imitated. For these his ear was Mozartian. (Jarrell)

They are allowed to have the train stoppedat every cross-roads... (Atkin—son)



That's thefoolest thing I ever heard. (Berger)

12. Identify syntactical stylistic devices used in the examples below and comment on their meaning in the
context:

/ should have brought down a more attractive dress. This one, with its white petals gone dull in the shower
steam, with its belt of lavender and prickling lace at each pulse point, I don't like. (Erdrich)

/ begin my windshield-wiper wave, as instructed by our gym teacher, who has been a contestant for Miss
North Dakota. Back and forth very slowly. Smile, smile, smile. (Erdrich)

Except for the work in the quarries, life at Egdon was almost the same

as at Blackstone.

‘Slops outside, chapel, privacy. (Waugh)

It was for this reason the rector had so abjectly curled up, still so abjectly curled up before She-who-was
Cynthia: because of his slave's fear of her contempt, the contempt of a born-free nature for a base-born
nature. (Lawrence)

The warder rang the bell—Inside, you two! he shouted. (Waugh)

—O0Id man, Miles said amiably, if I may say so, | think you're missing fhe point.

—Iff may say so, sir, Philippe said, I think I am missing nothing. What is the point? (Shaw)

You asked me what | had going this time. What | have going is wine. ', With the way the world's drinking
these days, being in wine is like having a license to steal. (Shaw)

How kind of you, Alfred! She has asked about you, and expressed her intention—her intention, if you
please.'—to know you. (Caldwell)

When one is in town one amuses oneself. When one is in the country one amuses other people. (Wilde)

— There are lots of things | wanted to do—I wanted to climb the Matterhom but | wouldn't blame the fact
that I haven't on anyone else.

— You. Clime the Matterhom. Ha. You couldn't even climb the Washington Monument. (Cheever)

There was no Olga. | had no consolation. Then | felt desperate, desolate, crushed. (Cheever)

— You get cold, riding a bicycle? he asked.

—My hands! she said clasping them nervously. (Lawrence)

If the man had been frightening before, he was now a perfect horror. (Berger)

My dear fellow, the way you flirt with Gwendolen is perfectly dis—graceful. It is almost as bad as the way
Gwendolen flirts with you. (Wilde)

Trouble is, I don't know if | want a business or not. Or even if | can pay for it, if I did want it. (Shute)

A man has a right to get married and have children, and I'd earned the right to have a wife, both in work
and money. A man's got a right to live in his own place. A man has a right to make his life where he can
look after his Dad and Mum a bit when they get old. (Shute)

...already we were operating Jive aircraft of four different types, and if

we got a Tramp we should have six aircraft of five types...

A Tramp it would have to be, and I told them of my money difficulty.

(Shute)

Damrey Phong, though healthy, is a humid place. (Shute)

He's made his declaration. He loves me. He can't live without me. He'd walk through fire to hear the notes
of my voice. (Cheever)

TeKcThl 1181 CAMOCTOSITEILHOTO AHAIN3A
Text 1

Tom told them of another famous escaped slavewoman. “She named Harriet Tubman. Ain’t
no tellin” how many times she come back South an' led out different whole bunches o' folks like us
to freedom up Nawth on sump'n dey's callin' de "Unnergroun' Rairoad”. Fac', she done it so much
dey claims by now white folks got out forty thousand dollars' worth o' rewards fo' her, alive or
dead."

"Lawd have mercy, wouldn't o' thought white folks pay dat much to catch no nigger in
de worl’!" said Sister Sarah.



He told them that in a far-distant state called California, two white men were said to have
been building a sawmill when they discovered an unbelievable wealth of gold in the ground, and
thousands of people were said to be rushing in in wagons, on mules, even afoot to reach the place
where it was claimed that gold could be dug up by the shovelful.

He said finally that in the North great debates on the subject of slavery were being held
between two white men named Stephen Douglas and Abraham Lincoln.

"Which one 'em for de niggers?" asked Gran'mammy Kizzy.

Well, soun' like de Massa Lincoln, leas'ways de bes' | can tell,” said Tom.

"Well, praise de Lawd an' give Mm stren'th” said Kizzy.

Sucking his teeth, Chicken George got up patting his ample belly and turned to Tom. "Looka
here, boy, why'n't you'n me stretch our legs, walk off some dat meal?"

"Yassuh, Pappy,” Tom almost stammered, scarcely able to conceal his amazement and
trying to act casual.

The women, who were no less startled, exchanged quizzical, significant glances when
Chicken George and Tom set off together down the road. Sister Sarah exclaimed softly, "Lawd,
y'all realize dat boy done growed nigh as his daddy!" James and Lewis stared after their father and
older brother nearly sick with envy, but they knew better than to invite themselves along. But the
two younger girls, L'il Kizzy and Mary, couldn't resist leaping up and happily starting to hop-skip
along eight or ten steps behind them.

Without even looking back at them, Chicken George ordered, "Git on back younder an' he'p
y'all’s mammy wid dem dishes'."

"Aw, Pappy," they whined in unison.

"Git, done tol’ you."

Half turning around his eyes loving his little sisters, Tom chided them gently, "Ain't y'all
hear Pappy? We see you later on."

Text 2

And then he remembered that he did not love Gloria. He could not love a common thief. She
was a common thief, too. You could see that in her face. There was something in her face, some
unconventional thing along with the rest of her beauty, her mouth and eyes and nose - somewhere
around the eyes, perhaps, or was it the mouth? - she did not have the conventional look. Emily, yes,
Emily had it. He could look at Emily dispassionately, impersonally, as though he did not know her -
objectively? wasn't it called? He could look at her and see how much she looked like dozens of girls
who had been born and brought up as she had been. You saw them at the theatres, at the best
cabarets and speakeasies, at the good clubs on Long Island-and then you saw the same girls, the
same women, dressed the same, differing only in the accent of their speech, at clubs in other cities,
at horse shows and football games and dances, at Junior League conventions. Emily, he decided
after eighteen years of marriage, was a type. And he knew why she was a type, or he knew the thing
that made the difference in the look of a girl like Gloria. Gloria led a certain kind of life, a sordid
life; drinking and sleeping with men and God knows what all, and had seen more of "life" than
Emily ever possibly would see. Whereas Emily had been brought up a certain way, always
accustomed to money and the good ways of spending it. In other words, all her life Emily had been
looking at nice things, nice houses, cars, pictures, grounds, clothes, people. Things that were easy
to look at, and people that were easy to look at: with healthy complexions and good teeth, people
who had had pasturized milk to drink and proper food all their lives from the time they were infants;
people who lived in houses that were kept clean, and painted when paint was needed, who took care
of their minds, were taken care of: and they got the look that Emily and girls-women like her had.
Whereas Gloria - well, take for instance the people she was with the night he saw her two nights
ago, the first night he went out with her. The man that liked to eat, for instance. Where did he come
from? He might have come from the Ghetto. Ligget happened to know that there were places in the
slums where eighty families would use the same outside toilet. A little thing, but imagine what it
must look like! Imagine having spent your formative years living like, well, somewhat the way you



lived in the Army. Imagine what effect that would have on your mind. And of course a thing like
that didn't only affect your mind: it showed in your face, absolutely. Not that it was so obvious in
Gloria's case. She had good teeth and a good complexion and a healthy body but there was
something wrong somewhere. She had not gone to the very best schools, for instance. A little thing

perhaps,
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6 cemecTp. MoavJasb 6 «AcTopus JUTEepaATVPHD)

Bonpocs! 1151 caMOCTOATEIBHOM MOATOTOBKHU

JlutepaTypa AHIIIMM B KOHTEKCTE HAI[MOHAIbHON UCTOPUHU U MEHTAJIUTETA.

I'epondeckuii 3110C B TUTEpAType paHHETO CpeaHEBEKOBbs. [1oama «beoBynbh».

Poman T. Manopu «CmepTs ApTypa» U €ro MECTO B aHIJIMICKOM JIUTEpaType.

«Kenrepbepuiickue pacckass» k. Yocepa.

XKanposoe mHoroobpasue «Kenrepbepuiickux pacckazon» J[x. Hocepa.

I'ymaHucTHYeCcKOE MUPOBO33pEHUE U JUTeparypa smnoxu Bospoxnenus. OcoOeHHOCTH
JUTEpaTypshl aHruiickoro Bo3poxaeHus.

OcHoBHbIe 3Tanbl TBOpuecTBa B. lllekcniupa.

«MarucrpanbHblii croxeT» komenui [lexcnupa. ICTOUHUK KOMUYECKOTO.

[llexcniup-komenuorpad (Ha mpuMepe OJHOU KOMEAUH).

Hcropuueckue xponuku B. [lexkcniupa.

«Pomeo u Jlxxynberta» — nepsas Tpareaus B. lekcnupa.

«MarucTtpanbHbiil croxkeT» Tparenaui [llekcnmpa.

Tparenus B. lllexkcniupa «['amieT».

Nurepnperanun «I'amnera» B XVIII-XXI Bekax.

Tparenusa B. lllekcrinpa «Kopoms JIup».

Amnanu3s ogHoit Tpareaun B. [llexkcriupa (1o BeIOODY).

Kommno3urnmonnsiii npuem napaimenusma u ero Gyukiuu B Apamax Lllexcnupa.

KoMno3unmoHHblil npueM «tearpa B TeaTpe» («CLEHbl Ha CIIEHe») U ero (yHKIUH B
npamax [lexcrimpa.

Tparnueckoe n komnyeckoe B Tparenusax B. Illexcrimpa.

O6pa3 mryta B 1pamatypruu B. Illekcniupa.

A3eik npam B. Illekcnupa.

Conertsl lllexkcninpa 1 UX CBSI3b C TpareIusIMU.

«IIlexcnup, ¥ HECTb EMY KOHLIA».

«Totepsinubiii pain» >k MunbTOHa — 3110C MyPUTAHCKOW PEBOJIIOIIUH.

AHTIMACKHAN MPOCBETUTENBCKAN POMaH.

Benukas «pobunzonana»: «Poounzon Kpyszo» 1. Jledo.

Carupuuecknii poman JIx Ceudra «Ilyremectsus ['ymuBepay.

HosaropctBo pomana I'. @uinunra «Mcropusa Toma J[xoHca, HalAeHbIIIaY.

O6pa3sl 1Byx OpatbeB B pomane I'. @unnunra «ctopus Toma J»xoHca, HaliieHbIIIaY.

«Hcropus Toma J>xoHca, HalineHbmay ['. @unnunara u komenus P. Illepunana «Illxomna
3JI0CTIOBUS».

«CentuMeHTanpHOe nyremectsue» JI. CTepHa Kak NPOW3BEACHUE AHTIUNCKOTO
centuMenTanu3Ma. Bimusinue CrepHa Ha nmureparypy X VIII-XX Bekos.

[Ton3ust P. bepHca u ee ¢Bs3b ¢ (POTBKIOPHON TpaAUIIUCH.

[TepBsIii 3Tan aHTJIMIACKOTO pOMaHTU3MA.

HoBartopctBo nupo-anuueckoii mosmsl JIx. I'.H. baiipona «Ilanomuanuectso Yaitnbg
I'aponbaar.
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«Boctounsie mosme» [[x. balipona (Ha mpumepe mosmel «Kopcapy).

Borob6opueckue u THpaHobopueckue MOTUBHI ¢uocodcekoi npambl JIx. I'. H. Baiipona
«Kanny.

HoBatopctBo pomana B ctuxax «lon Kyan» /[x. baiipona.

JInpuka I1. b. [lennn

Tupano6opueckas apama I1. b. lllemmu «Yenum».

®dunocodekas apamarnueckas mosma I1. b llennmu «OcBoboxaennbIit [Ipomereiiy.

B. CkoTT — co3natens kaHpa HICTOPHUUECKOTO poMaHa (Ha IpuMepe poMaHa « AMBEHT0Y).

Poman JIx. Octun «lopmocts u mnpenyoOexaeHue». Mecro [[x. OcTuH B HCTOpUH
AHIIMMCKOM JINTEPATypPHI.

Poman «Jlom0u u cbia» Y. J[MKKEHCa ¥ €r0 MECTO B TBOPUYECTBE MHCATEIIS.

XynoxxectBeHHbIN mup Y. JIukkeHca (Ha mpuMepe OJJHOTO pOMaHa o BEIOOPY).

KOmop u catupa B TBopuectBe Y. /lukkeHca.

OO6pas3sbl nerelt, TeMa AeTCTBa U BocnuTaHus B TBopuectBe Y. JlukkeHca.

[Iepconaxu, Hacensromue Xyn0KecTBeHHbIN Mup Y. /[ukkeHca.

Tpanuiuu u HoBaTOpCcTBO B TBOpUecTBe Y. /lukkeHca.

«Apmapka TmiecnaBus» Y. Tekkepes Kak «poMaH Kapbepbl».

TeatpanbHbIIXpOHOTOI poMaHa Y. Tekkepes «SIpmapka TuieciaBus».

[Ipoucxoxaenue u cmbici Ha3BaHus poMaHa Y. Tekkepes «SIpmapka THieciaaBhs».
«SIpmapka TiiecnaBus» Kak HEHTPaIbHbIN XY10KECTBEHHBIH 00pa3 poMaHa.

O6pa3bl bexkku [Hapn n Omunuu Cennu u ux poibs B pomane Y. Tekkepes «Spmapka
THIECIABUS».

MacrepcTtBo Y. Tekkepes-caTUpHKa.

«Kenckuit poman» B anrnuiickoil aureparype 40—60-x romoB XIX Beka (Ha mpumepe
pomana III. bponte «/[xeiin Ditp»).

«Kenckuit poman» B anrnuiickoil aureparype 40—60-x romoB XIX Beka (Ha mpumepe
pomana 3. bponTte «I'po30Boii riepeBany).

JTumepamypa CIIA XIX - XX eeka

[Tentanorust @. Kynepa o Koxxanom Uynke. Ananus ogHoro pomasa (1o BeIOOpY).

JInpuxka 3. Ilo.

Hogenna taiiH u yxacos B TBopuecTse J. Ilo.

HerextuBHas HoBesuia J. Io.

XKanposoe cBoeobpasue pomana I'. MenBmina «Mobu uk, nnm bensiit Kur».

AHTUDypUTaHCKas HanpaBieHHOCTh pomaHa H. ['oropHa «Anas OykBay.

O6pa3 Dcrepllpunn («Anas 6yksa» H. ['otopna).

[TorTuka pomana H. 'otopHa «Anas OykBay.

[Tooma T'. Jlonrdemno «Ilecar o TaitaBate». OOpa3 [aiiaBatel. Mudonorndeckas u
(b OIBKIOPHAs OCHOBBI IIO3MBI.

OcHoBHbIE MOTUBBI KHMIM Y. YutmeHa «JIuctes TpaBb». IloaTHUeckoe HOBATOPCTBO
V. Yurmena.

JIupuueckuii repot Y. YurMmena.

Poman I'. buuep-Croy «Xwxuna namu Toma» Kak mpousBeleHHE aOOTUITMOHUCTCKOMN
JUTEPATYPBL.



6. DOoH] OLEHOYHBIX CPeICTB Jsi NMPOBeleHHUS] TEKYIlero KOHTPOJIsi, NMPOMEKYTOYHOM
arTecTalu 00y4alomMXCcs M0 JUCHUILIHHE

@DOHJ OLICHOYHBIX CPEACTB I NPOBEACHUSA TEKYLLEro KOHTPOJSA, IPOMEXYTOYHOH aTTecTaluu
IIPUBEJICH B IIPUJIOKEHUU.

B cnyuae mpumeHeHHs B 00pa30BaTeIbHOM IMPOLECCE MMCTAHIIMOHHBIX 00pa3oBaTelbHBIX
TEXHOJIOTHI MCIOJB3YIOTCS clieayronue miatrgopmbel 1 JOP:

http://dis.ggtu.ru

https://meet.jit.si

https://us04web.zoom.us

7. IlepeyeHb OCHOBHOI ¥ [JONOJIHUTEJbHOW Y4eOHOUl JHUTepaTypbl, HEO0XOAMMOM /s
OCBOCHUS AUCHHUILINHDI

IlepeyeHb 0CHOBHOM JTUTEPATYPHI

1. [lamommnukoBa, W.B. HWcrtopus aHramiickoro s3pika : ydeOHoe mocobue /
W.B. HlanomaukoBa. - 3-¢ u3x., nepepad. u mon. - Mocksa : M3garenscTtBo «DiuHTaY,
2017. - 508 c.; To xKe [DnexTpoHHBII pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93457

2. Apnonbn W.B. JlekcHKOIOTHS COBPEMEHHOTO aHTJIMICKOro s3blKa : ydeOHoe mocobue /
N.B. ApHonba. - 4-e u3a., nepepad. - Mocksa : M3parensctBo «®@muaTay, 2017. - 376 c.; To
xe [DnexTponHsIit pecype]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103311.

3. JleBuukwuii }O.A. TeopeTnueckas rpaMMaTHKa COBPEMEHHOTO aHTIIMICKOrO s3bIKa : yueOHOe
nocodue / HO.A. JleBunkuii. - MockBa : Hupekr-Memma, 2013. - 156 c.; To xe
[DnexTponnsIii pecypc]. - URL: id=210501

4. Typesuu, B.B. English Stylistics: Ctunuctuka aHriaumiickoro ssbika: ydeOHoe mocobue /
B.B. I'ypeBuu. - 8-e u3m., crep. - Mocksa: M3nparensctBo «®mmHTan, 2017. - 69 c.; To xe
[OnextponHsIii pecypce]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93714

IlepeyeHb A1ONOJIHUTEIBLHOM JIUTEPATYPBI
1. MexoBa, M.B. AHrnmiickuil s3pIk: nauTepaTypHoe Hacienue BemukoOpurtanuum XIX B. :

npaktukym / M.B. MexoBa ; - KemepoBo : KemepoBckuil rocyaapCTBEHHBI WHCTHTYT
KynbTypsl, 2016. - 136 c; To ke [Dnextponneii pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=472677

2. babuu T'.H. Lexicology: A Current Guide=JIekcuKonOrus aHTIMHCKOrO s3bIKa : y4yeOHOe
nocooue / I'.H. babuu. - 8-¢ u3x. - Mocksa : U3natensctBo «DimaTan, 2016. - 198 c.; To xe
[Onektponnslii pecypc]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=83079.

3. Xaurypuna Bb.H. Meradopsl Ha OCHOBE NEpUENTHUBHOTO KOMIIOHEHTA: Ha Marepuaie

PYCCKOTO W aHTJIHMICKOTO s3bIKOB : MoHorpadwus / B.H. Xanrypuna. - 2-¢ m3a., crep. -
Mocksa : U3natenbctBo «®nunTtan, 2016. - 164 c.; To xe [DnexTponHslit pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=482408.

4. Bunpnanosa I'. A., TTaBnoBa O. B. Kparkas ucropust Benukoopuranun = A Brief history of
Great Britain: yyebHO-MeToamueckoe mocooue - MockBa, bepnun: upekr-Menua, 2015
Pexxum nocryna: http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=362967



http://dis.ggtu.ru/
https://meet.jit.si/
https://us04web.zoom.us/
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93457
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103311
file:///C:/Users/acer/AppData/Roaming/Microsoft/Word/%22http:/biblioclub.ru/index.php%3fpage=book&id=210501%22id=210501
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93714
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=472677
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=83079
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=482408
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=362967

5. BoeBopa E. B. BenukoOpuranus: Mcropus u kynsTypa = Great Britain: Culture Across
History: yae6Hoe mocobue - Mocksa: Acmekt [Ipecc, 2015 Pexxum nocryna:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book red&id=457813 (3BC)

6. Tou W.A. Hcropus anrnuiickoit nureparypsl. Beepenue / M.A. Ton. - MockBa :/lupexrt-

Menua, 2007. - 58 ¢.; To ke [Dnexkrponnsiii pecype]. - URL: id=36182

8. Ilepeyenn pecypcoB HH(POPMANMOHHO-TEJEKOMMYHHUKAIIUOHHON ceTu «HTepHeTY,
He00XOAUMBIX /115l OCBOEHHS TUCHUILIUHBI

Bce oOyuwarommecss  yHUBEpCHTETa  OOECICUEHBI  JIOCTYIIOM K  COBPEMEHHBIM
npodeccuoHaIbHBIM 0a3aM JaHHBIX W MH()OPMAIMOHHBIM CIPAaBOYHBIM cUcTeMaM. ExeromHoe
OOHOBJICHHE COBPEMCHHBIX MPOGECCHOHATBHBIX 0a3 JaHHBIX ¥ HH()OPMAIMOHHBIX CIPABOYHBIX
CHCTEM OTPaXKEHO B JINCTE aKTyaIH3aluy paboUei mporpaMmal.

CoBpemMeHnHble npodeccuoHANbHBbIE 0a3bl JAHHBIX:

ObC «YHuBepcureTckas oubmmoreka onnain» http://biblioclub.ru/

baza nayunbix crateii M3narenbcrBa «I"pamoray http://www.gramota.net/materials.html
Wudopmanmonnas cucrema "EfqrHoe 0OKHO JOCTyIa K 00pa3oBaTelIbHBIM pecypcam
http://window.edu.ru/

Enunas xomutekuus nHGopMamoHHo-o0pa3oBatelbHbIX pecypcoB http://school-collection.edu.ru/
[Tnardopmbl BUAEOKOH(DEPEHIICBAZN

https://meet.jit.si

https://usO4web.zoom.us

DOP http://dis.ggtu.ru

HNudpopmManoHHbIE CIPABOYHbIE CHCTEMBbI:

Sunekc.ITepeBoqunk https://translate.yandex.ru/
Google TTepeBoauunk https://translate.google.ru/

Sunexc https://yandex.ru/
Pam6unep https://www.rambler.ru/
Google https://www.google.ru/

Mail.ru https://mail.ru/

9. OnucaHue MaTepHAJbLHO-TEXHHMYECKOH 0a3bl, HeOOXOAUMON i1 OCylIIeCTBJIEHUS
00pa30BaTeIbHOIO NMPOLECCA MO0 JUCHHUIINHE

Ayauropun IIporpammHoe obecnieueHue
- yueOHas ayTUTOpUs AJIs MPOBEACHUS YIEOHBIX 3aHATUN OnepanoHHas CUCTEMA.
10 JUCHUIMJINHE, OCHAIICHHAsI KOMIIBIOTEPOM C BBIXOJIOM B Iaker OCI)I/ICHBIX IPUIIOKEHUH.
WHTEPHET, MYJIbTUMEIUAIIPOCKTOPOM; Bpaysep Firefox, frnekc.

- MIOMEUICHHUE TSI CAMOCTOSITETIbHON pabOThI
00yYaromuxcs, OCHAIIEHHOE KOMITbIOTEPHOM TEXHUKOM ¢
BO3MO>XHOCTBIO ITOJKJIIOUEHUS K ceTh MIHTepHeT n
o0ecreyeHrneM J10CTyIa B JIEKTPOHHYIO



http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=457813
%22http:/biblioclub.ru/index.php?page=book&id=36182%22id=36182
http://biblioclub.ru/
http://www.gramota.net/materials.html
http://window.edu.ru/
http://school-collection.edu.ru/
https://meet.jit.si/
https://us04web.zoom.us/
http://dis.ggtu.ru/
https://translate.yandex.ru/
https://translate.google.ru/
https://yandex.ru/
https://www.rambler.ru/
https://www.google.ru/
https://mail.ru/

nH(pOpMaIMOHHO-00pa3oBarenbHyto cpeny [TTVY.

10. O0y4eHne MHBAJIMIOB M JIMI ¢ OTPAHNYEHHBIMH BO3MOKHOCTSAMH 310POBb
[Tpu HEeoOXxomumocTH pabodas mporpaMMa AMCHUIUIMHBI MOXET OBITh aJlaTHPOBAaHA IS

obecrniedeHrs: 00pa30BaTEIBHOTO MPOIECCa MHBAIUIOB ¥ JIUI[ C OTPAHUYCHHBIMU BO3MOYKHOCTSIMU
3m10poBbs. Jlmst 3TOro TpedyeTcs 3asBICHHE CTyAEHTa (€ro 3aKOHHOTO TPEICTABHUTENS) H
3aKJII0YEHUE TICUXO0JIOTO-MeANKO-Tieaarornueckoit komuccuu (IIMIIK).

f—
CocraButenb: K.¢.H., nouneHT Kupmmiosa A.B. C%/

[IporpamMma yTBep IeHa Ha 3aceHaHud Kadeaphl aHTITUHCKON (PHIIOJIOTHN U TICPEBOJIOBEICHUS OT
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1. WuHaukaTtopbl JOCTHKEHUS] KOMIIETeHIH

Kon n nHaumenoBaunue
KOMIIETEHIIUN

HaunmenoBanue HHAUKATOpa JOCTUIKCHUA
KOMIICTCHIIMH

YK-1. CriocoGeH oCyIIecTBISITh
IIOUCK, KPUTHUYECKUN aHAINU3 U
CHUHTE3 UHpOopMaLuy,
IIPUMEHSTh CUCTEMHBIA IOIXOL
JUIs  PELIEHUs IOCTaBJICHHBIX
3a1a4

VYK-1.1 3naer: 0OCHOBHBIE IPUHLIUIIBI KPUTUYECKOTO aHAJIN3;
METO/bl KPUTHYECKOTO aHajlu3a M OLIEHKH COBPEMEHHBIX
Hay4YHBIX JOCTHKCHUH.

VYK-1.2 ¥Ymeer: mosiydath HOBBIC 3HAHWsS Ha OCHOBE aHAJIW3a,
CHUHTE3a U IPYTUX METOAOB UCCIICOBAHNUS;
CHUCTEMaTU3UpOBATh  JIaHHbIE [0  HAy4YHbIM
OTHOCSIIIUMCS K TPodecCHOHABHOM 001acTH;
OCYLIECTBIIATh IMOUCK HMH(OpMauu M pElICHUH Ha OCHOBE
TEOPETUYECKOTO M3YyYCHHS MPOOJIEMBbl MIIM HKCIIEPHUMEHTAIBHBIX
IIEHUCTBUIA.

VK-1.3Baageer: MerofgaMud W TNPHEMaMH WHTEIUICKTYaIbHON
JeSATeNIbHOCTH (aHalu3a, CUHTE3a U Jp.) U HCCIIENOBaHUS
po¢ecCUOHATIbHBIX BOIPOCOB

npobiemam,

YK-4. CriocoGeH OCyIEeCTBISIT
JEeTOBYI0 ~ KOMMYHHUKAIMIO B
YCTHOW M NMHUCHBMEHHOH (opmax
Ha TOCYIapCTBEHHOM  SI3BIKE
Poccuiickoit ~ ®enepauun u
MHOCTPaHHOM(BIX ) sI3bIKe(ax)

VYK-4.1 3naer: npuHIUIBI KOMMYHHUKAIIMK B IPOPECCUOHAIBHON
cdhepe, KOMMYHUKAIIMOHHBIE TEXHOJIOTUU B MpodeccHnoHaTbHOM
B3aHMOJCHCTBUH;

3HauEHUe KOMMYHHMKallUU B
B3aHMOJCHCTBUH;

COBpPEMEHHBIE CPEJCTBAa MH(DOPMALIMOHHO- KOMMYHUKAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTHH.

VK-4.2 Ymeer: co3naBaTh Ha PYCCKOM M MHOCTPAHHOM SI3bIKE
MMCbMEHHBIE TEKCThI HAYYHOTO U O(UIIMATbHO-JEI0OBOrO CTUIIEH
peun o
po¢eCCHOHAIBHBIM BOIIPOCAM;

IIPOU3BOJUTH PEJAKTOPCKYIO U KOPPEKTOPCKYIO IIPAaBKY TEKCTOB
Hay4yHOTO U O(HIMATBHO-JIEIOBOTO CTHJIEH peurd Ha PYCCKOM U
MHOCTPaHHOM SI3BIKE;

npodeccuoHaIbHOM

HCIIOJIb30BaTh TEXHOJIOTUH (hopMupoBaHUs CHUCTEMBI
KOMMYyHHKALlUH;
AQHAJIM3UPOBAaTh CUCTEMY KOMMYHHUKAIIMOHHBIX CBA3€H B
OpraHu3aluiu.

VYK-4.3 Baajaeer: peanu3arueil criocoO0B YCTHOW W TUCHMEHHOMN
BHJIOB KOMMYHUKAIIUH, B TOM YHCJIE HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE

[IK-1 CnocoGeH ocCymiecTBIsATh
YCTHBIN MEXKbSI3BIKOBOM
MEePEeBOJI HAa YPOBHE KOPOTKOWU
(bpa3sl WU MPEATIOKEHNUS;

[1K-1.1 3HaTh: mpaBuUiIa STUKETa, OCHOBHI O0IIEH TEOPUU U
MIPAaKTUKU IIEPEBOJA.

[IK-1.2 YMmeTh: OpreHTHPOBATHCS B Pa3INYHBIX
MH(POPMAIMOHHBIX UICTOUHUKAX, PACIIO3HABATh HEBEpPOAIbHbIE
cpeacTBa o01eHNs (MUMUKA, )KECThI), IPUHATHIE B UHOS3BIYHBIX
KYJIbTYypax.

[IK-1.3 Bnagets: pogHBIM SI3bIKOM M HHOCTPAHHBIMU SI3bIKaAMU,
npo¢eCcCHOHATBLHON 3TUKOM, BapUaHTaAMU U COLIMOJIEKTaMHU
pabouMX S3bIKOB EPEBOAUMKA.

IIK-2 CnocobeH OCyIIECTBIATh

MEKbI3BIKOBOM IMMChMEHHBIHN
TepeBoI TEKCTa c
HCIIOIL30BAHUEM  HMMEIOIIMXCS
1a0JI0HOB;

[1IK-2.1 3HaThb: afrOpUTM BBITIOJIHEHHS PEANIEPEBOAUECKOTO
aHajn3a, 0COOEHHOCTH TIepeBOIa OPHUITHATHEHO-IETOBBIX
JOKYMEHTOB, TEPMHUHOJIOTHIO TIPEIMETHOM 00TIacTH,

[1K-2.2 YMeTh: BBINOJHATH NPEANEPEBOTUECKUIN aHATIN3
HCXOJHOTO TEKCTa, BBHINOJIHATH IOMCK aHAJIIOTHYHBIX TEKCTOB B
CIIPABOYHOM, CIIEIMATILHOMN JIUTEpATYypE.

I1K-2.3 Bnasetb: OCHOBOIA 001IIel TEOpHH 1 TPAKTHKU MEPEBOJIA,




TepMHHOHOFI/I‘IeCKOﬁ J'IGI(CPIKOﬁ, AJITOPUTMOM BBITTIOJTHCHHUA
aHajJIn3a TCKCTa

[IK-3 CrocobeH HOHUCBEMEHHO
OCYIICCTBJISATh MEXKKYJIBTYPHYIO

u MEXBSI3BIKOBYIO
KOMMYHUKAITUH u
MEXBA3BIKOBOU u

MEXKKYJIbTYPHBIN IIEPEBON;

I1K-3.1 3Harb: OCHOBBI J€IOBOT'0 OOIICHHMS, CHTYallUOHHBIE
peyeBbIe KIUIIIE, aJITOPUTM BBITIOJHEHUS PENIEPEBOIYECKOTO
aHayu3a.

[TK-3.2 YMeTh: oCymecTBIAATh MPOPECCHOHATBHYIO
KOMMYHHKAIUIO, OPHEHTUPOBATHCS B HH(POPMALIMOHHBIX
HMCTOYHUKAX, HUCIIOJIB30BATh (DOPMYIIBI pEUEBOTO ITUKETA,
MEePEeBOIUTH C OAHOIO S3bIKA HA APYTOM YCTHO, COXPAHATH
KOMMYHUKATUBHYIO LI€TTb UCXOJIHOTO COOOIICHUSI.

[1K3.3 BnageTs: 0OCHOBOM 0011I€H TEOPHH M MPAKTHKW NIEPEBOJIA,
POJIHBIM U MHOCTPAHHBIMU SI3bIKAMU, IPOPECCHOHATBHON
STUKOM.

[1K-4 CnocobeH n3y4arhb
MHIVUBUAYAIBHBIH ~ aBTOPCKHIM
CTHUJIb, OINPEICIIATh
IparMaTHYeCKHA u
CTHUJIMCTHYCCKHUI MOTCHIHA
HCXOHOTO TEKCTa,
OCYIIIECTBIISTh
IIPeIBAPUTEIIbHBIN IePEeBO/I
XyJ105KECTBEHHOTO
IIPOU3BEICHHUS;

I1K-4.1 3HaTh: OCHOBBI (PHIIOJOTHH U TIPUHIIUITEI TBOPUYECKOTO
MIUCHhMA, JINTEPATypHas TPAIUIIHUS UCXOIHOTO S3bIKA U
MEPEBOJIAIIETO A3bIKa, & TAKKE TPAJAULIMS [IEPEBOA B
COOTBETCTBYIOLIEH A3BIKOBON Nape, CTUINCTUYECKUE PETUCTPBI
COOTBETCTBYIOIUX SI3bIKOB

[1IK-4.2. YMmets: OcyliecTBIsATh IpeanepeBOAUYECKU aHaIn3
TEKCTa, AHAJIM3UPOBATh U IepejaBaTh CPEACTBAMU
NEPEBOIALIETO A3bIKAa MHIMBUAYAIbHbIA aBTOPCKUMA CTHIIb,
COXPAHSTh pa3Mep U CTOIMHOCTh NP IIEPEBOE MT0I3UH,
OTpakaTh 3BYKOIKCH IIPU NEPEBOJIE MOI3UH.

[1K-4.3 Bnaners: npaBuiiaMu pelakTHPOBaHMSI TEKCTA IEPEBOA,
JITOPUTMOM ITOMCKA YKBUBAJIEHTA C IOMOIIBIO NIEYATHBIX U
ANEKTPOHHBIX PECYPCOB, aITOPUTMOM IOUCKA TBOPUYECKUX
pELIeHNH U1 HECTaHIaPTHBIX NIEPEBOTUECKUX 3a]1a4.

[IK-5 CnocoGeH ocymiecTBIsATh
neKcuKorpaduueckuit u
TCpMHHOHOFI/I‘ICCKI/Iﬁ KOHTPOJIb,
BHOCHUTH HEO0OXOTUMBIE
CMBICJIOBEIE, JIEKCHYECKHE,
TEPMHUHOJIOTHYECKHE u
CTUJIIMCTUKO-TPaMMaTHYCCKUC

M3MEHEHHUS B TEKCT NEPEeBO/Ia.

[1K-5.1 3nare: Cneunanu3npoBaHHble HHPOPMAIIMOHHO-
CIPaBOYHBIE CUCTEMBI M TPOrpaMMHOE 0OecrieueHue, 0010
TEOPUIO MEPEBOJIA U MPAKTUUECKUE TEPEBOIUECKUE TIPUEMBI,
CIELMAIBHYIO TEOPHIO MIEPEBO/IA, YACTHYIO TEOPHIO IIEPEBOAA,
TEPMHUHOJIOTHIO IPEMETHON 001acTH NEPeBOa U CHEUAIBHYIO
poeCCHOHATIBHYIO JIEKCUKY.

[1IK-5.2. YMmeTh: npoBoauTh Bepu(UKALINIO HCXOIHOTO U
[IEPEBOJHOTO TEKCTOB,

MEPEBOJUTH C OAHOIO S3bIKa HA APYTroi MUCbMEHHO, BHOCUTh
CTUJIMCTUYECKHE IPAaBKU B TEKCT NEPEBOJIa, pa3padaThIBaTh
TEPMHUHOJIOTHYECKHE 0a3bl U TJI0CCapuu, GOpMaTHPOBATH TEKCT
nepeBoja

[1K-5.3 Bnagets: TEpMHUHOJIOTHEN MMPEeIMETHOM 0071aCcTH
nepeBo/ia U CrelaabHON MpoQecCuOHaIbHOM JIEKCUKOM,
['ocynapcTBeHHBIMU CTaHIaPTAMH HAa TEPMHUHBI, 0003HAYEHUS U
€IMHUIIBI U3MEPEHUs], TPUHLIUIIAMH YHU(UKALUN TEPMUHOB,
MIPUHITAIIAMHA CTaHJIAPTU3AINHA TEPMUHOB, TPO(EeCCHOHATTEHON
JTUKOU.

2. Onucanue moka3zaTrejed H KPpUTEpUEB OLCHUBAHUSA KOMIIETEHIIU Ha Pa3IMIHBIX 3Talax MX

(l)OpMPlpOBaHl/Ifl, OonmMcaHue lKaJjJ OucHUBaHUA.




OrnieHKa ypOBHSI OCBOCHHSI KOMITIETCHIIMH Ha Pa3HBIX dTamax uX (OpMHUPOBAHUS TPOBOIUTCS
Ha OcCHOBe Ju(p(PEepeHIMPOBAHHOTO KOHTPOJS KaXJAOTO IT0Ka3aTels KOMIICTCHIIMM B paMKax
OILICHOYHBIX CPeACTB, NpuBeAeHHBIX B DOC.

OLlGHKa «OTJIMYHOY», «XOPOUIO», «3aYTEHO» COOTBETCTBYET MOBBIIIEHHOMY YPOBHIO
OCBOGHHUSI KOMIICTCHIIMM COTJIACHO KPHUTEPHUSM OIICHUBAHUS, NPHUBEICHHBIX B TaOMUIE K
COOTBETCTBYIOIIEMY OIIEHOYHOMY CPEJICTBY

OneHKka «yJOBJIETBOPUTEIBHOY», «3aYTEHO» COOTBETCTBYET 0a30BOMY YPOBHIO OCBOCHUS
KOMITETCHIIMH COTJIaCHO KPHUTEPHUSM OLICHWBAHUS, IPUBEICHHBIX B TAOJIHUIIE K COOTBETCTBYIOIIEMY
OLICHOYHOMY CPEICTBY

OneHka  «HEYJIOBICTBOPUTENEHO»,  «HE  3a4TEHO»  COOTBETCTBYET  IOKA3aTeIto
«KOMIIETEHLMSI He OCBOEHA)
No HaumenoBanue Kpatkas [IpencraBnenue
. /;1 OLIEHOYHOT' O XapaKTepPUCTUKA OLIEHOYHOTO Kpurepuu ouenupanus
cpezncTsa OLICHOYHOTO CPEJICTBA | Cpe/cTBa B (hOHIE
Oyenounvie cpedcmea 0 NPOBeOeHUst MeKYUe20 KOHMPOJis
1 | Tecr Cucrema TecTtoBbie Ouenka «OmauuHo»
(mokazatenb CTaHJapTU3UPOBAHHBIX | 3aJlaHUS BBICTABIISIETCS 32 TECT, B KOTOPOM
KOMIICTCHIIUN | 3aJaHu, BBINOJIHEHO 0osee 90% 3amanuii.
«3HaHue») MO3BOJISTIOIIAS Onenka «Xopouio» BbICTaBISIETCA
U3MEPUTh YpOBEHB 3a TECT, B KOTOPOM BBITIOJTHECHO
3HaHUH U YMEHHUHU 6onee 75 % 3amaHui.
o0yyJaromerocs. Onenka «YoosremeopumenvHoy»
BBICTABIISIETCS 32 TECT, B KOTOPOM
BbINIOJIHEHO Ooniee 60 % 3amaHuil.
Ouenka
«Heyooeremsopumenvro»
BBICTABIISIETCS 32 TECT, B KOTOPOM
BbINIOJIHEHO MeHee 60 % 3agaHuii.
2 | KonTponpHas KoHntponbnbie IIepeuenn Ouenka «Omauuno» -
pabora paboThI KOHTPOJbHBIX KOHTpPOJIbHAs pabota
(mokazaTenb MPOBOMSATCS  C paboT opopmiieHa B  CTPOTrOM
KOMITCTCHITHH EJTbIO COOTBETCTBUH c
«3HaHUE») ompeeneHus W3II0KEHHBIMH
KOHEYHOT'O TpeOOBaHUSAMH;  TIOKa3aH
pe3ynprata B BBICOKHI YpOBEHb 3HAHUS
0o0ydeHun 1O W3Y4YEHHOTO MaTepuaia mo
JaHHOW  TeMe 3alaHHOM TeMe, YMEHHUe
WIM  pazJieny, rIyOOKO  aHAIM3HPOBATH
MO3BOJISTIOT npobiemy U JAenaTh
KOHTPOJIUPOBAT 0000mIaronMe  BBIBOJIBI;
b 3HAHUSA paborta BBHITIOJTHEHA
OJIHOTO M TOTO I'PaMOTHO C TOYKH 3pPEHUS
KE Marepuana MOCTaBIICHHOW 3a/1auH, T.e.
HEOJHOKPATHO. 0e3 OIIMOOK 1 HEJOYETOB.
Onenka «Xopouio» -
pabora  odopmiiecHa B
COOTBETCTBUU C H3JI0KEHHBIMU




TpeOOBAHUSIMU;
JIOCTaTOYHBIN
M3y4YEHHOTO
3aJJaHHOM

NoKa3aH
YPOBEHb 3HaHUS
marepuaga IO
TEME, yMeHue
aHaIM3upoBaTh  MpodiieMy U
JieNaTh BBIBO/IbI; paboTta
BBINOJIHEHA IIOJIHOCTBIO, HO
UMEIOTCSI HEZI0UETHI.

OneHka
«Yooeremeopumenvruo» - 1pu
opopmiieHHH PabOTHI TOMYIICHBI
HE3HAUUTENIbHbIE OTKJIOHEHHs OT
U3JI0KEHHBIX TpeOOBaHMii;
IIOKa3aHbl MHHHUMAaJIbHbIE 3HAHUS
o OCHOBHBIM TeMaM
KOHTPOJIbHOM paboThI;
BBITIOJIHEHO HE MEHEE ITOJOBHHBI
paboTHI.

Onenka
«HeyoosnemsopumenvrHo» -
BBIIIOJIHEHO  MEHEe  IOJOBUHBI
paboThI, JOMYyIIEHBI OMMOKHU TPH
BBINOJIHEHUH 33JJaHUH.

Pedepar
(mokasarenb
KOMIICTECHIHH
«YMeHuey)

IIponyxr
CaMOCTOATEIILHOU
paboTsl
oOyuarorierocs,
MPEICTaBIISIIOIIHI
coboit KpaTkoe
U3JI0KEHUE B
MMCbMEHHOM BUJIE
MOJTYYCHHBIX
pe3ynbTaTOB
TEOPETHYECKOTO
aHajan3a
OonpeaeIeHHON
Hay4YHOMI (yue6Ho-
HCCIIEI0BATEIECKOM )
TEMbI, TJ€  aBTOp
pacKkpbIBaeT CyTh
HCCIIEyEMOM
npo0sieMbl, TMPUBOAUT
pa3nuyHbIe TOYKHU
3peHus, a  Takke
COOCTBEHHBIEC B3TIISIBI
Ha Hee.

Tematuka
pedepaToB

Ouenka «OmauuHo».
UCTIONB3YeTCs OCHOBHast
auTeparypa mo mpolieme, JaHO
TEOPETHUIECKOe 000CHOBaHUE
AKTYaJIbHOCTHU TCEMbI, IIPOBCIACH
aHaM3  JIUTEpaTypbl, IMOKa3aHO
IIPUMCHCHUC TCOPCTUUCCKHUX

HOJIOXKEHUH B MpOodhecCHOHATbHON
NeSTeNIbHOCTH, paboTa KOPPEKTHO
oopmiena (opdorpadusi, cTuiIb,
IUTaThl, CCBUIKK W T.J.).
Wznoxenune wmarepuana pabOTHI
OTJINYAETCS JIOTUYECKOU
MIOCJIEI0BATEIBHOCTBIO, HATMYUEM
WJUTIOCTPATUBHO-aHAIUTUYECKOTO
Marepuania (TabuIbl,
UarpamMmbl, CXeMbl U T. JI. — pU
HEOOXOAMMOCTH),  CCBUIOK  Ha
JAUTEepaTypHble U HOpPMaTHBHbBIE
HCTOYHUKHU.

Ouenka «Xopouwioy:
HCII0Ib30BaHa OCHOBHast
auTeparypa o TeMe
(MeTonuueckass U Hay4yHas), 1aHO
TEOpETHYECKOe 000CHOBaHUE
TEMBI, PacKpBITO OCHOBHOE
coJIepKaHue TEMBI, pabora
BBIIIOJIHEHA  IPEUMYIIECTBEHHO
CaMOCTOSITEIILHO, COJICP>KUT




poOIeMbI MIPUMEHEHUS
TEOPETUYECKUX  IOJOXKEHUUA B
npodeccuoHaTbHON
JeSTEIILHOCTH.
MaTepuana paboTh
JIOTUYECKOMN
MOCIIEI0BATEIbHOCTHIO, HAJTMUYUEM
WUTIOCTPATUBHO-aHATUTUYECKOTO
MaTepuaia (Tabnu1bl,
IUarpamMMmbl, CXeMbl U T. J.- TpU
HEOOXOAMMOCTH),  CCBUIOK  Ha
JUTEpaTypHble W HOPMATHBHBIC

N3noxeunue
OTJINYAETCI

HCTOYHUKMU. Nmerotcs
HEOOCTAaTKH, HE HOCAIINEC
IMPUHOUIINAJIbHOI'O XapakTepa,

paboTa KOPPEKTHO OPopMIICHA.
Ouenka «YooeremsopumenvHoy -
oubnuorpadusi orpaHuveHa, HET
JIOJDKHOTO — aHaJiM3a JIMTEPaTyphl
no nmpobieme, TemMa pabOTHI
packpeiTa  4acTH4HO, paborta
BBITTOJIHEHA B OCHOBHOM
CaMOCTOSITENTLHO, COJICPIKUT
JIEMEHTBl ~ aHaIM3a  PEabHbBIX
pooJIeM. He BCE
paccMaTpuBaeMbie BOIIPOCHI
M3JIOKEHBI JTOCTATOYHO TIIyOOKO,
€CTh  HapyIIeHHS  JIOTUYECKOU
MOCTIeIOBATEIHHOCTH.

Onenka
«Heyoosnemsopumenvuo» - He
packpbiTa Tema paboTel. Pabota
BEIMIOJIHEHA  HECAMOCTOSTENBHO,
HOCHUT ONUCATENbHBIA XapakTep,
ee MatepHan M3JIOKEH
HErpaMOTHO, ©0€3  JOTUYeCcKOn
MOCTIeIOBATEIPHOCTH, CCBHUIOK Ha
JUTEepaTypHbIe U HOPMATHBHBIC
HWCTOYHUKH

Jlokman
(mokasaTenb
KOMITETEHITHH
«YMeHue»)

Pacmmpennoe
MUCHbMEHHOE 10171
YCTHOE COOOIIeHHEe Ha
OCHOBE COBOKYITHOCTH
paHee
OMyOTMKOBaHHBIX
UCCIIEIOBATEIIbCKUX,
HAYYHBIX W OIIBITHO-
KOHCTPYKTOPCKHUX
pabor WU
pa3paboToK, 1o
COOTBETCTBYIOLIEH
OTpaciu HAYYHBIX

Tematuka
JOKJIaJIOB

Ouenka «Omauuyno» - TeMa
aKTyaJbHa, COJICPKAHHUS
COOTBETCTBYET 3asBJICHHON Teme,
TeMa  TOJHOCTBIO  PAacKphITa,
MIPOBE/ICHO paccMOTpeHHe
)II/ICKyCCI/IOHHI)IX BOHpOCOB 10
npoOieme, COITOCTAaBJIEHBI
pa3IUYHbIC TOYKH 3PCHHS TIO0
paccMaTpuBacMOMY BOTIPOCY,
SI3BIK W3JI0KEHUS Hayd4eH,
coOmromaeTrcss  JIOTHYHOCTE U
MOCJIEI0BATEILHOCTD B
H310KEHUU MaTepuala,



http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BE%D0%BE%D0%B1%D1%89%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5

3HAHWM, HUMEIOIINX
3HAUYCHHUE ISl TEOPUU
HayKH H
MPaKTUYECKOTO
MIPUMEHEHUS.
IIpencrasnser
000011IEHHOE
H3JI0KCHHE
pe3yJbTaTOB
IIPOBEACHHBIX
HCCJICTOBAaHUM,
AKCIIEPUMEHTOB H
pa3paboToK,
W3BECTHBIX HIUPOKOMY
KpyTy CHELHUAIUCTOB B

coooin

HOBeEHIIHe
npobieme,

HCIOJIb30BaHbI

HMCTOYHUKH o
BBIBOJIOB YETKHE, O(OpMIICHUE
paboThI COOTBETCTBYET
IPEIbSABISIEMBbIM TPEOOBAHUSM.
Ouenka «Xopowo» - Tema
aKTyalibHa, coJiep>KaHus
COOTBETCTBYET 3asBJICHHOW TEME,
SI3BIK U3JI0KEHUs HayuyeH,
3asBJICHHass  TeMa  pacKphITa
HEJ0CTaTOYHO TMOJIHO,
OTCYTCTBYIOT HOBEUIINE
JAUTEepaTypHble UCTOYHUKU  TIO
npobieme, 1pu  oPOopMIICHUU
paboTHl UMEIOTCS HEI0UETHI.

oTpaciiu Hay4YHBIX Omnenka «YooseremeopumenvHoy -
3HAHUH. coJiep>kaHue pabdoThl HE B MOJTHON

Mepe COOTBETCTBYET 3asBJICHHOU
TeMe, TeMa packpbiTa
HEJ0CTAaTOYHO TMOJIHO,
UCIIOJIb30BaHO HeOoIbII0e
KOJIMYECTBO HAYYHBIX
UCTOYHUKOB, HapyIIeHa
JIOTUYHOCTh u
MOCJIeIOBATEIFHOCTD B
U3NIOKEHUU  MaTepuana, Tpu
opopmiieHUn pabOThl HUMEIOTCS
HEI0YETHI.
OreHka
«HeydoeremsopumenvHo» -
coJiep>KaHue paboThI HE
COOTBETCTBYET 3asBJICHHOW TeMe,
coJiepkaHne paboThl U3JT0KEHO HE
HAay4YyHbIM  CTHJIEM,  MaTepHal
M3JI0KEH HErPaMOTHO, 0e3
JIOTUYECKOMN
MTOCJIC/IOBATEILHOCTH, CCBIJIOK Ha
JUTEepaTypHbIe U HOPMATHBHBIC
VMCTOYHUKH.

[IpakTuueckue | Texuuka  oOyuenwus, | [lepeueHn Onenka «Otnuyao» - CTyneHT

3aJIaHus IIPeIToJIararoIast MPAKTUYECKUX | JaéT TPaMOTHOE OIMCaHUE |

(mokazaTenb MPOEKTUPOBAHHE 3a/laHui WHTEPIPETAIIIO CHUTYaIlUH,

KOMITCTEHITUH | PEIICHUSI KOHKPETHOU CBOOOJTHO BIIaest

«Brnanenuey) | 3amaum. npodeccnoHaTbHO-TIOHATHITHBIM

arrmapaToM; YMECT BbICKa3bIBATh U
00OCHOBBIBATh CBOU CYXKICHUS,
npoeCCHOHATBHO TMPOTHO3UPYET

i1 MPOEKTUPYET pasBuTHE
CUTYyaIu 1507051 00BEeKTa,
npeagaraet 3 PeKTUBHBIE

CIOCOOBI pelIeHHUs 3a/1aHHS.
Onenka «Xopomo» - CryneHT




Ta€T TpaMOTHOE ONHUCAHWUE U
HUHTEPIIPETAINIO
paccMarpuBaeMon CUTYaIUU;
JIOCTATOYHO BJIaJICET
npodeccuoHaTbHON
TEPMUHOJIOTUEN; BJIaJI€ET
npueMamMu MIPOCKTUPOBAHMS,
JOTyCcKasi ~ HETOYHOCTH;  OTBET
MIPaBUJIbHBIM, ITOJTHBIH, c

HE3HAYUTCIBbHBIMHU HCTOYHOCTAMU
W HEJI0CTATOYHO MOJTHBIH.
Onenka «Y0BIETBOPUTEIBHOY» -

CryneHt cnabo BIIaICeT
po(heCcCUOHATTLHOM
TEPMHHOJIOTHEH TPH OMUCAHUH U
UHTEpIIpeTaluu
paccMaTpuBaeMoit CUTYyalluH;
JIOITYCKaeT OLINOKH npu
POEKTHPOBAHUHT c1Ioco0oB
JEATEILHOCTH, cnabo
00OCHOBBIBAET CBOM CYXKICHMUS;
U3jaraeT  MaTepuajl  HEIOJHO,
HET0CJIEeJ0BAaTEIbHO.

Onenka «HeynoBieTBOPUTENHEHO
- He Bnameer nmpodeccruonanbHon

TEPMUHOJIOTHEH; HE  yMeeT
rpaMOTHO  00OOCHOBaTb  CBOHU
CYXJIEHUS; 0OHapy>KHUBaeTCs

HE3HAHWE OCHOB MTPOCKTUPOBAHHSI,
JIOTIYIIIEHBI TPYOBIe OLTUOKH.

TBopueckoe
3aJjaHne
(mpoekTHOE
3a/IaHKE)
(mokazarenb
KOMITETEHITHH
«Bnanenue»)

YactuuHo
perIaMeHTHPOBAHHOE
3a/laHue, uMeroniee
HECTaHJAapTHOE
peleHue u
MO3BOJIAIOILEE
JTMarHOCTHPOBATh
YMEHHS,
WHTETPUPOBATH 3HAHUS
pa3INyYHBIX O00JacTel,
apryMEHTHPOBATh
COOCTBEHHYIO  TOUYKY
3pEHUs. Moxer
BBITIOJTHATHCS B
WHIMBUTYATbHOM
MOPSIKE WIH TPYIIOn
oOydJaronuxcs.
TBopueckoe 3agaHue
MOKET  3aKJII0YaThCs,
HalIpUMep, B  TOM,
4TOOBI CHSTH (DHIIBM,
pa3paboTaTh  Maker,

TeMmsl
MPOEKTOB

Ouenka «OtnuuHo» - CTyneHTb
MMOHUMAIOT Y4eOHBIH MaTepua,
TEOPETUYECKH 00OCHOBBIBAIOT
pelIeHus, JIeKANUX B OCHOBE
3aMbICIa W BOIUIOIICHHBIX B
pe3ynbrare. [TpucyrcTByeT
HayYHOCTh TOJXOJa K PEIICHHUIO
3a/1a4yn/3aJaHusl, CTYICHT BIaJIeeT
TEPMHHOJIOTHEH, JEMOHCTPHPYET
HHTETPaIuio KOMIETEHITHA
(3a70’KEHHBIX Ha JTame 3aJaHus
Kak  pe3yiabTara  OOydeHus),
OPUTHHAIILHOCTDH 3aMBICIIA.
CTyneHTsI BIAJCIOT KOMOMHALIMEH
paHee  HM3BECTHBIX  CIOCOOOB
NEATENIbHOCTH  TPpU  PEIICHUU
HOBOM POOIEMBI
/mpeoOpa3oBaHme U3BECTHBIX
Croco0OB TpU pEUIeHUH HOBOU
poOJIeMBI/HOBAs Uaesl.
JleMoHCTpUpYyeT NpeICTaBlICHUE
pE3yNbTAaTOB (HarJISIIHOCTb,




MOJIEb, OPraHU30BaTh
MEpOTIpUSTHE,
JIETIOBYIO urpy,
HOJATOTOBUTL KEHUC IIO
3aJaHHOU TEME U T.I.

opopmiieHHe,  JIOHECEHHUE
CIIylaTesneu u Jip.)

Ouenka «Xopomo» - CTyaeHTbl
MMOHUMAIOT Y4eOHBIM MaTepHal,
TEOPETHYCCKHU 00OCHOBBIBAIOT
peuieHus, JieXalMx B OCHOBE
3aMpBIC/Ia K BOIUIOIIECHHBIX B
pe3yabTare. YactuuHo
MPUCYTCTBYET Hay4YHOCTh
IoIX0/1a K pelIeHut0
3a/1aun/3aaHusl, CTYJICHT BJIaJICeT
TEPMUHOJIOTUEH, JEMOHCTPUPYET

hile}

MHTETPaLUIo KOMITCTEHITHH
(3a7I0’KEHHBIX Ha JTane 3aJaHus
KaKk  pe3yibTara  OOydeHHs),

OpPUTMHAJILHOCTD 3aMBbICIIA.
Onenka - «Y10BIETBOPUTEIBLHO.
CTyneHThl NOHMMAIOT y4eOHBIN

maTepua,
TEOPETUYECKU 00OCHOBBIBAIOT
peueHus. YactuuHo
IPUCYTCTBYET HAY4YHOCTb
oJ1X0/a K pEeLIEHNUIO
3aJaun/3ajaHusl.

Onenka «HeynoBieTBOpUTENBEHO
- CryneHTsl He  INOHUMAKOT

y4eOHBbIN MaTepHall,
TEOPETUYECKH HE OOOCHOBBIBAIOT
pemeHusi. OTCYTCTBYET pEIICHHE
3aJa4n/3adaHusl.

Oyenounvie cpedcmaa 0si NPOGEOEHUS NPOMEICYM

OUHOIL ammecmayuu

3auer
(mokasatenb
KOMITETEHITHH
«3HaHUe»)

KonTponsHoe
MEpPONpPUSITHE,
KOTOpPOE  IPOBOJUTCS
o OKOHYaHUIO
U3Y4EHUS
JUCLUIUIMHBL B BUJE,
IIPEyCMOTPEHHOM
y4eOHBIM IJIAHOM.

Bompocer K
3a4ery

Onenka «3AYMEHO» -
NOBLIUEHHDBIL VpoBeHs
MpeArnosaraer:

— 3HaHHE OCHOBHBIX
TEOPETUUECKUX  TOJIOKEHUHN
BOIIPOCA;

— yMeHue aHAIN3UPOBaTh
n3y4yaeMble JMCIIUTUIMHOM

SIBJICHUSI, (PAKThI, ICHCTBHS;

— YMEHHUE COAEpXKAaTeIbHO U
CTHJINCTUYECKU IrPaMOTHO
n3narate Cytb Bompoca. Ho
MMEET MECTO HEI0CTaTOYHAs
[OJHOTA 10  M3J1araéMoMy
BOIIPOCY.

Onenka «3aumenoy

Ypo6eHb MPENAIOIIaraer:

— HEMOJIHOTY U3JI0KEHUS

-bazoewiil

nH(popMmanuu;




ONEPUPOBAHUE TOHATHN Ha

OBITOBOM ypPOBHE;

— OTCYTCTBHE CBSI3U B

MMOCTPOCHUU OTBETA;

HEYMEHUE BBIICIIUTH ITIaBHOE;

— OTCYTCTBHUE BBIBOJIOB.

Ouenka  «ne  3aumenoy  —

KomnemeHyus He oceoeHa»

IPEANoaraer:

— HE3HaHue MMOHATUIUHOTO
arrapara;

— HE3HaHUE METOJO0JIOTMYECKUX
OCHOB MPOOJIEMBI;

— HE3HaHUE TEOPUH U HCTOPUH
BOIIPOCA;

- OTCYTCTBUE YMEHUS

aHAJIM3UPOBATH YUEOHBII

MarepHan
DKk3aMeH KontponsHoe Bomnpocs k Onenka «OMAUYHON
(mokazaresnp MEpOIpUSITHE, 9K3aMeHy IpeAroaraer:
KOMIIETEHIIUM | KOTOPOE IMPOBOJUTCS — 3HaHue HNOHATUITHO-
«3HaHue») 1o OKOHYaHUIO TEPMHUHOJIOIMYECKOT O
U3Y4EHUS anmnapara JUCLHUIIIMHBI COCTaB
JUCLUIUINHBL B BUIE, U CcoJep)KaHWE  Hay4HbIX
PEeyCMOTPEHHOM NOHATHN, MX CBSI3€d MEXAY

y‘le6HHM IIJTaHOM.

co0oif, ux cucremy;

— 3HaHME TEOpHM  BOIpOCa,
yMeHue aHaIIM3UPOBATh
npobiemy;

— yMEHHE IPUMEHSATh OCHOBHBIE
IOJIOKEHHUS TEOpUH BOIMpOCa,
aHAJIUTUYECKOE U3JI0KEHNE
HAyYHBIX UJEH OTeYeCTBEHHBIX
1 3apyOCKHBIX YUEHBIX;

— yYMEHHE COJEep)KaTelbHO M

CTUJIMCTUYECKHU rPaMOTHO
W3Jarath CyTh BOIIPOCA;
— riybokoe MMOHUMAaHHUE,

OCO3HAHUE MaTepuaa.
OI_ICHKa «xopouwio» NpeamoJIaracT:

— 3HaHue OCHOBHBIX
TEOPETUYECKUX  TOJOKECHUHN
BOIIPOCA;

— yMeHue aHaJIM3UPOBATh
H3y4aeMble JTUACIUTIIIUHON

SIBJICHUS, (DAKThI, IEHCTBUS;

— YMEHHE COJEpKaTeIbHO M
CTHIIUCTUYECKH IPaMOTHO
u3narate Cyrb Bompoca. Ho
UMEEeT MECTO HEJOCTaTOYHas




IIOJIHOTa 10 n3jaracMomy

BOTIPOCY.

OneHKa  «y0061€meopuUmMenbHON

MPEaIoaraer:

— HETOJHOTY U3JI0KCHUS
nHpopManuu;

ONIEPUPOBAHUE TIOHATHI HaA

OBITOBOM YpPOBHE;

— OTCYTCTBHUE CBSI3U B

MIOCTPOCHUU OTBETA,

HEYMCHHE BBIICITUTH TJIAaBHOC,

— OTCYTCTBHE BBIBOJIOB.

OlLieHKa «HeYy0081emBopUmenbHoN

IpeIoiaraer:

— HE3HaHWue MOHSTUHHOTO
amnmnapara;

— HE3HAaHHWE METOJIOJIOTHYECKUX
OCHOB MPOOJIEMBI;

— HE3HAaHHWE TEOPUU U HCTOPHUH

BOIIPOCA;
- OTCYTCTBHUE YMEHUS
aHAJIM3UPOBATh y4eOHBIi
MaTepuall.

3. TunoBble KOHTPOJBbHBbIE 3aJaHUs W/WIN WHBbIE MATEPHAJBI Ui NPOBEAEHUS TEKYIero

KOHTPOJIs, l'lpOMe)KyTO‘lHOﬁ aTTeCcTalum, HeOﬁXO)II/IMLIe AJIsT OEHKH 3HaHHﬁ, yMeHHﬁ, HAaBBbIKOB

U/MJIM ONBITA 1eATEeIbHOCTH, XapaKTepPHU3YIOLIUX 3Tanbl (POPMUPOBAHUS KOMIIeTeHLMIA B IIpouecce

0CBOEHUsI 00pa30BaTeNbHON MPOrPaAMMBbI

1 cemecTp. Moayab 1 «CTDaHOBeIleHHe H JIMHI'BOCTPAHOBCIACHHUEC»

3ananus AJs IPOBeleHUs TeKylleil ycrneBaeMoCTH
B cinywae npumeHenus B 0Opa3oBaTeIbHOM IIPOIIECCE JIUCTAHIIMOHHBIX 00pa30BaTENbHBIX

TEXHOJIOTHH ncronb3yercss JOP:
http://dis.ggtu.ru/course/view.php?id=2046
http://dis.ggtu.ru/enrol/index.php?id=2277
http://dis.ggtu.ru/course/view.php?id=384

TecToBBIC 3a1aHNA

1. The capital of the USA is...

a) New York b) Washington
2. The US Congress has its seat in ...
a) the White House b) the Capitol
3. Boston is famous for its ...

a) tea party b) film business
4. Election day is always on the ...

a) fourth Thursday in January

c) first Monday after Christmas

5. ...isreally America's harvest festival
a) Thanksgiving Day  b) Arbor Day

c) Chicago
c) the Buckingham Palace
C) skyscrapers

b) first Tuesday on November

c) St. Valentine's Day



http://dis.ggtu.ru/course/view.php?id=2046
http://dis.ggtu.ru/course/view.php?id=2046
http://dis.ggtu.ru/enrol/index.php?id=2277
http://dis.ggtu.ru/course/view.php?id=384

6. ... is the capital of the USA.

a) Wellington b) Washington, D. C. c) Canberra

7. The first capital of the USA was ...

a) Washington, D. C. b) Chicago c) Philadelphia

8. "Brown Wolf" was written by ...

a) B. Shaw b) Jack London c) H. Wells

9. ...is the highest legislative body in the USA.

a) the Government b) the Congress c) the Parliament

10. The Royal Shakespeare Theatre was opened in ... in 1932.

a) London b) Coventry c) Stratford-on-Avon

11. ...is one of the central streets of London with the editorial offices of many English
newspapers and magazines.

a) Downing Street b) Fleet Street c) Wall Street

12. Edinburgh is the capital of

a) Wales b) Scotland c) Ireland

13. Great Britain includes England, Scotland and ...

a) Ireland b) Wales c) Northern Ireland

14. Walter Scott, the famous English writer of historical novels, lived and worked in ...
a) Wales b) England c) Scotland

15. ... s the seat of the Government of the United States of America.

a) The Parliament Building b) The Capitol c¢) The White House

16. The Statue of Liberty was presented to the USA by the freedom-loving people of ...
a) Spain b) France c) Italy

17. The USAisa...

a) democratic republic ~ b) federal republic c) parliamentary monarchy

18. Disneyland (US) is the kingdom of fantasy linked to technology. It is situated not far from

a) New York b) Washington, D. C. c) Los Angeles
19. There are 100 senators, they are elected for a period of...

a) 4 years b) 5 years c) 6 years

20. ... was the name of the first village of Europeans in America.
a) New Plymouth b) New Amsterdam c) New York

TemaTnka pedeparon
. BosnukHoBenue bpurtanckoro rocynapcrsa. 3acesnenue bpuranuu kenpramu.
. Pomanusanus bpuranuu.
. 'epmaHCcKO€e 3aBOEBaHHUE.
. HopManHCKoe 3aBoeBaHuMeE.
. 'eorpaduueckoe nonoxenue Bennkoopuranuu. Knumar. Pecypcsr.
. JIOH10H — MOJNIMTHYECKUI U KyJIbTYpHBIH LIeHTp BenukoObputanuu.
. PazButre Monapxuu B bpuranumu.
. OcHOBHBIE UepThl OpUTAHCKON 00Pa30BaTENLHON CHCTEMBI.
. Cucrema JI0IIKOJILHOTO U Ha4aJIbHOTO 00pa3oBanus B bputanuu.
10. Cucrema Boicuiero oopazoBanus B bpuranum.
11. Oxcdopn n KemOpumx — crapeiiiine yHuBepcuTeTsl B bpuranuu.

O 0 IO DN K~ W~

IlepeyeHb NpakTHYECKHUX 3aaHUI

3aoanue 1. BocnoJiHUTE NPONYIIEHHYIO JIMHTBOCTPAHOBEAYECKYI0 HH(OPMALUIO.
Hanmonaneueiid ¢nar AHIIMM MPEACTAaBISET COO0H ...... MOJIOTHUIIE C ...... IpsIMBIM KPECTOM
Cearoro ......... , KOTOPBII cUNTAeTCsI HEOECHBIM TTOKPOBUTENIEM ...... OdunmanpHBIC TPOTIOPITAN


https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D1%8F
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82_%D1%81%D0%B2%D1%8F%D1%82%D0%BE%D0%B3%D0%BE_%D0%93%D0%B5%D0%BE%D1%80%D0%B3%D0%B8%D1%8F
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82_%D1%81%D0%B2%D1%8F%D1%82%D0%BE%D0%B3%D0%BE_%D0%93%D0%B5%D0%BE%D1%80%D0%B3%D0%B8%D1%8F

¢uara — 3:5, mmpuHa JTUHUA KpacHOTO Kpecta coctasiseT 1\5 oT mupuHbl nonotHa. [lepBoe
yrnoMuHaHue ¢uiara AHMHMH ¢ ['€0prueBCKUM KpecTOM OTHOCUTCS K ........ rofy.
Kpect Cesatoro ........ SIBJIIETCSL OAHOM U3 MEPBBIX U3BECTHBIX AIMOJIEM ............ OH crai .........
cuMBOJIOM B CpeTHEBEKOBbE, BO BPEMS ........ MOXO/IOB.
Caroit ......... CTaJl IIOKPOBUTEIIEM ........ B XIII Beke. CymectByeT Teopus, uto Kpect cran
HCIIOJIh30BaThCs, KaK HallMOHAIbHAs AMOyIieMa (HO He ¢uiar), B XOA€E ......... BOMHBI 1275 rona.
Ectp muenue, uro Kpect ObUT HpUHAT ........ uis HajeneHus (iota 0co0oil CHMBOJIMKOM.
AHTIIUACKUA MOHApPX .......... M3HAYaJIbHO BBIOpAl B KayecTBE MOKPOBUTEN CBATOIO .............
[Torom anrimiickue cyaa NOJHUMANH ...... ¢bnarc ....... KpPECTOM, YTOOBI H3BJICUb ONPEICIEHHYIO
BbIroAy: korma-to Kpect Obun cumBosiom ['enyu, U .......... , TakuM 00pa3oMm, MOoANajgana Moj
MPOTEKTOPAT MOIIHOTO (pIIoTa.

Orger:
Kmoyu: HanumoHansHBIA  (1ar AHTIIMY IPEICTABIICT COOOW 6Oenoe TONOTHHINE C KPACHBIM
npsMbIM KpecToM CBsATOro [ eopeus, KOTOpBIM cuuTaeTcss HEOECHBIM MOKPOBUTENIEM aHTIIMYaH.

OdunmanpHpie nponopuuu ¢uara — 3:5, mMpHUHA JIMHUHA KPAacHOTO KpecTta cocrtaBisier 1\S ot
mupuHbl nonotHa. [lepoe ynomunanue ¢nara AHrimmu ¢ ['€OprHeBCKHM KpPEeCTOM OTHOCHTCS
K 1545 rony.

Kpect Casaroro [eopeus siBAsieTCs OAHOW M3 NEPBBIX M3BECTHBIX 5MOineM Awenuu. OH cran
aHenutickum cuMBosioM B CpelHEBEKOBbE, BO BpeMst Kpecmogvlx IOX0J10B.

Cesroil [eopeuni ctan nokposutenem Aneauu B XIII Beke. CymectByer Teopus, uro Kpect cran
HCIIOJIb30BAThHCS, KaK HAaIlMOHANIbHAS 3MOJema (Ho He ¢iar), B xoue Yansckot BoWHbI 1275 rona.
Ecte muenme, uto Kpect Obul NpHUHAT Auenueu Iis HajaeneHUs (iaoTta 0coOOW CHMBOJIHMKOM.
Anrnuiickuii MoHapx Puuapo Jlveunoe CepOye W3HauYanbHO BbIOpal B KAayeCTBE MOKPOBUTEIA
Cesroro [eopeus. Ilotom aHrnmiickue cyfa NMogHUMANU Oenviil prar ¢ KpacHvim KpecToM, YTOObI
U3BJIEYb OMNpEAENEHHYI0 BbIroAy: koraa-to Kpect Obu1 cumBosiom l'eHyn, u Awenus, Takum
o0Opa3om, momnajaia moJ NpoTeKTopaT MOITHOTO (ioTa.

3aoanue 2. ]laiiTe onpenesieHue cJaeyIOINIMM NOHATHAM:
1. The King’s English

2. BBC English

3.0xford English

4.Estuary English

Kniouu: 1. a book on English usage and grammar written by the Fowler brothers; 2. BBC English
may refer to:

BBC English Regions, a division of the BBC responsible for service in England

BBC Learning English, a department of the BBC devoted to English language teaching

Received Pronunciation, an accent spoken by some people in the United Kingdom and once
considered the "standard accent”; 4. is an English dialect or accent associated with South East
England, especially the area along the River Thames and its estuary, centring around London.

3aoanue 3. BoidepuTe NpaBU/IbHBIN BAPHAHT O0TBETA.

1. How many countries are there in the UK?
a)2 b)3 c¢)4
2. The patron saint of England is...
a) St. Patrick b) St. David c) St. George
3. The English national flag is
a) a blue cross  b) ared cross ¢) a white cross
4. In Trafalgar square you can find


https://ru.wikipedia.org/wiki/1545_%D0%B3%D0%BE%D0%B4
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B2%D1%8B%D0%B5_%D0%BF%D0%BE%D1%85%D0%BE%D0%B4%D1%8B
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D1%8F
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82_%D1%81%D0%B2%D1%8F%D1%82%D0%BE%D0%B3%D0%BE_%D0%93%D0%B5%D0%BE%D1%80%D0%B3%D0%B8%D1%8F
https://ru.wikipedia.org/wiki/1545_%D0%B3%D0%BE%D0%B4
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B2%D1%8B%D0%B5_%D0%BF%D0%BE%D1%85%D0%BE%D0%B4%D1%8B
https://en.wikipedia.org/wiki/BBC_English_Regions
https://en.wikipedia.org/wiki/BBC_Learning_English
https://en.wikipedia.org/wiki/Received_Pronunciation
https://en.wikipedia.org/wiki/English_accent
https://en.wikipedia.org/wiki/South_East_England
https://en.wikipedia.org/wiki/South_East_England
https://en.wikipedia.org/wiki/River_Thames
https://en.wikipedia.org/wiki/Thames_Estuary
https://en.wikipedia.org/wiki/London

a) Big Ben b) Buckingham Palace  ¢) Nelson’s Column
5. The capital of Northern Ireland is
a) Cardiff b) Dublin  c) Belfast
6. 10 Downing Street in London is the home of
a) Prince Charles b) Sherlock Holmes c) the British Prime Minister
7. The best-known English river is
a) the Thames b) the Severn c¢) the Avon
8. The heart of London is
a) Westminster b) the West End c) the City
9. The oldest royal residence is
a) Buckingham Palace b) the Tower of London c¢) Westminster
Abbey
10. What park of London is the Speaker’s Corner situated in
a) Regents Park b) Hyde Park c) Green Park
11. At 5 o’clock the English always have
a) lunch b)tea c)dinner
12. The emblem of Scotland is
a) rose b) daffodil c) thistle
Kniouu:1c,2c,3b,4c,5a,6¢,7a,8¢,9a,10 b,11b,12 ¢

3aoanue 4. Coornecure  ¢umarm  CoemumHenHoro KoponeBcTBa ¢ HMMEHAMH HUX CBATHIX
TOKPOBUTEIEH.

1. St. David A) Aurnus

2. St.Patrick b) HloTnanaus

3. St. Andrew B) Vannsc

4. St. George I') CeBepnas Upnanaus

Kmwouu: IB, 2I', 35, 4A

3aoanue 5. CoeanHHMTEe Ha3BaHHE MECTHOCTH M COOTBETCTBYIOILHUIA fI3BIK.

a) Pecrryonmuka Mpnangust 1. Gaelic
0) loTnanaus 2. Erse

B) Yaube 3. Welsh
r) CeBepo-1I0TIIaH/ICKOE HArophe 4. Scottish

Kurouu: 1a2r3840

IIpome:kyTOuHAas aTTeCTANMS
B CIyda€ NpPHUMCHCHUA B O6pa3OBaTeJ'IBHOM nponecce AUCTAHIHUOHHBIX O6pa30BaTeJIBHBIX
TEXHOJIOru# ucnoiaszyercs J0P:
http://dis.ggtu.ru/course/view.php?id=2046
http://dis.ggtu.ru/enrol/index.php?id=2277
http://dis.qgtu.ru/course/view.php?id=384

Bonpocel k 3a4eTy ¢ OLIEHKOM
CtpyKkTypa rocynapCTBEHHOM BiacTy B bputanuu.
[Tanata OGmuH.
[Tanara Jlopaos.
OCHOBHBIE IOJIUTHYECKNE TAPTUH.
OcHOBHBIE YepPThI OPUTAHCKOW YKOHOMUKH.
Bpuranckas cygeOHas cucrema.
Penuruu B BenukoOpurtanumu.
CMMU B bputanuu: razersl U XypHaJbl.
CMMU B bputanuu: Panuo, TB, UnTepHerT.

©CoNoA~WNE


http://dis.ggtu.ru/course/view.php?id=2046
http://dis.ggtu.ru/course/view.php?id=2046
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http://dis.ggtu.ru/course/view.php?id=384

10.
11.

KynbrypHas xu3Hb B BenukoOputaHum.
CHIA: oCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKH.

12. YpoBeHb My3bIKQIBHOM KyJIbTYpHl. JIOHTOH — cOCpeioTOUeHNE TeaTPAIbHOM KU3HU CTPAHBI.
13. Bslparomuecs qpaMaTHUECKUE aKTEPbl U PEKUCCEPHI.

14. TocynapctBeHHas penurus. Mcropus XpucTuaHcTBa B AHIVIMH.

15. Penurnosnoe obpazoBaHue.

16. Pumcko-kaTonMyeckasi IepKoBb. AHIIIMKAHCKAas IIEPKOBb.

17. Ctpyktypa npecchl

18. Ponb mpeccel, paauo u TeIEeBUACHUS B (POPMUPOBAHUN COLIMATBHBIX CTEPEOTUIIOB, B3IJIAI0B U

MOTpeOHOCTEN HACETICHMUS.

19. KpymHble paauo - ¥ TeICKOMITAHUU, UX OpTaHH3aIlHsl.
20. Crernenp cBOOOBI M 3aBUCUMOCTH B OpUTAHCKOM M€UYaTH, PaInOCITYXK0€, TeJIEBUICHUH.
21. Tlepmoamueckas neyarb. HammoHampHbIe Ta3eThl. XapaKTepUCTHKA OCHOBHBIX KaHAJIOB

TCICBUACHU .

CxeMa COOTBETCTBHS THIIOBBIX KOHTPOJ/IbHBIX 3aJJaHUH U OLIEHUBAaEeMbIX 3HaHH]7[, yMeHI/Iﬁ,

HABBIKOB M (MJIH) ONBITA /1eATEIbHOCTH, XaPAKTEPHU3YIOIIMX 3TANbl (POPMUPOBAHUS

KOMIIeTeHIN i

[Tokaszarenu
TUoBBIE KOHTPOJILHBIC
dopmupyemasi KOMIICTCHIIUS c(hOPMUPOBAHHOCTH
3a/laHus
KOMITCTCHITHH
YK-1. CnocobeH ocymiecTBIsATh YK-1.1 Bormpocsr k 3auety
MOWCK, KPUTUICCKUH aHATTN3 U Tect
cuHTe3 uHhOpMaIuH, MPUMEHAITh :
(UI) P > 1P YK-1.2 Pedepar
CUCTEMHBIHN TIOJIXO/ JIUISl PEIICHUS
MOCTaBIEHHBIX 3a7a4 YK-1.3 [IpakTudeckue 3a1aHus
VYK-4. CiocobeH ocymecTBIsTh YK-4.1 Bormpock! k 3auety
JIEIIOBYI0 KOMMYHUKAIIMIO B YCTHOU Tect
Y MUCbMEHHOW (hopmax Ha
(1) p YK'42 Pe(l)epaT
TOCy/IapCTBEHHOM SI3bIKE
HCKOM YK-4.3
Poccniickoii Qeneparuy u [IpakTuyeckue 3aganus
MHOCTPaHHOM(BIX) sI3bIKE(ax)
[TK-1 CnocobeH ocyIiecTBIsATh [K-1.1 Bomnpocs! k 3auery
YCTHBII MEXBSI3BIKOBOM MEPEBOJT HA Tect
OBHE KOPOTKOH (hpa3bl WIIN
yp p p [1K-1.2 Pedepar
MPETIOKEHUS
1K-1.3 [IpakTuyeckue 3aaaHus
[TK-2 Cnioco6eH ocyIecTBIATh IK-2.1 Bormpocsr k 3auety
MEXbS3BIKOBON TUCHMEHHBIN Tecr
MEPEBOJ] TEKCTA C UCTIOTIb30BAHUEM 3
p [IK-2.2 Pedepar
MMEIOIINXCS MAa0JIOHOB
IIK-2.3 [IpakTuyeckue 3aaanus
[1K-3 Cnocoben nucbMeHHO I1K-3.1 Bomnpocs! k 3auery
OCYIIECTBIISITh MEXKYIBTYPHYIO U Tecr
MEKBA3BIKOBYIO KOMMYHHKAUAM M T3 2 Pedepar
MEKBAILIKOBOH U MEKKYIBTYPHBIA ey
TepeBot . [IpakTrueckue 3anaHus




[1K-4 CriocobeH u3y4datb [1K-4.1 Bormpocsr k 3auety

WHIMBUyaJIbHbIA aBTOPCKUIN CTUJIb, Tect
OTIpeeIIsATh npan:/[aTI/IquKHﬁ u TK-4.2 Pedepar
CTHJIMCTUYCCKUH MOTEHITHAI K43
HCXOJHOTO TEKCTA, OCYIIECTBIIATh
IpEIBAPUTEILHBIN IEPEBO TlpakTuyeckue 3ananus
XYJI0’KECTBEHHOTO MPOU3BEACHHUS
[1K-5 CriocobeH ocymecTBIsITh [IK-5.1 Bormpocsr k 3auety
JeKCUKOTpauIecKuit u Tect
TEPMHUHOJIOTHICCKUNA KOHTPOJIb, IIK-5.2 Pedepar

BHOCHUTb HEOOXOUMBIE CMBICIIOBBIE, | [TK-5.3
JIEKCUYECKHUE, TEPMUHOJIOTMYECKHUE U
CTUJIMCTUKO-TPAMMAaTHYECKUE HpakTiaeckue 3a1aHus
M3MEHEHHUS B TEKCT IIepeBoja

2 cemectp. Moavyasp 2 «AcTopus A3bIKA»

3ananus 17151 IPOBeleHUs TeKylleil ycrneBaeMoCTH

B cnyqae IIPUMCHCHHUA B 06pa30BaTeJ'IBHOM nmpouecce ANCTAaHIIHMOHHBIX O6p330BaTeJ'IBHLIX
TexHoyIorui ucnoibzyercs JOP:
http://dis.ggtu.ru/course/view.php?id=536

TecToBbIe 3a1anudA

1. K kakoii rpyrmre JpeBHETepPMaHCKUX S3bIKOB MIPUHAIUICKAN JPEBHEAHTIIMMCKHUI SI3BIK?
CeBepHas
3anajHas
BOCTOYHAs
FOKHas
2. TlepeunciuTe TpEeBHEAHTIMIICKHE TUATCKTHI.
MEPCHUCKHI, HOPTYMOPUMCKHIA, KEHTCKUM, YICCEKCKUI
JPEBHEBEPXHEHEMELIKHI, HUKHEPPAHKCKUI, MEHKCKUI
(bpu3CKUil, IOTCKUMN, aHTIICKUH, CAKCKUI
3. Kakoe Qonetrnueckoe sBieHHE OOBSCHSET COOTHOIICHHWE KOPHEBBIX TJIACHBIX B CJIOBAaX
fullian —fyllan, foti — fet?
adiayt
ymiayT
CTSIKEHHE
BEIUKHU CABUT TJIACHBIX
4. CKOIIbKO THUTIOB CKIIOHEHHH Y IPEBHEAHTITMICKUX CYIIECTBUTEIbHBIX?

wlo N o1

5. Ha xakue rpymimsl AeTATCS APEBHEAHTIIUHCKHE TIaroJbl?
MIpaBWIbHBIE, HETIPABUIIbHBIE
TIEPEXOJTHBIC, HEMIEPEXOTHBIC
CHJIbHEIE, CIa0bIe

6. B 4em 0co0eHHOCTH IPYIIIBI TPETEPUTO-TIPE3CHTHBIX IIIaroJioB?
OTCYTCTBHE MPOIIEAIIETO BPEMEHH
OTCYTCTBHE HACTOSIIETO BPEMCHH



http://dis.ggtu.ru/course/view.php?id=536

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

HanOoIbIIee KOJUIECTBO OCHOB
UTo0 Takoe «CUMHTETUYECKUM MOPSIOK CIOBY?
MoJIeKallee, CkazyeMoe, BTOPOCTEIIEHHBIE YJIEHBI MPE/I0KEHUS
IoJiIeKaIlee, BTOPOCTENEHHBIE YICHBI NPEIOKEHH, CKA3YEMOE
CKa3zyemoe, MoJJIexaIiee, BTOpOCTEIIEHHBIC YJICHBI MPEIOKEHUS
Kaxkue rpynmsl 3auMCTBOBaHH MOYKHO BBIICTUTH B JPEBHEAHTIIMICKOM SI3bIKE?
TaTUHCKUE, (PpaHIly3CKue, TePMaHCKHE
KEJIbTCKUE, TaTUHCKUE
repMaHCKHe, UHI0CBPOIICHCKUE
B kakux cJ10BOCOYETAHHUSAX YMECTHO YIOTPEOJCHUE MPUIIAraTeIbHOTO «CIIa0bIii»?
«ci1aboe» CKIIOHEHHE CYIICCTBHTEILHOIO, «CIa00€» CKIOHEHUE PWIATaTSALHOrO,
«CHA0BINY TAroJ
«cnaboe» CKIIOHCHHE MECTOMMEHUS, «cl1aboe» Hapeune, «CIalbliiy Tiarot
«cnaboe» CKIIOHEHHE CYIIECTBUTEIBHOTO, «C1ab0e» MECTOMMEHHUE, «CIalblily riIaron
Kaxkas yacTh peun nmena ABOMCTBEHHOE YUCIIO?
CYLIECTBUTEIbHOE
MECTOMMCHHE
MpuaraTeabHOe
KakoBbI XpOHOJIOTHYECKHE PAMKH IPEBHEAHTIIMHCKOTO repuoaa’?
5-9 BB.
7-11 BB.
5-13 BB.
7-14 BB.
Kro saBnsuicsa koponem Anrnuu nociie Hopmanackoro 3aBoeBanus?

Onyapn McrioBeqHUK
Kapn IIpocroii
Bunbrensm 3aBoeBarenb
Anbdpen Benuxwuii

Ilepeuncnure CIIOCOOBI o0Opa3oBaHus KaTeropuu MHO>XECTBEHHOT'O qUciia
CYIIECTBUTEIBHOTO B KOHIIE CPETHEAHTIIUICKOTO MEPHO/IA.

MaJgCKHbIC OKOHYAHHUS B 3aBUCUMOCTH OT TUIIA CKJIOHECHUSA

OKOHYaHME —S/€S, OKOHUYaHHE —€N, OKOHYaHue -Um

OKOHYaHHE —S/6S, OKOHYaHHME —€N, YePENOBAHUE IVIACHBIX B KOPHE, OMOHMUMUYHEIE (hOPMBI

€. 1 MH. YucJjia

HaiinuTe npumep aHTI0-CKaHIMHABCKOTO Ay0Iera:

canal — channel

shirt — skirt

shirt - short

OOBsicHUTEe 3aMEHy JIPEBHEAHTJIMMCKOTO MeCcTOMMeHHMsi heo wmectomMmeHueM she B
CPEAHEAHTITUNCKOM SI3BIKE.

3aMMCTBOBAHHUE U3 CKaHIUHABCKOTO SI3BIKA

yTpara KaTeropuu najexa u yucia

coBmajieHue GopM MECTOMMEHUN MYKCKOTO M KEHCKOTO pojia

Kakue s3bIkM (PYHKIIMOHUpOBAIM Ha TeppUTOpuM AHraMM mnocie Hopmaniackoro
3aBOEBaHUS?

AHTIIMACKUH, (paHITy3CKHI

AHIJ10-HOPMAHJICKHM, JIATUHCKHUM, aHTJIMUCKHUI

(dbpaHITy3CKHil, HOpMaHICKUM, aHTJTHUCKUN




17.

Uem 3aKkoHYMIIACH HEYCTOMYMBAsS S3BIKOBAs OOCTAHOBKAa B KOHIIE CPEIHEAHTIIUHCKOTO
nepuonaa’?
1100e/10i aHTJIMHCKOTO S3bIKa

mobenoii (hpaHITy3CKOTO SI3BIKA
BO3BBIIICHUEM AHITIO-HOPMAHJACKOI'O JUAJICKTA

18. Yro Takoe ananuTuieckas popma?

19.

20.

21.

22.

23.

(bODMa, cocrosamad M3 HECKOJBbKHX KOMIIOHCHTOB, C €AMHBIM JICKCHUKO-TPAMMATHYCCKHUM
3HAa4YCHUCM

(bopMa, COCTOsAIAasA N3 HECKOJIBKHUX KOMIIOHCHTOB, C IICPEHOCHBIM JICKCHYECKUM 3HAUYCHUEM
(bopMa, coCToAlmass M3 HCCKOJIBKUX KOMIIOHCHTOB, Y KaXJIOro KOMIIOHCHTa CBOC
JICKCUYCCKOC U I'PaMMAaTUYICCKOC 3HAYCHHUC

Kakue ananutrueckue GpopMbl MOTYUHIIN PACIPOCTPAHEHHUE B CPEIHEAHTTIMNHCKUN nieproa?
perfect, passive, future, continuous

perfect, passive, future

perfect, passive

KakoBsl MMPOAYKTHUBHBIC CHOCOOBI CJ'IOBOO6p3.30BaHI/I}I B KOHIIC CpeﬂHeaHFHHﬁCKOFO
nepuoja’?

addukcanys, CI0KEeHnEe OCHOB, YEePEIOBaHNE IJIACHBIX B KOPHE
addukcarys, CI0KEHNE OCHOB, KOHBEPCHUS

adpukcanys, COKpaliieHue, 3ByKoroipakaHue

[lepeuncnnre HOBbIE COIJIACHBIE 3BYKH, MOSIBUBIIMECS B CPEIHEAHTTIUNUCKUN MEpUOA, A
0003HaYeHMsI KOTOPBIX HOPMAaHJCKHE MUCIIBI BBEIU AUTpadbI?

COHOPHBIE

LIEJIEBBIE

najarajabHble

apdpuKaTel

KakoBa cynp0a apeBHEaHTTTMHCKUX TU(TOHTOB?

MIO/IBEPIIINCH CTSHKEHUIO

MOHO(DTOHTHU3HPOBAINCH

03BOHYHIIACH
Ha kakoli ypoBeHb sI3bIKa HAaUOOJIBIIICE BIMSIHAE OKAa3aJId CKAHTUHABCKHUE S3BIKU?
JIGKCUYECKUM

MOp$OITOTHYECKU T

dboHeTHUECKUH

24.Kakue crnocoObl 00pa3oBaHUsl CTENEHEH CpaBHEHUS BBLICISAIOT Y CpPEAHEAHTIMMCKHUX

MpUJIaraTeabHbIX ?

CUHTETUYECKHUN, CYNITUIETUBHBII

CHHTETUYCCKUM, aHATUTHICCKHI
CHHTETUYCCKUM, aHATUTHISCKHHN, CYNIIJICTHBHBIN

25. Y10 SBHJIOCH MCTOPUYECKOM MPEANOCHUIKON OOBbEIUHEHUS TEPPUTOPHIA M LEHTpaU3aluu

26.

BJIACTH B paHHEHOBOAHTJIMICKUI niepruoa’?
MOSIBJICHHE KHUTOTleUaTaHUs
[epexo K a0COMIOTHON MOHAPXUHU

pacrpocTpaHeHHEe aHTJIMMCKOTO s3bIKa 3a Tpeiesibl bpuTaHckux ocTpoBOB
CymHocTh BEmMKOro cBUTa riacHbIX 3aKJIH0YAETCS B:
MOHO(TOHTH3ALMHU JIOJTHX TNIACHBIX




MOHO(TOHTHU3AIUN KPATKUX TJIACHBIX
penyKuu 0e3yJapHbIX TITaCHBIX

27. Yto Takoe JaTHHU3AIMS HAIIMCAHW?
HampaBJIEHHE B M3MeHeHNH opdorpaduu

MPOEKT 1Mo pedopMHUpOBaHuUIo opdorpaduu
pedopma opdorpadun Kekcrona

28. B dyem 3akitouaeTcs HCTOPUYECKUIN XapaKTep COBPEMEHHOM aHTIIMKcKoi opdorpadun?
orcyrcTBHE pedopm opdorpaduun
oTpakeHHue (POHETHUECKUX U3MEHEHHI paHHEHOBOAHTIIUIICKOT0 nepuojia B opdorpapuu
PacX0XKACHUE CPEeIHEAHTIIMICKOTO HAMUCAHNS M HOBOAHTIIMICKOT'O TPOU3HOIICHUS

29. Kakue HarpaBlIeHHUsI MOKHO BBIJICIUTh B rpaMMaTkam 17-18 BB.?
CUHTETUYECKOE U aHATUTUYECKOE
SMIOUPUYECKOE U PAlIMOHAINCTUYECKOE

CTPYKTYPHO-TUIIOJIOTUYECKOE U CPABHUTENHEHO-UCTOPUYECKOE
30. KakoBbl MpUYWHBI OOJBIIOTO KOJWYECTBA 3aMMCTBOBAHMH B PAaHHCHOBOAHTJIMHCKHMA
nepuoj?
Boiina Anoii u benoii Po3sl
Onoxa Benukux reorpaguuecKkux OTKPBITHI
YcraHoBieHUE KYJIBTYPHBIX, 9KOHOMHUYECKUX, TOJMTHYSCKHMX CBsA3EH ¢ Hapoaamu EBporbl

TemarTuka pedeparon

1.006pa3oBaHne aHTIIMIICKOTO HAIIMOHAIBHOTO S3bIKA.

2. ITpoucxosxaeHrne COBpeMEHHBIX (poHEM

[ai], [au], [i:], [ei],

fou], [u:], [ [2:],

[a:], [0:].

3. MHcropuueckas popma MHOKECTBEHHOTO yKcia cyuecTBuTenbHbIX child, sheep, deer u swine.

4. VcToprueckue KaTeropuu rpaMMaTu4eckoro poJa.

5.Hctopus onpeneneHHoro U HeOnpeAeIeHHOTO apTUKIIEH.

6.[IpoucxoxacHue u pa3BuTHe Gopm mepdekra.

7.IlpoucxoxaeHue u pa3Butue Gopm OyAyIero BpeMeHH.

8.Ilpoucxoxaenue u passutue Gopm Continuous.

9.Pa3BuTHE MTOPSIKA CIIOB B TIPEUIOKEHUH.

10.3anMcTBOBaHUS U3 JIATHHCKOTO SI3BIKA.

11.3anMcTBOBaHHUS U3 CKAH/IMHABCKUX S3bIKOB.

12.3anmcTBOBaHUSA U3 PPAHITY3CKOTO S3bIKA.

13.Pycckue cioBa B aHTTIUHCKOM SI3bIKE.

14 M3mMeHeHust 3Ha4YeHUH HEKOTOPBIX CJIOB.

15. DOBomtonust crnocoOOB BBIPAXKEHUS] CHHTAKCHYECKHX CBsi3ed (coryiacoBaHue, YIpaBlIEHUE,
MIPUMBIKAHHUE).

16.0co6eHHOCTH sA3BbIKA TAMSATHUKOB JIPEBHEAHTIIMHCKON TTO33HUH.

17. OcHOBHBIE SI3BIKOBBIC YEPTHI MPO3aMYECCKUX MPONU3BEICHUN TPEBHEAHTIIMICKON JIUTEPATYPHI.

18.OkcnaHcust aHTTTUICKOTO SI3bIKA.

19.06o0ramienne aHrMMICKOM JIEKCUKH B 310Xy BO3poXkIeHMs.



20.Pa3BuTHE yCTOWYMBBIX CIIOBOCOYETAHUM.

21.CrnoBooOpa3oBaHue B aHTTIMHCKOM SI3bIKE: HCTOPHUUECKUH aCIIEKT.

22. Hopmanuzanus opdorpaduu aHrIHACKOTO SI3bIKA.

23. JlpeBHEaHTIMHCKUE MMChbMEHHbIE MTAMSATHUKH U MX JUAIEKTHAs COOTHECEHHOCTb.
24. TeHaeHIMHU Pa3BUTHUS COBPEMEHHOTO aHTIIMICKOTO S3BIKA.

25. KynbTypa IpeBHUX repMaHIICB.

26. Pa3BuTHE KaTeropuu pojia B aHTJIMICKOM SI3BIKE.

27. CraHOBJIEHME U pa3BUTHE CIOBAPHOIO COCTABA B AHIVIMHCKOM SI3bIKE.
28. Pa3Butue repyHus B aHITIMHCKOM SI3bIKE.

29. Pa3Butue nH(UHUTHBA B AHTJIUHCKOM SI3BIKE.

30. Pa3BuTHE mpuYacTUs B aHTIIMHCKOM SI3BIKE.

31. AHanu3 s3BIKOBBIX 0COOCHHOCTEH «beoBybday.

32. AMepuKaHCKUI BApHAHT aHTIIMHUCKOTO SI3BIKA.

33. Anrmmiickuii s3b1k B [lloTnanauu u Upmanauu.

34. Pa3Butue cTpOs aHIVIMHCKOTO MPEUI0KEHUS.

35. Yocep U ero BKJIAJ] B aHITIMICKYIO KYJIBTYpY U SI3bIKa.

36. Anbsdpen Benukuii u ero BKjaja B aHTIIMHCKYIO KYJIBTYDY.

Ilepeyenb NpaKTHYECKUX 3aTaHMIT

OLD ENGLISH PHONETICS

1. Indicate the stress of the following OE words by placing a stress mark over the stressed vowel. A
— words without a prefix; B — words with a prefix; C — compounds.

A 1) brinZan “bring” 2) sceawunZ “surveying” 3) sprecan “speak” 4) tweZen “two” 5) widuwe
“widow” 6) freodom “freedom”.

B 1) Zefeoht “battle” 2) underZitan “understand” 3) beZinnan “begin” 4) utridan “ride out” 5)
tocyme “advent” 6) undyrne “open”.

C 1) sundlida “sailor” 2) brimclif “cliff by the sea” 3) nontid “ninth hour” 4) sunnandeZ “Sunday”
5) s®@man “seaman”.

. Determine the sound values of the letters Z, b, 9, s, and f in the OE words listed below.

Z 1) Zan “go” 2) aZan “gone” 3) deZ “day” 4) Zear “year” 5) folZian “follow” 6) sorZa “sorrow”
7) Zrund “ground” 8) Zud “battle”.

b/D 1) pxt “that” 2) 0dde “or” 3) odrowan “row away” 4) siid “south” 5) t€oda “tenth” 6) pider
“thither” 7) ad “oath”.

S 1) sunu “son” 2) risan “rise” 3) pis “this” 4) steorra “star”.

F 1) feorh “life” 2) wif “wife” 3) afen “evening” 4) afre “ever”.

. Examine the following OE words to determine the environments in which the sounds of each pair
occur.

OLD ENGLISH MORPHOLOGY
1. Give the plural of the following OE nouns.
1) deZ “day” (a-stem m.) 2) word “word” (a-stem n.) 3) d€or “animal” (a-stem n.) 4) oxa “ox” (n-
stem m.) 5) fot “foot” (root-stem m.).
2. Explain the absence of the plural inflexion in SHEEP, DEER, SWINE.
3. Examine the following OE nouns to determine their stem suffixes. All of them are given in the
Nominative case plural:

I)heortan “hearts” 2) bropor “brothers” 3) cildru “children” 4) stanas “stones”.
4. The following OE nouns are cited in the Dative case singular which coincided with the
Nominative and Accusative plural.



State the type of the stem and determine the Nominative singular form of each noun.

1) cy 2) lys 3) bec 4) Zet 5) fyrh 6) ac 7) byriZ.

5. What is the gender of each of the underlined nouns?

1) s€o ceaster “that camp” 2) peet scip “that ship” 3) s€ tin “that homestead” 4) pés blostm “this
blossom” 5) p&os talu “this tale” 6) pis land “this land” 7) pa word “those words”.

6. State the number, gender and case of nouns in the phrases given.

1) on peem daeZe “(on) that day” 2) hira manna “of their men” 3) on peem daZum “(on) those days”
4) pa boc “that book™ 5) pa béc “those books” 6) pone here “that army” 7) pa swin “those swine”.

Analyse the text:

THE ANGLO-SAXON CHRONICLE

An.894 On pys Zeare paet wes ymb twelf monad das pe hie on peem &ast rice Zeweorc Zeworht
hafdon, Norphymbre and EastenZle hafdon Alfrede cyninZe apas Zeseald , and EastenZle
foreZisla VI; and p&h, ofer pa trédwa, swa oft swa pa opre herZas mid ealle heriZe ut foron, ponne
foron hi€, oppe mid oppe on heora healfe an . Ond pa ZeZaderade ZAlfred cyninZ his fierd, and for
paet he Zewicode betwuh paem twam herZum , paer paer hé niehst rymet haefde, for wudu festenne
ond for waeterfaestenne , swa pat hé mehte a@Zperne Zeraecan, Zif hi€ @niZne feld s€can wolden .
ba foron hi€ sippan @&fter paem wealda hlopum ond flocradum, bt swa hwaperre efes swa hit ponne
fierdléas was . Ond hi€ mon &ac mid oprum floccum sohte mastra daZa ®lce , oppe on deZ oppe
on niht, Ze of pare fierde, Z& €ac of paem burZum.

HpOMe)KyTO'—IHaﬂ aTTecranusa

B cnywyae nmpumeHeHuss B 00pa3oBaTeNbHOM IIPOLIECCE JMCTAHIMOHHBIX OOpa30BaTEIbHBIX
TexHoJorui ucnonbsyercs JOP:
http://dis.ggtu.ru/course/view.php?id=536

Bonpocsl K 3a4eTy ¢ OLIEHKOM

1. TIpenmer uctopus aHIIIMHCKOTO SI3BIKA.

2. Tlepumonmzanusi HCTOPUH aHTIUICKOTO S3bIKA.

3. Hctopust 6puTaHCKHX OCTPOBOB JI0 IIEpECENICHHs aHTTIOCAKCOHCKUX IJIEMEH, aHIJIOCAKCOHCKHUE
IJIeMeHa Ha OpUTAHCKUX OCTPOBAx.

4. OGpa3zoBaHHe JUAJECKTOB U MUCbMEHHBIE MAMATHUKH JIPEBHEAHTIIMICKOTO SI3bIKA.

5. Hcropust 3ByKOBOTO CTpOs B APEBHEAHTTIMHCKUNA EPUOA: CHUCTEMA IJIACHBIX U COTJIACHBIX.

6. CHHTaKCUC IPEBHEAHIIMHCKOTO MEePHOAA: THITHI CHHTAKCHUECKUX CBS3EH U MOPSAI0K CIIOB.

7. CuHTaKCcuC IPEBHEAHTIUIICKOro Mepro/ia: TUIIbI IPEI0KEHHUH, KOCBEHHAs peub, 3ap0K/IeHUE
aHATUTUYECKUX (HOpM.

8. ®doHeTnueckre 0OCOOCHHOCTH APEBHETEPMAHCKUX S3BIKOB.

9. T'pammarnyeckue 0COOCHHOCTH Tiaroyia APEBHEAHTIUHCKOTO S3bIKa.

10. Cucrema UMEHU B JIPEBHEAHTIIUHCKOM SI3bIKE: UM IPUJIaraTeIbHOe, MECTOMMEHHE 1 Hapedue.
11. CnoBapHbIii cOCTaB APEBHEAHTIMHUCKOTO S3bIKA U €T0 MOMOJTHEHHE.

12. I'paMMaTrdeckre 0COOCHHOCTH TJIarojia B IPEBHETEPMAHCKUX SI3bIKAX.

13. Cucrema uMeH B IPEBHETCPMAHCKUX S3bIKAX: UMS CYIIECTBUTEILHOE U MPHIIAraTeNIbHOE.

14. Cucrema UMEHH B IPEBHEAHTIIMHCKOM SI3BIKE: UM CYIIECTBUTEIBHOE.

15. CkanauHaBCKOE 3aBOEBAHUE U €r0 BIUSHUE Ha aHTINHACKUN S3BIK.

16. HopmaHicko€ 3aBOCBaHUE U €r0 BIUSHUE HA aHTJTIMHUCKUAN SI3BIK.

17. VicTopus 3ByKOBOTO CTPOSI CPEAHEAHTIIMUCKOTO IEPUOJIA: TJIACHBIE U COTJIACHBIE.

18. IIucrMeHHbBIEC TAMATHUKH U TEPPUTOPUATIBHBIE TUAJIEKTHI CPETHEAHTITUUCKOTO TIEpHOIa
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19.
20.
21.

22.
23.
24,
25.
26.
217.
28.
29.
30.

Mopdoorust cpeTHeaHTIINHCKOTO IEPUOIA: UMS CYIECTBUTEIILHOE U MPUIIAraTebHOE.
Mopdosorus cpeTHeaHTIMICKOTO TIEPHO/Ia; HAPEUHE U TI1aro.

CHHTaKCHC CPETHEAHTIUICKOTO MePUo/Ia; Pa3BUTHE aHATUTHYSCKUX (POPM, THUIIBI
CUHTAaKCHUYECKHUX CBS3CH U MPEIOKEHUH.

PazButue cioBapHOro coctaBa CpeAHEAHTIIMUCKOTO S3bIKA.

Mopdosiorusi HOBOAHTIIMHCKOTO TTEPHO/Ia; UMl CYIIIECTBUTEILHOE U MECTOMMECHHE.
Hcropus 3ByKOBOT0 CTPOsi HOBOAHTIIMHUCKOTO MEPUOA: CUCTEMA IJTaCHBIX U COTJIACHBIX.
Mopdosiorusi HOBOAHTIIMICKOTO MIEPHO/Ia; TIarol.

HcTopust 3ByKOBOTO CTPOSI HOBOAHTIIMICKOTO Mepuojia: cucrema opdorpaduu.
OO6pa3oBaHue U Pa3BUTHE HAIIMOHAJIBLHOTO aHTJIMMCKOTO S3bIKa. BBE/IeHNE KHUTOTIeYaTaHMsl.
Pa3Butue nuTeparypHOro si3bika HOBOAHTJIMMCKOTO NIEPUO/IA, IS TEIIbHOCTh IPAMMAaTUCTOB.
Pacnipoctpanenue aHrIUACKOTO A3bIKa B HOBOAHTJIMHCKUHN TIEPUO/IL.

CroBapHBIif COCTaB HOBOAHTIIMMCKOTO TIEPHO/IA U €T0 Pa3BUTHE.

CxeMa COOTBETCTBHS THIIOBBLIX KOHTPOJIBbHBIX 33IlaHI/1ﬁ H OLICHUBAaEMbIX SHQHHﬁ,

yMeHHﬁ, HAaBbIKOB " (HJII/I) ONbITA T€ATECJIBHOCTH, XaPAKTCPU3YIOIIIUX 3TAIlbI (l)OpMI/IPOBaHI/Iﬂ

KOMIIeTCHIUH
IToka3zarenn Tunoseie
N dopmupyemasi KOMIETESHITUS c(OPMHPOBAHHOCTH | KOHTPOJIHHBIE
: KOMIIETCHIINH 3a/laHus
1 YK-1. CnocobeH ocymiecTBIsATh OUCK, YK-1.1 Borpocsr k 3auety
KPUTHYECKHI aHAIIN3 U CUHTE3 Tect
UHOPMaLNH, TPUMEHATh CUCTEMHBIH a
nonxc()bn I;Jm peH;eHl::/m MOCTABJICHHBIX 32144 yKiL2 Pedepar
VYK-1.3 [IpakTrueckue
3aJaHus
2 VYK-4. Cnocoben ocymiecTBisath AenoByo | YK-4.1 Bomnpocs! k 3auery
KOMMYHHKAIIMIO B YCTHOM U MMCbMEHHOMN Tect
OpMax Ha TOCYJapCTBEHHOM SI3bIKE
bop Poccnﬁcxgg £enepaunn U YKz Pedepar
MHOCTPAaHHOM(BIX) sI3bIKE(ax) YK-4.3 IIpakTnyeckue
3aaHus
3 [TK-1 CniocobeH ocyIiecTBIATh YCTHBII [K-1.1 Bomnpocs! k 3auery
MEXbSI3bIKOBOH MEPEeBOJ] HA YPOBHE Tect
KOPOTKOH (ppa3bl HITH MPEUIOKEHUS IK-1.2 Pedbepar
IK-1.3 [IpakTrueckue
3aJaHuA
4 [TK-2 Cnioco6eH ocyIecTBIATh [K-2.1 Bormpockr k 3auety
MEXBSI3bIKOBOM TTMCEMEHHBIH ITePEeBO/] Tect
TEKCTa ¢ ncnm:;zgizlli{lgiM UMEIOIINXCSI IK-2.2 Pedepar
[1K-2.3 [IpakTnueckue
3ajaHus
5 I1K-3 Cnocoben nucsmeHHO ocymectsiars | [TK-3.1 Bomnpocs! k 3adety
MEXKYJIbTYPHYIO U MEXKbSI3BIKOBYIO Tect
KOMMYHHKAIMH U MeZKL;BLIKOBOﬁ u 1K-3.2 Pedepar
MEXKYJIbTYPHBIN 1epeBol [IK-3.3 TpakTaeckie




3aJaHusA

6 [1K-4 Cnocoben n3yuars unauBuayanbubii | 11K-4.1 Borpocs! k 3auety
ABTOPCKHH CTHIIb, ONIPEICIISAThH Tecr
MparMaTU4eCKUi U CTUIIUCTUYECKUIT IK-4.2 Pedepar

MOTEHIMAJ UCXOAHOTO TEKCTa,
OCYILIECTBIISATH MPEBAPUTEIbHBINA IEPEBO [K-4.3 Ipaxrirsecxue
XY/I0’)KECTBEHHOT'O ITPOM3BEICHHS 3a/IaHuns
7 [TK-5 Cnioco6eH ocyIecTBIATh [1IK-5.1 Borpocs! k 3auety
JEKCUKOTpadhUIeCKuil u Tect
TEPMHUHOJIOTUYECKUN KOHTPOJIb, BHOCUTH | I1K-5.2 Pedepar
He0OXO0IMMBIE CMBICTIOBBIE, Jiekcuueckue, | [TK-5.3
TEPMHUHOJIOTHYECKHE U CTHIINCTUKO- TpaxTHueckue
rpaMMaTH4YeCKUe U3MEHEHHS B TEKCT sazaHus

nepeBoJia

3 cemecTp. MoayJib 3 «JIekcukoa0rus»

3ananus 17151 IPOBeIeHUs TeKylleil ycrneBaeMoCTH

B cnyuae npumeHeHuss B 00pazoBaTENbHOM IPOLECCE IMCTAHIMOHHBIX 00pa30BATEIbHBIX
TexHoJoruil ucnonssyercs J0P:
Jlexcukomorus : http://dis.ggtu.ru/course/view.php?id=496

TecToBBIC 3a1aHNA

1. Lexicology is a branch of linguistics that studies ...
parts of speech

functional
concepts
words

styles

2. Informal vocabulary comprises ...

slang, dial
colloquial,
colloguial,

ect and neutral words
archaic and literary words
slang and dialect words

neutral and learned words
3. The native element in English contains following groups:
Indo-European element, Germanic element, English Proper element

Celtic element, Germanic element, Scandinavian element
English Proper element, Celtic element, German element

Latin elem

ent, Scandinavian element, English Proper element

4. Norman borrowings took place in ...
8"-11"c. AD.
11"-13" ¢,

7"c. AD.

A.D.

Renaissance

5. Words

which consist of a root and an affix are called ...

compound words
derived words
curtailed words

root words

6. ... consists in making a new word from some existing word by changing the category of a part of speech , the

morphemic shape of the original word remaining unchanged.

contraction

reduplicati
reversion

on

conversion
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7. The branch of linguistics which specializes in the study of meaning is called ...
lexicography

phraseology

lexicology

semantics

8. ... are the same in sound but different in spelling.

homonyms proper

homographs

homophones
lexico-grammatical homonyms

9. The words of English Proper element appeared in the English vocabulary in ...
1*¢c. B.C.

5" c. AD.

7"c. AD.

9"c. AD.

10. The word “blue-eyed” is

a syntactic compound

a morphological compound

a simple neutral compound

a derivational compound

11.In ... new words are made by doubling a stem without any phonetic changes.
reversion

gradational reduplication

reduplication

onomatopoeia

12. ... is generally defined as the smallest indivisible component of the word possessing a meaning of its own.
The morpheme

The stem

The phoneme

The root

13. Find the wrong statement:

a) phraseologisms are free syntactical combinations;

b) synonymous set expressions exist;

c) proverbs are included into phraseology;

d) in the sentence a set expression fulfills a single grammatical function.

14. Find the sentences with set expressions.

a) To have your tongue in your cheek is to say one thing and mean something else.

b) He is not a man who shows his feelings openly.

¢) When | heard that strange cry in the darkness | was terribly afraid.

d) If you split hairs, you are very pedantic, but if you don't turn a hair you are very calm.
15. Match the columns (phraseological units).

a) Functional classification 1. Based on the part of speech correlation

b) Structural classification 2. Based on the degree of semantic cohesion between the components
¢) Semantic classification 3. ldentifies the spheres of usage

d) Stylistic classification 4. Fixes the structure of a set expression by means of symbols

16. A set expression ...

a) exists in a language ready-made;

b) the meaning of it is made up by meanings of its elements;

c) it permits neither enlargements nor reduction of its structure;

d) is created at the moment of speech.

17. Phraseological unities ...

a) are word-groups with a partially changed meaning;

b) are word-groups with a completely changed figurative meaning;
c) are word-groups with a completely changed demotivated meaning.
18. Phraseological fusions...

a) are word-groups with a partially changed meaning;

b) are word-groups with a completely changed figurative meaning;




c) are word-groups with a completely changed demotivated meaning.
19. Phraseological combinations...
a) are word-groups with a partially changed meaning;
b) are word-groups with a completely changed figurative meaning;
c) are word-groups with a completely changed demotivated meaning.
20. Find the correct statement:
a) The word stock of the language consists only of separate words.
b) A set expression is a combination of two or more words which are integrated as a unit with a certain meaning.
c) Set expressions were treated numerable times and there are various approaches to the systematization of them.
21.The productive types of word building include:
a) Conversion
b) Abbreviation
c) Affixation
d) Composition
e) Stress shifting
f) Gradation22.The representation in a word of some natural sounds is ...
a) Back formation
b) Shortening
c) Sound imitation
23.Bound stem is a stem ...
a) Able to be used as an independent word;
b) Unable to be used as an independent word:;
c) Used in formation of new words.
24. Match the columns:

1.A compound word is a. A word formed by reduction of its part.

2.A shortening is b. A word consisting of a root and a derivational affix.
3.An substantivized adjective is c. A word consisting of at least 2 simple stems.

4.A derivative is d. An adjective having the characteristics of a noun.

25. Abbreviations read like ordinary words are called ...
a) Pseudo acronyms
b) Backronyms

¢) Acronyms

26. ...An exaggerated statement not meant to be understood literally but expressing an intensely emotional
attitude of the speaker

a) metonymy

b) irony

c) hyperbole

d) elevation

27. There are ... types of semantic changes:

a) 10

b) 8

c) 4

d 6

28. The following shifts in meanings are included into semantic changes:
a) metaphor, metonymy, assonance

b) synonymy, antonymy, homonymy

c) alliteration, litotes, humour

d) metaphor, metonymy, euphemism

29. The developing of a negative evaluative connotation in a meaning is called ...
a) generalization

b) worsening

c) elevation

d) specialization
30. Euphemism is a ...

a) kind of an understatement

b) special substitute

c) transfer of name

d) conversion




31. When several related meanings are associated with the same form, the word is called ...
a) homonyms
b) polysemantic
c) antonyms
d) synonyms
32. When two or more unrelated meanings are associated with the same form, these words are ...
a) homonyms
b) polysemantic
c) antonyms
d) synonyms
33. When two or more forms are associated with the same or nearly the same meaning, they are called
homonyms
polysemantic
antonyms
synonyms
34. ... are the same in sound but different in spelling.
a)  homonyms proper
b)  homographs
c)  homophones
1. lexico-grammatical homonyms
35. Match the notions and classifications:
1. ideographic, stylistic, absolute a. antonyms
2. proper, homophones, homographs b. paronyms
3. absolute, derivational, contextual ¢. homonyms

4. literal, morphemic, etymological d. synonyms

TemMaTnka 10KJI2/10B

Semasiology
The lexical meaning and the notion
The lexical meaning of the word and semantic structure
The elements of the semantic structure
Different types of semantic changes
Causes of semantic changes
Conversion and substantivation as types of word building in English
Minor types of word building in English
Similarity and difference between a set expression and a word
. Syntactical and morphological divisibility of set expressions
. Structural classification of set expressions
. Various approaches to the study of set expressions and the problem of classification
. Proverbs, sayings, literary quotations and clichés
. Lexical variants
. Paronyms
16. Homonymes:
phonetic coincidence and semantic differentiation
classification of homonyms
17. Homonymy treated diachronically and synchronically
18. The method of establishment of polycemy and homonymy
19. Notion of synonymy. Types of synonyms
20. Sources of synonyms
21. Notion of antonyms
22. The spread of antonyms on different parts of speech
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23. Types of antonyms

24. Antonyms in speech and literature

25. The origin of English words

26. Indo-european and Germanic words

27. Borrowed words, borrowings

28. Assimilation of borrowed words (complete, partial, unassimilated)
29. Etymological doublets

30. International words

31. Neologisms

32. Eternal neologisms

33. Nonce-words

34. The opposition of emotionally colored and emotionally neutral vocabulary
35. Special terminology

36. Types of dictionaries.

37. Historical development of British lexicography.

38. American lexicography.

39. Bilingual dictionaries.

40. Some of the main problems of lexicography.

IlepeyeHb NPAKTUYECKUX 32AAHUI
1. Find roots and affixes in the given words. Write them out in two columns:
refreshments
expression
satisfaction
startling
tiny
intending
glorious
lucky
admirable
painlessly
overcrowded
undertaker
congratulations
financier
position
2. Identify the part of speech of words from the ex. 1. Explain your opinion. Translate word into Russian.
3. Distinguish stems and roots in words from the ex. 1. Arrange them into two groups: free and bound.
Explain your opinion.
4. Analyze the derivatives from the given excerpt. Define their part of speech and say about suffixes or
prefixes as much as possible.
a) Welcome to the Royal Hospital Visitor Information Service. If you plan to visit a friend or relative in
hospital, and are travelling by car, please allow plenty of time. There is limited car parking space at the
hospital, so you may find it more convenient to use public transport. On arrival at the hospital, please check
the information board at the front of the main entrance. This will give you directions to the wards. If you
have a long journey and should wish to purchase light refreshments, there is a small snack bar to the left of
the entrance. If you wish to find out about the condition of a relative or friend, please press 1 now ...




b) I don't know what's wrong with her. Whatever | do she always finds something to grumble about. If it's
not me, then it's my brother or her sister who's done something to upset her. | try to be patient because we'll
all be old one day, and | know that since her operation she gets tired very easily. The other evening | left
work late so I didn't get round to seeing her. The phone was ringing when | got home and, of course, it was
her complaining that most daughters would make the time to call in and not work such long hours.

5. Find at least three examples of derivatives for the given affixes. Be ready to translate them and distinguish
the root morpheme:

-ness, -ous, -ly, -y, -dom, -ish, -tion, -ed, -en, -or/er, -hood, -less, -ate, ing, -al, ful, re-, dis-, over-.

6. Deduce the meaning of the following derivatives from the meaning of their constituents:

reddish, overwrite, irregular, illegal, retype, old-womanish, disrespectable, inexpensive, unladylike,
disorganize, renew, eatable, overdress, handful, snobbish, sandy, breakable, underfed.

7. Explain the difference between the meanings of the following words formed from the same by means of
different suffixes. Translate them into Russian.

coloured — colourful, embarrassed — embarrassing, distressed — distressing, respected — respectful, exhausted
— exhausting, bored — boring, touched — touching.

8. Classify the following compounds according to their structure. Be ready to translate them into Russian.
absent-mindedness, Anglo-Saxon, bedroom, bedroom, blackbird, blackbird, blackboard, blue-eyed, broad-
shouldered, butter-fingers, chatterbox, classroom, craftsmanship, dancing-hall, dining-room, early-riser,
evening-gown, evildoer, film-goer, first-nighter, football, Franko-Prussian, get-together, G-man, go-between,
golden-haired, good-for-nothing, good-for-nothing, handicraft, handiwork, H-bag, honey-mooner, horse-
marine, ill-mannered, Jack-of-all-trades, know-all, know-nothing, lady-Kkiller, lady-killer, late-comer,
lazybones, lily-of-the-valley, merry-to-round, mother-in-law, mother-of-pearl, music-lover, newcomer, pick
pocket, pick-me-up, reading-room, shop-window, sit-at-home, sleeping-car, spokesman, statesman,
sunflower, tallboy, T-shirt, TV-show, V-day, who-dunit, working-man.

9. Explain the semantic correlations within the following pairs of words.

Shelter — to shelter, park — to park, groom — to groom, elbow — to elbow, breakfast — to breakfast, pin
— to pin, trap — to trap, fish — to fish, head — to head, nurse — to nurse, nose — to nose, valet — to valet,
hand — to hand, face — to face, nail — to nail, finger — to finger, dog — dog, wolf — to wolf, milk — to milk.

10. Read the following text. Compile a list of the phra—seological units used in it. Classify them according to
semantic classification.

English has many colloquial expressions to do with parts of the human body — from head to toe! Here
are some of the commonest ones.

To keep your head is to remain calm, but to lose it is to panic and do something foolish. If something
is above or over your head, it is too difficult for you to un—derstand. An egg-head is an intellectual, and
someone who has their head screwed on, is very sensible. If you split hairs, you are very pedantic, but if you
don't turn a hair you are very calm.

To pay through the nose is to pay a very high price for something, but if you turn up your nose at
some—thing you despise it. If you are all ears, you listen very attentively, and if you keep your ear to the
ground, you listen and watch out for signs of future events. To see eye to eye with someone is to agree with
them, and if you don't bat an eyelid, you show no surprise or ex—citement. If you are down in the mouth,
you're rather depressed. A stiff upper lip is the traditionally British quality of not showing any emotions in
times of trou—ble.

To have your tongue in your cheek is to say one thing and mean something else. To have a sweet tooth
is to have a taste for sweet food, and to do something by the skin of your teeth is to just manage to do it.

To stick your neck out is to do something risky or dangerous, and to keep someone at arm's length is
to avoid getting too friendly with them. To be high-hand- ed is to behave in a superior fashion, but to lend
some—one a hand is to help them. If you have a finger in every pie, you are involved in a lot of different
projects, and if you have green fingers, you are very good at gardening. To be all fingers and thumbs is to be
very clumsy, and to be under someone's thumb is to be under their influence. If you pull someone's leg, you



tease them, and if you haven't a leg to stand on, you have no reason or justification for what you do. To put
your foot down is to insist on something and to fall on your feet is to be very fortunate.
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13.
14.
15.
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24,
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28.

Bomnpochbl K 9K3aMeHY

Affixation in English.
Antonyms, lexical variants and paronyms in English.
Compound word: general notion, problems and types.
Compound words belonging to different parts of speech, special types, historical
development.
Conversion and substantivation.
Different types of semantic changes.
Emotionally neutral and emotionally coloured vocabulary.
General and special lexicology. Historical lexicology and descriptive lexicology.
Connection of lexicology with other linguistic sciences.
Lexicography. Types of dictionaries.

. Morphological structure of a word.
11.

Notion of phraseology, scientific points of view on it. Classification of set-expressions in
English.
Place of lexicology among the linguistic sciences. Theoretical and practical value of
lexicology.
Regional varieties of the English vocabulary.
Semasiology. Semantic structure of English words.
Stylistically neutral and stylistically colored vocabulary.
Synonyms in English.
Systematization of the English vocabulary (semantic and non-semantic).
Temporal characteristics of the vocabulary. New words.
Temporal characteristics of the vocabulary. The archaic words.
The etymological classification of the English vocabulary. Borrowings.
The etymological classification of the English vocabulary. Etymological doublets and
international words.
The etymological classification of the English vocabulary. Native words.
The history of the American lexicography.
The history of the English lexicography.
The minor types of word building: blending, gradation, stress-shifting, sound imitation,
back-formation.
The minor types of word building: shortening and abbreviation
The notion of homonyms. Types of homonyms. The sources of homonymy.
The problems of the theory of words.

CxeMa COOTBETCTBHS THIIOBBIX KOHTPOJIBHBIX 3aJaHUH U OLIEHUBAaEMbIX 3HaHHﬁ, yMeHHﬁ,

HABBIKOB M (MJIM) ONBITA AeSITeJILHOCTH, XapPaKTePU3YIOUIUX 3Tanbl GopMupoBaHus
KOMIIeTeHIN I

dopMupyeMast KOMIICTCHIIS [Tokazarenu Tumnosbie
c(OPMUPOBAHHOCTH | KOHTPOJILHBIE
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Ne KOMIIETCHIIUU 3a1aHUsA
1 VK-1. Cnoco0OeH ocyliecTBIATh IOUCK, VK-1.1 Bomnpocs! k
KPUTUYECKUI aHAIU3 U CUHTE3 UH(OpMAIHH, 3K3aMeHy
NPUMEHATH CUCTEMHBIN TIOJXOJT JJISl PEIICHUS Tecr
IIOCTaBJICHHBIX 3324 VK12 Tloxnan
YK-1.3 [IpakTrueckue
3aaHus
2 YK-4. Cnoco0OeH oCyecTBIATh AeTOBYIO VK-4.1 Bonpocer k
KOMMYHHKAIIHIO B YCTHOM U IMCbMEHHOM (popMax Ha 3K3aMeHy
rocyaapcTBeHHOM s3bike Poccuiickoit denepanuu u Tect
WHOCTPaHHOM(BIX ) s3bIKE(ax) VK42
: Joxian
VYK-4.3 [IpakTnueckue
3aJaHuS
3 I1K-1 Cnoco6eH oCyIecTBIATh YCTHBIIH IK-1.1 Bomnpocs! k
MEXBSI3bIKOBOH MEPEBO HA YPOBHE KOPOTKOM 5K3aMeHY
(bpa3bl WU NpeIoKEeHUs Tecr
[1K-1.2 Jloknaz
IK-1.3 [IpakTnueckue
3aJaHHS
4 I1K-2 CriocobeH ocymeCTBISATh MEKbSI3BIKOBOM [K-2.1 Bonpocs! k
NUCbMEHHBIN NIEPEeBO]] TEKCTA C UCIOIb30BaHUEM 3K3aMeHy
UMEIOIUXCS I1a0JI0OHOB Tecr
[1K-2.2 Jloknan
IK-2.3 [IpakTnueckue
3aJaHus
5 I1K-3 CriocobeH nuchbMEeHHO OCYIECTBIISTh IK-3.1 Bomnpocsr k
MEXKYJIbTYPHYIO U MEXbSI3bIKOBYI0 KOMMYHHUKAIIUN 5K3aMeHy
Y MEXBSI3BIKOBON U MEXKYIJIBTYPHBIH ITEPEBO/] Tecr
I1K-3.2 Joxman
IK-3.3 [IpakTuueckue
3aJaHuA
6 [1K-4 Cnocob6en n3y4yatb UHIUBUIYaTbHBIN [IK-4.1 Bormpocer k
aBTOPCKHM CTHIIb, ONPEAEIATH IparMaTUYecKuii u 5K3aMeHy
CTHITUCTUYECCKHUI TTOTEHIIMAT UCXOIHOTO TEKCTa, Tecr
OCYILECTBIISATh MPEABAPUTEIHHBIN ITEPEBO
yuj(yﬂomeCTBeliﬂforcf HpOI/ISBe)IeHI/IIZI : 1TR-4.2 Jloknan
I1K-4.3 [IpakTuueckue
3aJaHuS
7 I1K-5 CriocobeH ocyiecTBIsATh [IK-5.1 Bonpocs! k
JeKCUKOTpauIecKUid 1 TEPMUHOIOTHUECKUI JK3aMEHY
KOHTPOJIb, BHOCUTH HEOOXOIUMBIE CMBICIIOBBIE, Tect
JIECKCUYECKUE, TEPMUHOJIOTHYECKHUE U CTUIUCTUKO- | TTK-5.2 Hoxnan
rpaMMaTH4YE€CKUE U3BMEHEHUS B TEKCT IEPEBOJA I1K-5.3 [TpakTueckue

3aJaHus
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4 cemectp. Monyasb 4 «Teopernueckass rpaMMaTHKA»

3ananus 1J151 NpoBeeHUsI TeKYIIel ycneBaeMoCTH

B ClIydyac IIPUMCHCHHUA B 06paBOBaTeJ'IBHOM mpouecce MUCTAHIUOHHBIX 06p330BaTeJ'II>HBIX
TEXHOJIOTUM ucnonb3yercs IOP:
http://dis.qgtu.ru/enrol/index.php?id=2328

TecroBBIC 3aJaHUA

BBenenne B TeopeTHueCKYI0 IPAMMATHKY
N3menenne  (GoOpMBI  MOJTHO3HAMEHATEIBHOTO  CJIOBA  JUIA  TEpelavyd  Pa3InIHbIX
rpaMMaTHYE€CKUX OTHOIICHUN Ha3bIBACTCS

a) aHAIUTU3MOM;  0) CUHTETH3MOM

B aHrnmiickoM si3bIKe MIMPOKO HUCIIONIB3YIOTCS CpeacTBa.
a) AaHAJIMTUYECKHUE; 0) CUHTETUYECKHE

J1Jis aHTTIMIACKOTO SI3bIKa XapaKTepeH MOPSTIOK CIIOB.
a) CTpOTHiA; 0) cBOOOTHBIH

SI3BIKOBLIE CpeacTBa, Cly:Kalue IOJId BBIPAXKCHUSA I'PaMMATHYCCKHUX 3Ha‘IeHHfI, HAa3bIBAIOTCsA
rpaMMaTHYECKO .
a) bopmoii;  0) rpamMmmaTHUECKOI
YaCTH PEYX BKJIIOYAIOT TAKHE CITUHUIIBI, KOTOPHIE HMEIOT JIEKCHUECKOE 3HAYCHHE.
a) CiryxxeOHbIe;  0) 3HAMEHATEIbHBIC

CayxeOHble CIIOBa OTHOCATCS K 4acTsM peYd, HO B OMNPEIENIEHHBIX YCIOBHSIX
YTPauMBaIOT CBOE JIEKCHYECKOE COJAEP)KaHHE M COXPAHSIOT TOJBKO CBOIO TPaMMaTHYECKYIO
GyHKIHIO.

a) CIy>KeOHBIM; 0) 3HAaMeHaTeIbHBIM

HNms cymecTBuTEIbHOE
Nwms cymecTBUTENIbHOE — 3HAMEHATENbHAS YacTh peu, o01aiarolas 3HaYeHUEM
a) nefcTBuS; 0) mpeIMeTHOCTH
B aHrmiickoM s3bIKE CHCTEMa NAAEeKEW CyLIECTBUTEIBHOTO C MaJaeKHOH
CUCTEMOI MECTOUMEHMIA.
a) He coBmajaer;  0) coBmagaeT
AHTIMiicKMe CYyIIECTBUTENbHbIE B MPUTSKATEIBHOM MajiekKe YHOTPEONSIOTCS TOJBKO B
K CTEP’KHEBOMY CJIOBY.
a) MPETO3HIINH; 0) MOCTIIO3UIIUN
Pox anrnuiickoro cymiecTBUTENILHOTO MPEACTABISET CO00M KaTeropuio.
a) YMCTO IPaMMaTUYECKYIO; 0) JIEKCHKO-TpaMMaTHYECKYIO
3HaMeHaTe/IbHbIe YaCTH pedyu
Kareropus nmna y aHrmMNACKUX MECTOMMEHHH BBIpayKEeHA .

a) IGKCUYECKUMU CPEICTBAMU; 0) mapagurMaTHYeCKUMu (popMaMu OJTHOTO CIIOBA
EnunacTBenHas opma CI0BOM3MEHEHHUS PUIIaraTelbHBIX
a) cucTema Irnajiexei; 0) cTeneHu cpaBHEHUS
Hapeuue — 3HaMeHaTeNnbHAS YaCTh peuH, TIepeaaronias mpru3HaK
a) mpeaMeTa; 0) Ipyroro mpu3HaKa
KomnaecTBeHHBIC YHCTUTEIBHBIE 0003HAYATh MOPSIOK CIICIOBAHHUS.
a) MOT'yT; 0) HE MOT'YT

MonanpHbIe CIIOBa MEPeIaloT CYObEKTHBHOE OTHOIICHHE TOBOPSIIIETO K BHICKA3BIBAHUIO.
a) na; 0) HeT

MesxomeTusi, 3HaU€HUE KOTOPBIX YTaabIBACTCS U3 KOHTEKCTa, HA3bIBAIOTCS
a) 3HAYUMBIMH; 0) cUTyaTUBHBIMHU


http://dis.ggtu.ru/enrol/index.php?id=2328
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Cayxe0Hble YaCTH peun
[Ipenmnor K CaMOCTOSTEIbHOMY CUHTAaKCHUYECKOMY () YHKIIMOHUPOBAHHUIO.
a) CrocoOeH; 0) He cocobOeH
COIO3bI CBSI3bIBAIOT PABHOIIPABHbBIC €IMHUIIBI.
a) COUMHUTEIIbHBIE; 0) [TomunHUTETHHBIC
OyHKIUS COCTOHUT B YTOYHEHHH 3HAYCHUSI TEX YICHOB MPEJIOKEHHUS, K KOTOPBIM
OHHU OTHOCSITCSL.
a) YaCTHII, 0) cor030B
OCHOBHOMH IOKa3aTeJIb UMEHHU CYIIECTBUTEILHOTO KaK YaCTH PEYH.
a) [Ipenyor; 0) ApTUKIIb

I'naroa
MonanbpHble TIaroibl nepeaaroT .
a) IeUCTBHE; 0) OTHOIIICHHE K ACHCTBHUIO

[JIarosibl  IepefaroT JieHcTBUE Kak OECKOHEUHO JJISAINMICS Hpolecc, Mocienyrolee

COCTOSIHME KOTOPOI'O HEMPECKAa3yeMO.
a) [IpenenbHbIC; 0) HenpenenbHbie
B aHrmmiickom si3bIke CUMTAIOTCSI T€ TIJIArojbl, KOTOPbIE CIIOCOOHBI TPUCOCIHHSTH
OecrpeyIoKHOE JOIOJTHEHNUE.
a) MepPeXO/IHbIMU; 0) HEenepEeXOIHBIMU
dopma 3aji0ra yKa3blBaeT Ha TO, 4TO MOJjIeKaliue 0003Ha4aeT 00beKT AeiCTBUS.
a) IEHCTBUTENBHOTO;  0) cTpajaTenbHOIo
AHrnmiickast BUJ0-BpeMEHHas CUCTEMa BKJIFOYaeT napajurMaTi4ecKux paspsa.
a) Tpu; 0) uetbipe

pas3psaa — BU0-BpeMeHHas (popMa, BIpakarolast pLeccyaabHOCTh IeHCTBHUS.
a) OCHOBHOI; 0) JdnutenbHbIii

HaKJIOHEHHE YTBEP’KAAET peaIbHOCTh AEUCTBUS B HACTOSAIIEM, MPOLIUIOM UM Oy yILIEeM.
a) U3bpsaBuTenpHoE; 0) CocnararenpHoe
Henunynele hopMel T1arosa crocoOHbl 3aHUMATh PsJl CHHTAKCUUECKUX MO3MLUH, 32 UCKIIIOUEHUEM

byHKIMH

a) IPOCTOT0 IN1arojbHOI0 ckazyeMoro;  0) yaCTH COCTaBHOI'O MMEHHOTO CKa3yeMOro
CroBocoyeranue
I'pynna cioB, oOpa3yroomux I'paMMaTHYeCKd OPraHU30BAaHHYIO CTPYKTYpPY, B KOTOPOW OJUH M3
3JIEMEHTOB I'OCIOJCTBYET HaJ JIPYTMMHU, HA3bIBACTCS CIIOBOCOYETAHUEM.
a) A7epHBIM; 0) 6e3bsIepHbIM

CTpyKTypbl, B KOTOPBIX 3aBHCUMBIE JIEMEHTHI PACIIONAratoTcs cieBa OT Spa, Ha3bIBalOTCA
a) MPOrPECCUBHBIMU; 0) perpeccuBHBIMU

CrnoBocoueTaHus C HAPEUUEM B POJIH ITIABHOTO CJI0BA HA3BIBAIOTCS
a) aJbeKTUBHBIMH; 0) anBepOUaIbHBIMU

CIIOBOCOYETaHMS  OOpa3oBaHbl W3 KOMOMHALIMM  €IMHHUL[  Pa3IUYHOTO
MOP(]OIOTHYECKOTO COCTaBa.
a) OnHoknaccHble;  0) PazHokmaccHble
Bun cBsizu, mpu KOTOpOM KOMOWHHPYIONIMECS €IWHHUIBI OTHOCHTEIBHO DPaBHONPABHBI U
(bopManbHO HE3aBUCUMBI JIPYT OT ApYyra, Ha3bIBaeTCs
a) COUNHEHUEM; 0) noTYMHEHHEM

Omnpenenute NMpUeM OCYIISCTBICHHUS CHHTAKCHYECKOM cBsizu: Tom runs — Tom and Mary
run
a) COIJIaCOBAHME; 0) ympaBieHue; B) IPUMBIKaHHE
IMpennoxenne
['paMMaTHYEeCKHME CPEICTBAMHU BBIPAKEHUS SIBIISIFOTCS. KATETOPUU BPEMEHHU.
a) MOJIaTbHOCTH; 0) MpeaMKaTUBHOCTH

MOIAAJIBHOCTD — 3TO BBIPAXKCHUC OTHOILICHU A COO6I.L[3€MOFO K I[CﬁCTBPITCJH:HOCTPI.



a) OObeKTUBHAS, 6) CyObeKkTuBHAs

B ocHoBe MPEUIOKEHUH JISKHUT TOIICKAIITHO-CKa3yeMOCTHAsI CTPYKTYpa.
a) OTHOCOCTaBHBIX;  0) ABYCOCTaBHBIX
MPE/UIOKEHUSI HE COZIEp)KaT COOOIICHHUS, He MMEIT CYObEKTHO-NPEINKATHON
OCHOBBI.
a) ONTaTUBHBIC; 0) MeTa-KOMMYHHUKATHBHBIE

Tpebyemast nH(opMaIKs CBS3aHA HE C MOJATBHO-TIPEIUKATUBHBIM TUIAHOM MPEJIOKEHUS, a
C €r0 JICKCUKO-CEMaHTHUECKUM COJICPIKAaHHEM.
a) oOmuit Bompoc;  0) CHEIUAIBHBIN BOIIPOC
— TPUCYOCTaHTHBHBIA BTOPOCTEIICHHBIA YICH MPEUIOKEHUS, 0003HAYAIOIIHIA
MpU3HAK, KAYECTBO WJIM CBOMCTBO MPeIMETa WU JIHIIA.
a) OnpeneneHue; 0) OOGCTOATETLCTBO

Kooy k TecTOBBIM 3aJaHUAM

1 2 3 4 5 6 7
1. o 0 a o 0 a 0
2. a a o a S § a
3. a a 0 a a § 0
4, a § a § § § §
5. 0 a 0 a 0
6. 0 o S a a
7. a
8. a

Temaruka pedepatoB

AKTyaJlbHOE YJICHEHHE MPENIIOKEHUS

Ananu3 kinaccu(uKalum npeioKeHnH 1Mo CI0KHOCTH

AHTTIAICKAN SI3BIK KaK SI3bIK aHAJTUTHYECKOTO CTPOS

AHIIINNCKHAN A3BIK KaK SI3bIK CHHTETUYECKOTO CTPOS

AHIIIMICKOE ¥ PYCCKOE ITPOCTOE NMPEI0KEHHUE: COTIOCTABUTEIbHBIN aHAIN3
bunapHbIe ONNO3ULINHK B IPETIOKEHUN

Bun u BpeMs ¢ TOUKH 3peHUsl OCHOB TEOPETHUECKON rpaMMaTUKU

Busl KoHCTpYKIUI ¢ MHPUHUTHBOM B QHTJIMICKOM SI3bIKE U MX 3HAUEHUS

Buabl ciHTaKCHYECKUX CBSA3EH B MPEITIOKEHNUN

0. Buibl CHHTaKCMUECKUX CBSA3EH B CIIOKHOM HPEASIOKEHUH

1. Bunpl CHHTAaKCHYECKHX CBSI3€H B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3BIKE

12. Bugpl cka3zyeMbIX, CIIOCOOBI BBIPAXKEHUS CKa3yeMOI'o B aHTJIMHCKOM SI3bIKE

13. ['enepaTuBHas rpaMMaTtHKa, €€ 3a7auu U crocoObl HCCIe10BaHus

14. 'naBHbBIE YIEHBI AHTIMICKOTO MPEATIOKEHHS

15. I'pamMMaTuka Kak paszen si3bIKO3HAHUS

16. I'paMMaTu4ecKre eTUHUIIBI

17. leenpuyactue U TepyHIUIN: COMOCTABUTENbHBIN aHAIN3

18. JlepyBaiMOHHBIH 3Tan napagurMaTUK U CIOBO(GOPMBI

19. JIukTeMsI 1 X TpaMMaTHIeCKast PyHKIIUS

20. 3anor 1 HaKJIOHEHHE: COMTOCTABUTENIbHBINA aHAJIN3 aHIJIMHCKOTO U PYCCKOT'O SI3BIKOB
21. 3HaKoBbIe PYHKIIUU TTPEATIOKCHUS

22. VIms mpuiaratenbHOE B aHTIIMICKOM M PYCCKOM SI3bIKaX: COTIOCTaBUTEIILHBIN aHATIH3
23. lHBepCHBHBIN MOPSIOK CJIOB B aHTJIOS3BIYHON MyOIUITMCTHKE

24. Vicnonp30BaHUE JIMYHBIX M YKA3aTEIbHBIX MECTOUMEHHN B MyOIUIIMCTUYECKOM M HAyYHOM
TEKCTE

RBOoo~NORwNE
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Hcropus eBponenckoil rpaMMaTHYECKON MBICIH

KareropuasbHas ceMaHTHKa IIOJIEKAIIETO

Kareropust ornpeneieHHOCTH/HEOTPEACTICHHOCTH B CIIOCOOBI €€ BBIPAYKECHHUS B COBPEMEHHOM
AHTJIMICKOM SI3BIKE

Kareropus cornacoBaHusi B CHHTaKCUCE

Knaccugukanus npeanoxeHnil o KaTeropuajbHON CEMaHTHKE CKa3yeMoro
Knaccudukanus npeanoxeHuid 10 OCHOBHOMY COCTaBY MPEATIOKEHHS

Kpurtnueckuii aHaan3 T€OpHi, MOCBSAIICHHBIX U3YYEHUIO CJI0KHOTO MPEIOKEHUS
JIMHIBUCTUYECKUN aHAIIU3 CYLLECTBUTEIBHOIO C MO3ULUN TEOPETUYECKON I'PAMMATHKHU
Mopdonoruueckas cTpykTypa ciaoBa

Mopdomnoruueckue U CHHTaKCHYECKHE CBOWCTBA CJIOB B CHCTEME CJIOBOOOPA30BaHU
Mopdonoruueckue U CUHTaKCH4ecKue GyHKLNUU apTUKIISA B aHIJIIMHCKOM SI3bIKE
Mopdooruueckuit acCekT cI0BoOOpa30BaHUS

OcmbIceHNE CTPYKTYPBI CII0KHO-COYMHEHHOTO U CJIOKHO-TIOJYMHEHHOTO NPEJIOKEHUS
OcMmbICIeHNE CTPYKTYPBI CII0)KHOCOUYMHEHHOTO U CJI0KHOIIOAYUHEHHOTO MIPEI0AKEHUS
[Tapagurmaruka u ee 3Tansl

[TogqunHUTENBHO-ONPEIECIUTENbHAS UEPAPXUS TIPEITIOKECHUS

ITonsTe rpaMMaTHYeCKON KaTeropuu. [’ paMMaTHyecKue KaTeropuy aHIJIMHCKOro Ti1arosia
[TonsTHE rpaMMaTUYECKOM KaTeropuu. I paMMaTnieckue KaTeropuy aHIMMCKOTO UMEHU
CYLIECTBUTEIBLHOTO

[ToHsiTHE TMAXPOHUU U CUHXPOHUU B S3bIKE

IlonsTe mapagurMel B CHHTaKCUCE

[Ipenmer, 00bEKT, 33141 U METOABI H3yYCHUS TPAMMATHKU

IIpunarounble NpeAIOKEHUS BDEMEHH U YCIIOBHSI B COBPEMEHHBIX AHIVIMHCKOM U PYCCKOM
SI3BIKAX: COMOCTABUTENIBHBIN aCIIEKT

[TpuHIMIBI TPAMMaTHYECKOM KilacCH(UKALMU CIIOB

[TpuHIMIBI KIaccuPUKAIIMT MECTOMMEHHUH B aHTJIMHCKOM SI3bIKE

[TpuHIUNIBI KNaccupUKALMU MECTOMMEHUHN B aHTTIMICKOM SI3bIKE

[Tpuuactus 1 Ux QyHKIUK B AaHIJIMHCKOM SI3bIKE

IIpocToe aHIIHMIICKOE TIPEITIOKEHHE

[IpsiMO¥ M HHBEPCUBHBIN NOPSIOK CIOB B AaHIVIMMCKOM MPEJI0KEHUN

CamocTosTeNnbHbIe U CITy>KEOHbIE YACTH PEUX B aHIIIMHCKOM S3BIKE

CBs13b JIEKCEMBI C TPAMMAaTUYECKUM CTPOEM SI3bIKa

CeMaHTHYeCKHE pa3psbl HAPEUUI B PyCCKOM U QHITIMHCKOM SI3bIKaX

CuHTarMaTuyecKkue 1 napajgurMaTH4eckie OTHOUIEHUS B SI3bIKE (Ha IPUMEpE aHIJIMICKOTro
SI3bIKA)

CuHTaKcuc U npeauKanus

C1noBO Kak 07jHa U3 OCHOBHBIX €IMHUI] rpaMMaTUKH. [IoHsATHE rpaMMaTHYECKOTO 3HAUYEHHUS
C110BO Kak OCHOBHAsI TpaMMaTHUYeCKas €INHULIA

CrnoBooOpazoBaTeIbHbIE MOIETH COBPEMEHHOTO aHTJIMHCKOTO S3bIKa

CnoBoopMbI CYIIECTBUTENBHOTO U IJ1arojia ¥ UX COOTHECEHHOCTh C OMPEeIEHHBIMU
rpaMMaTH4YE€CKUMU KaTerOpUsMu

CoxxHbIE IPEAIOKEHUS C TPUAATOYHBIM OIIPEAEIUTEIBHBIM B XY 0KECTBEHHON peun
CrnosxHble PENIOKEHUS C IPUAATOYHBIMU IIPUYNHBI U CIEACTBUS B HAYYHON peuu
ConoctaBuTenpHasA XapaKTEPUCTUKA IPAMMATHYECKUX KaTErOpUM aHTJIMMCKOTO U PyCCKOTO
riarosia

ConoctaBuTenpHasA XapaKTEPUCTUKA IPAMMATHYECKUX KaTErOpUM aHTJIMMCKOTO U PyCCKOTO
MMEHHU CYLIECTBUTEIBLHOTO

CornocTaBUTEIBHBIN aHAJIN3 PYCCKUX W UCTIAHCKUX ((paHITy3CKHUX) OC3TUIHBIX
MPEJI0KEHU N

CocnaratenpHOE HAKIIOHEHHE B COBPEMEHHOM AHITIMICKOM S3BIKE

CriocoOb1 BbIpaKeHUs1 OyAyIero BpeMEHH B COBPEMEHHOM aHTIIMICKOM SI3bIKe
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CriocoObl BhIpaXXEHUSI TPAMMATHUYECKUX 3HAUYCHUN B MOP(OIOrun

Crnoco0bl BEIpaXEHHSI MOJAJIbHOCTH B COBPEMEHHBIX aHTJIMIICKOM U PyCCKOM SI3BIKAX
CriocoOpl BbIpayKEHUS MOJUIEKAIIETO B aHIVIMHCKOM SI3bIKE

CrnocoObl BRIpKEHHSI CYXKICHUN B IIPEUIOKECHUN

Crioco0b1 00pa3oBaHusi TPaMMAaTHIECKOH (POPMBI CII0BA B AHTJIMHCKOM SI3BIKE
Cnpspkenue u ynoTpeOieHrue MOJalbHbIX TJ1aroJIoB B aHTJIMHCKOM SI3BIKE
CpaBHUTENBHBIN aHATU3 KaTETOPUH TaJe’Ka UMEHH CYILIECTBUTEIBHOTO B PYCCKOM U
AHTJIMICKOM s3bIKax ((hopMaIbHBIN U CEMaHTHYECKHN acTICKTHI)

CpaBHUTENBHBIN aHATU3 KATETOPUH YMCIIa UMEHH CYIECTBUTEIBHOTO B PYCCKOM U
AHTIIMICKOM s3bIKax ((opMabHBIA U CEMaHTUYECKHIA aCTIeKT)

CpaBHUTENBHBIN aHATN3 (POPM MOBEIUTEILHOTO HAKIOHEHUS B PYCCKOM M aHTIIMICKOM
SI3BIKAX

CpencTBa BbIpa)XeHHUsI KATETOPUH 3aJI0TA M BUJIA B U3YYAEMBbIX SI3BIKAX: OTBIT
CPaBHHTEIIFHOTO aHAJIN3a

CyIHOCTh acCONMAaTUBHOTO 3TAla B TEOPETHYECKON TPaMMAaTHKE

CyIIHOCTh MOJIAIBHOCTH B CHHTaKCHCE U MOP(OIoruu

IlepeyeHb NpakTHYECKHUX 3aIaHUI

IIpakTHyeckoe 3axanue 1:

[IpounTaiite mnpeanoxxkenue. Onpenenure YacTH peyd Ha OCHOBaHUU 1) Mopdorormueckux
MPU3HAKOB; 2) CHHTAKCHMYECKUX Mpu3HakoB. CrenaiiTe BbIBOJ O TpaMMAaTUYECKUX IPU3HAKAX

yacTen peun AHTJIMACKOTO SI3BIKA.

Twas brillig, and the slithy tovesDid gyre and gimble in the wabe.All mimsy were the

borogoves,And the mame raths outgrabe. (from "Through the Looking-Glass" Lewis Carroll).

IIpakTnyeckoe 3aganue 2:

Hep CBCAUTC OAHHBIC MPCIIIOKCHHA.

BbIIETICHHBIX clloB. O0OCHYiiTE.

1. I was never any good at maths.

2. Victims want to see justice done not just for themselves, but for the greater good of society.
3. Joe was always good for colorful quotes.

4. He turned his good eye on me and laughed.

5. We gave them water and kept them warm, but it didn’t do any good.

6. It may cost several billion dollars to make good the damage.

IIpakTuyeckoe 3aganue 3:

HepeBe)mTe MMPEATTOXKCHUA. OnpezleJmTe, K KakOM YacTH pPE€Un OTHOCATCA BBIACICHHBLIC CJIOBA.

Cnenaiite BBIBOJ O 3aMEHE YacTel peur Kak HeOOXOJMMOM MpUeMe IIPU TIepeBO/IE.
IIpumep:

You give me food and drink (1) and I’ll tell you how to sail. — Ter Oynemr MEHS KOPMHUTH U

NOMTh, a s Haydy TeOs XOAUTH Mo napycamu (2).
BobiBoa: (1). Coueranue «rinaroi+cymecTBUTENbHOE» 3aMEHEHO TPH TEPEBO/IE ITIaroJIOM.
(2). 'maron 3aMeHEeH IpHU MEePEBOJIE COUETAHUEM «TJIaroj+CyIleCTBUTEILHOE.

1. Serious-faced James Howden entered the high-ceilinged, beige-carpeted Privy Council

chamber.

2. There were singing and storytelling and jokes and riddles around the fire as well as long

conversations about business and politics.

3. She had a quick cigarette to steady her nerves.
4.1 can’t afford foreign holidays.

5. He is an accomplished television performer.
6. The beer for lunch made him sleepy.

Cpenaiite BBIBOJA O YaCTOPEYHOM NPUHAIIEKHOCTU



7. That branch of the family had been reckless marries.
8. The shops were opening now and the fruitier on the opposite side of the street was putting up his
sun-blind in anticipation of a fine day.

IIpome:kyTOuHas aTTecTanus

B ClIydyac IIPUMCHCHHUA B 06paBOBaTeJ'IBHOM mpouecce MUCTAHIUOHHBIX 06p330BaTeHBHHX
TEXHOJIOTUM ucnonb3yercs IOP:
http://dis.qgtu.ru/enrol/index.php?id=2328

Bomnpocs! k 3auery

AHTIUNACKOE MECTOUMEHIE

AHIIIAIICKOE TPUYacCThe
AHrnmiickoe npocroe NpeioKeHue
ApTHUKITb
Wwms mpuiiaratenbHOE B PYCCKOM U aHTJIMHACKOM SI3BIKaX
Vms cyliecTBUTEIbHOE U €r0 IPaMMaTHYECKUE KaTETOPUH B aHTIIMICKOM U PYCCKOM SI3bIKE
CPAaBHUTEJBHBIN aCIEKT)
VMst uuciuTelbHOE B aHIIMHCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX: COIMOCTABUTEJIbHBINA aHATIN3
WHOUHUTHB B aHTIMHACKOM SI3BIKE, €T0 (DYHKIIMU B TIPEITIOKCHUN
NHbUHUTHBHBIE KOHCTPYKLIUU B COBPEMEHHOM AHIVIMHCKOM SI3bIKE
0 [IpryacTrie B aHTTIMHCKOM M PYCCKOM SI3bIKAaX: CONIOCTABUTENBHBIN AHAIN3
1 Jluunble GOpPMBI aHIVIMHCKOTO TJIaroia
12 MopanbHbIE IITarojibl B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3BIKE
13 T'epyHauii u repyHauagbHbIe 0O00OPOTHI B AHIVIMHCKOM SI3bIKE
14  Henuunble GpopMbl I71aroja B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM s3bIke. VX XapakTepucTuka
15 Henonno3naunele (Cay»)eOHbIE) IN1aroibl B aHTIIMHCKOM SI3bIKE
16  Yactu peud U KpUTEPHUU MX BBIJICICHUS B TEOPETHUECKON TPaMMaTHKE
17 Ywucno u majgex Kak rpaMMaTH4YecKre KaTeropuu
18  SI3pIKM aHATUTUYECKOTO M CHHTETUYECKOTO CTPOS
19  SI3bIKOBBIE YHHBEpCAIUU
20  DopMBI CPaBHHUTEIBHOH CTETICHN MMEH NPUJIaraTeIbHBIX B PYCCKOM M aHTIIUICKOM SI3BIKE.
21 Buapl cinoxHoro npeanoxeHus
22  BropocTeneHHbIC WICHBl aHTIIMACKOTO MPETOKESHUS
23 BropocTeneHHbIe WICHBI MPEATIOKEHHUS U CIIOCOOBI MX BBIPAKEHHUS
24  BelpaxxeHHE MOJATBHOCTH B MOP(OJIOTHH U B CHHTAKCHCE
25  OcHOBHBIE €IUHUIBI MOP(OIOTUU
26  OcCHOBHBIC TIOHSTHS B MOP(OIOTHH
27  OcCHOBHBIE CHHTAaKCUYECKHE THIIbI PEI0KEHNUH B aHTTTUICKOM S3bIKE
28  OcHOBHBIE CTIOCOOBI KIacCU(UKAITUH CIOKHOTIOAYNHEHHBIX TPEITIOKESHUN B aHTJIIMHCKOM
A3BIKE
29  OcCHOBHBIE CTPYKTYPHBIE CXEMBI TIPEIIIOKEHHS
30  OcoOGEeHHOCTH CTPYKTYPHI IPOCTOTO MPETOKEHUS
31  IlpemmoxeHue U TOHSATHE TPEIUKATHBHOCTH
32  IlpemnoxeHue KaKk BaKHEHIIas JMHNUIIA TPAMMATHUECKOTO CTPOS sI3bIKA
33  IIpemnokeHne Kak KOMMYHUKAaTUBHO-TIPEAUKATUBHAS €IMHUIIA
34  TlpemnoxkeHus, OE3TMYHBIC IO 3HAYCHUIO, B AHTTIUICKOM SI3BIKE
35 Cno>XHO€ aHTJIMICKOE TIPE/TIOKEHUE
36  CnoXHONMOJYMHEHHOE aHTJIMHCKOE MPEIOKEHHE
37 Co>XHOCOYMHEHHOE aHTIIMHCKOE TTPEIIIOKCHUE

PP OOONT OO OWN -
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39
40
41
42

CHHTaKCcHC KaK 4acTh TEOPETUYECKON I'PAMMATUKH: MPEAMET U €T0 3a7a4u
Cucrema riaaroybHbIX BpEMEH B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3bIKE

Tunel NpUAATOYHBIX NPEUIOKEHUN B COBPEMEHHOM aHIJIMKACKOM SI3bIKE
VYdenue 00 akTyaabHOM WIEHEHUH MPEI0KEHUS

dopmaibHas rpaMMaTHKa, €€ 3a/1a4l U CII0COOBI NCCIIEIOBaHUS

10.

11.

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.

19.
20.
21.
22.

23.
24.

25.

26.
27.
28.
29.
30.

TemaTuKa KYpCOBBIX pa0oT:
JIMHTBOCTMJIMCTHYECKUE U CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUECKUE OCOOCHHOCTHU TOJIUTKOPPEKTHOM
peun.
JIutepaTypHble aJUII03UH B Xy10KECTBEHHOM TEKCTE.
Meragopa: korauTuBHas Meradopa, CTHIMCTUUECKUI TpreM MeTadopa.
bubnen3Mel B Xyq0KECTBEHHOM TEKCTE: JIMHI'BOCTHIIMCTHYECKUE M (YHKLHMOHAJIbHbIE
0COOEHHOCTH (Ha MaTepualie. .. Mpo3a/mod33usl).
NpoHusa Kak CTWIMCTMYECKHMM W  KOMIO3MLIMOHHBIM mpueM. [poreck  Kak
JIMHTBOCTHWJINCTUYECKU IIPUEM.
Onomarones Kak JMHTBOCTHIINCTUYECKAs XapaKTEPUCTUKA TO3TUYECKOTO TEKCTA.
Hrpa cji0B B pa3INYHBIX TUIIAX TEKCTOB.
[Tepudpa3 kak IMHIMBOCTHIIMCTHUYECKUM mNpueM: (QyHKIHOHAIbHbIE U CTPYKTYPHO-
CEeMaHTUYECKUE OCOOCHHOCTH.
['mniepOoma Kak mpreM co3/1aHusi KOMUIEeCKHUX 3(h(HEKTOB B XyI0KECTBEHHOM TEKCTE.
Crunuctuueckue 0COOEHHOCTH PEKIIAMHOM ra3eTHO-)KypHalbHOW craThu. [IpuMeHeHue
¢buryp pedu B xKaHpax MyOJIULHUCTUYECKOTO CTUIISL.
ABTOpPCKHI CTHJIb TyOJIMYHOIO BBICTYIUIEHUSI COBPEMEHHBIX IOJUTHKOB (Ha nmpumepe 1-
2 MONUTHUYECKUX JesiTeNIel COBPEMEHHOCTH).
Oco0eHHOCTH CTUIISI IETIOBOTO MHUChMA.
['pammaTHUecKkre 0COOEHHOCTH JETOBBIX MMHCEM
Crunuctuyeckre 0COOEHHOCTH aMEPUKAHNU3MOB B aHTJIMHCKOM SI3bIKE
Oco0OeHHOCTH CJIEHra B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3bIKE
Crunuctuueckre 3HaYeHUs: aOOpeBUATyp B aHTJIMHCKOM SI3bIKE
Oco0eHHOCTH CTUIIS MMYOIUIUCTHYECKUX TEKCTOB
CpaBHUTENBHBIN aHAJIN3 SI3BIKOBOTO CJIOTaHA Ha MOJIOJIEKHOW OZEK 1€ HA aHTJIMHCKOM U
PYCCKOM SI3BIKax
Oco6eHHOCTH aHITMHCKUX SKOHOMHUUECKUX TEKCTOB
VYnorpebiienue 3BheMu3MoB 1 AUCHEMU3MOB B aHTIIMICKOM SI3bIKE
DKcIpecCUBHBIE CpeIcTBA Ha 0a3e CHHOHMMUU M aHTOHUMHHM B QHTJIMICKOM SI3BIKE
VYcToitunBble C€I0BOCOYETAaHUS M (Ppa3eojoru3smMbl B HPOM3BEACHUSAX AHTIUHCKHX
nucareneit 19-ro Beka
VYcroitunBas Metadopa B aHIIIMHCKOM S3bIKOBOM KapTHHE MUPA
OcobeHHoctu TpaHc(hopMallMM MIMOM B AHTJIMHCKONW pekiaMe U CTHIIMCTHYECKHUE
0COOEHHOCTH
JIMHTBOCTHMIMCTHYECKME ¥ KOMIIO3MIIMOHHBIE OcoOeHHOCTH pomaHa J[k.OcrteH
«["opaocth u npenyoexIeHue»»
Jlexcuyeckue U CTUIMCTUYECKHE OCOOEHHOCTH HappaTHBa jkaHpa (peHTe3n
VYcToiunBbIe CPaBHEHUS B aHTVIMMCKOM SI3bIKOBOM KAPTUHBI MUPA
SI3pIKOBOE Pa3HOOOPA3HE HEOJIOTM3MOB M CIIEHIa B KOMIBIOTEPHOM JIEKCUKE
Tunonoruveckue mpooaemMsl ppazeoorun
Crriictrueckre 0COOCHHOCTH MOJTUTHIECKON KOPPEKTHOCTH B aHTJIMICKOM SI3BIKE




CxeMa COOTBETCTBHS THIOBBIX KOHTPOJIbHBIX 32IaHUI U OlleHUBAEMbIX 3HAHUI, YMEHUH,

HABbIKOB U (I/I.]'[I/I) ONbITa J€ATCJIBHOCTH, XaPAKTCPU3YIOIIIUX 3TAIlbI (l)OpMHpOBaHI/Iﬂ

KOMIIEeTeHIH I
[Tokaszarenu
THUnoBbIE KOHTPOJIbHBIE
dopmupyemast KOMIETESHIUS c(OpMHPOBAHHOCTH
3a/1aHus
KOMIIETEHIIH
VYK-1. Cnoco0OeH ocyIiecTBIsATh VK-1.1 Bomnpocs! k 3auery
MOUCK, KPUTUYECKUI aHAIIU3 U Tect
cuHTe3 uHGOopMaIuu, IPUMEHAThH Kypcosas paGota
CHCTEMHBIN MOAXOT TSl PEIICHUS
AXOJL AUTA D YK-1.2 Pedepar
MOCTaBIICHHBIX 3a7a4
Kypcosas pabora
YVK-1.3 IIpakTnueckue 3amanust
Kypcosas pabora
YK-4. CiocobGeH ocymiecTBIsATh YK-4.1 Borpocsr k 3auety
JIETTIOBYI0O KOMMYHHKAIIMIO B YCTHOU Tect
Y TUChbMEHHOH (hopMax Ha Kypcosas pabota
roCy/1apCTBEHHOM $SI3bIKE
YAapere YK-4.2 Pedepar
Poccuiickoit deneparuu u K 5
MHOCTPaHHOM(BIX) sI3bIKE(ax) ypcoBai pabota
VYK-4.3 [IpakTuueckue 3ananus
Kypcosas pabora
[TK-1 Cnioco6eH ocyIecTBIsATh IK-1.1 Bormpocsr k 3auety
YCTHBIA MEXbSI3bIKOBOHM MEPEBOJT HA TecT
YPOBHE KOPOTKOH (hpa3bl UIIH Kypcosast pabota
PEJI0OKEHUS
pedl [1K-1.2 Pedepar
Kypcogast pabota
T1IK-1.3 [IpakTrueckue 3amanus
Kypcosas pabora
[TK-2 Cnioco6eH ocyIecTBIATh IK-2.1 Bormpocsr k 3auety
MEXKbSA3bIKOBON MUCHMEHHBIN Tect
NIEPEBOJ] TEKCTA C HCH(éﬂ}BOBaHHeM Kypcosast paboTa
uMeromxcs mabIoHOB
Hl [1K-2.2 Pedepar
Kypcosas pabora
[1K-2.3 [IpakTuueckue 3a1anus
Kypcosas pabora
[1K-3 Criocob6eH muchbMEHHO IK-3.1 Bomnpocs! k 3auery
OCYILIECTBIISATH MEXKKYJIBTYPHYIO U Tect
MEKBA3LIKOBYIO KOMMYHUKALHH 1 Kypcosast paboTa
MEXBA3bIKOBON M MEXKKYJIbTYPHBIN
YIRTYP IK-3.2 Pedepar
epeBo/]
Kypcosas pabora
T1K-3.3 [IpakTryueckue 3amanus
Kypcosas pabora
[TK-4 Cnocoben n3y4atb [1K-4.1 Bomnpocs! k 3auery

WHUBUIYyaTbLHBIN aBTOPCKUI CTUJIb,
ONpPEACIISITh TPparMaTUYeCKU 1

Tecr
Kypcogast pabota




CTHWJINCTUYECKUI MOTEHIUAI [1K-4.2 Pedepar
HCXOOHOI'0 TCKCTA, OCYIICCTBIIATh KprOBaﬁ paGOTa

IpeBapUTENbHBIN EPEBO] K-4.3
XYH0KECTBEHHOTO TIPOU3BEICHUS

[IpakTrueckue 3anaHus
Kypcosas pabora

ITK-5 Crioco6eH ocymecTBIsITh [IK-5.1 Bormpockr k 3auety
JIeKCUKOTpauaecKuit u Tect
TEPMHHOJIOTHYECKUI KOHTPOJIb, Kypcosas pa6ora
BHOCHUTBH HEOOXOMMBIE CMBICIOBBIE, | [TK-5.2 Pedepar
JIEKCUYECKHUE, TEPMUHOJIOTMYECKHUE U KypcoBast pabota
CTUIMCTUKO-TPAMMATHYECKHE IIK-5.3

[IpakTrueckue 3anaHus

HU3MCHCHUA B TCKCT IICPCBOJAA KprOBaFI pa60Ta

5 cemecTp. Moayb5 «CTUIHCTHKA»

321)131—[1/[7[ AJIsI MIPOBEACHUSA TeKyHIeﬁ ycneBaeMoCTu

B cnyqae IIPUMCHCHHUA B 06pa30BaTeJ'IBHOM nmpouecce MUCTAHIMHOHHBIX 06p330BaTeHBHHX
TexHoJIoru# ucnoibzyercs JOP:
http://dis.qgtu.ru/enrol/index.php?id=545

IlepeyeHb KOHTPOJIbHBIX Pa0oOT

KonTtpouabnas paéoraNel

1. State the type of inversion:

1. What the action of the play would have been like if Laertes had not had the occasion to revenge
the death of his father, we cannot tell. (Literary criticism)

2. Had this happened before supper, George would have expressed wishes and desires concerning
Harris’s fate in this world and the next that would have made a thoughtful man shudder. (Jerome)

3. Calm and quiet below me in the sun and shade lay the old house. (Dickens)

2. What structural device is used below?

1. A poor boy... No father, no mother, no any one. (Dickens)

3. Comment on the kind of repetition used:

1. One may see by their footprints that they have not walked arm in arm; that they have not walked
in a straight track, and that they have walked in a moody humour. (Dickens)

2. | looked at the gun, and the gun looked at me. (R. Chandler)

4. Point out the devices of climax and anticlimax:

1. Of course it’s important. Incredibly, urgently, desperately important. (D. Cusack)

2. It was a mistake... a blunder... lunacy... (W. Deeping)

3. He was numbed. He wanted to weep, to vomit, to die, to sink away. (A. Bennet)

4. They were absolutely quiet; eating no apples, cutting to names, inflicting no pinches, and making
no grimaces, for full two minutes afterwards. (Dickens)

5. Explain the meaning of the periphrasis

1. She was still fat; the destroyer of her figure sat at the head of the table. (A. Bennet)

2. The hospital was crowded with the surgically interesting products of the fighting in Africa. (I.
Shaw)

6. What device is created by the use of the marked words?

1. Don’t use big words. They mean so little. (Wilde)

7. What device is represented by the marked part of the sentence and what is the implication
here?
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1. “But, John, you know I’'m not going to a doctor. I’ve told you.” “You are going — or else...” (P.
Quentin)

8. What device is used in the marked parts?

1. His nervousness about it irritated him: she had no business to make him feel like that.
(Galsworthy)

2. Angela looked at him with swimming eyes. He was really different from anything she had
ever known, young, artistic, imaginative, ambitious... What a wonderful thing! (Dickens)

9. What ways of connection are used in the extracts below?

1. And they wore their best and more colourful clothes. Red shirts and green shirts and yellow shirts
and pink shirts. (P. Abrahams)

2. The pulsating motion at Malay Camp at night was everywhere. People sang. People cried. People
fought. People loved. People hated. (P. Abrahams)

10. Name the device used below

1. “The day on which I had to take the happiest and best step of my life — the day on which I shall
be a man more exulting and more enviable than any other man in the world — the day on which |
give Bleak House its little mistress — shall be next month, then”, said my guardian. (Dickens)

KonTpoabHnas padora Ne2
Ha3oBuTte cTHINCTHYECKHE NpueMbl, HCITOJIL30BAHHBIEC B JAHHBIX IPEAJTO0KCHUAX
1. Could a man own anything prettier than this dining-table with its deep tints, the starry,
soft-petalled roses, the ruby-coloured glass, and quaint silver furnishing; could a man
own anything prettier than a woman who sat at it? J. Galsworthy
2. “So he sat and jawned, and gazed at the crowd crowding to the match at two o’clock,
crowding back in the gloom at four o’clock...” Bennett
3. “If they’d done anything to you — after all you 've done for me I’d — Oh! I’d have killed that
old President.” J. Cronin
4. “A deputation from the Committee, five of them, including Ed Chenkin, and escorted by
Parry — you know, the Sinai minister — and a man Davies.”A.J. Cronin
5. It sometimes amused outsiders to see snow removal groups, plow blades down, blowers
roaring, on a hot, sunny day. A.Hailey
6. He told her she was a sweet, exquisite child. He told her he had been a brute to her but that
for the rest of his life he would be a carpet — not red, since she interjected her objection to
that colour — on which she might tread. He told her much more than that. A.J. Cronin
7. The sun had disappeared, and a lead-coloured twilight settled down. J. London
8 .In the whole atoll not two stones remained one upon another.J. London
9. Again the rifles of the soldiers of Porfirio Diaz cracked, and again he dropped to the
ground and slunk away like some hunted coyote of the hills.
10. The present storm had been born five days ago in the lee of the Colorado. Hailey
11%...if you drink much from a bottle marked “poison ”, it is almost certain to disagree
with you, sooner or later.” L. Carroll
12 They grew frightened, sitting thus and facing their own apprehensions and a callous,
tobacco-smoking audience.
13. They grew frightened, sitting thus and facing their own apprehensions and a callous,
tobacco-smoking audience.
14. | made off up the roadway to Bloomsbury Square, intending to strike north past the
Museum and so get into the quiet district. (British Museum)
15. It tortured and flustered him.
16. It was a signal of tuberculosis; whether old or recent they would know in a moment.
17. “Take some more tea”, the March Hare said to Alice, very earnestly.
“I’ve had nothing yet”, Alice replied in an offended tone, “so I can’t take more”.
“You mean, you can’t take less”, said the Hatter: “It’s very easy to take more than nothing”.
Carroll



TeMaTHKa JI0KJIA/I0B:
Lingo-stylistic peculiarities of publicistic functional style
Language of poetry
Peculiarities of language of drama
Peculiarities of bell-letters functional style
Lingo-stylistic peculiarities of newspaper functional style
Lingo-stylistic peculiarities of scientific prose style
Lingo-stylistic peculiarities of the style of official documents
Language of advertisements
Modes of speech and their stylistic value (represented)
10 Modes of speech and their stylistic value (direct and indirect speech)
11. Text category of modality
12. Text category of cohesion
13. Notion of speech imagery
14. Stylistic value of Special Colloquial VVocabulary
15. Stylistic value of Special Literary Vocabulary

COoNoR~LNE

IlepeyeHb NPAKTHYECKUX 3aTaAHUI

IIpakTHyeckoe 3aganue Nel
Ha3oBuTe cTHIANCTHYECKHE NMPUEMBI, UCITOJIB30BAHHBIC B JAHHBIX MPEAJOKCHUAX
1. “Please, my dear fellow - ” Llewellyn entreated — “who could help an accident like that? I
beg of you — go up and console your wife.” J. Cronin
2. She wrinkled her brows in a puzzled frown. J. Galsworthy
3. “It looks to me,”’continued Soames, “as if she were sweeter on him than he is on her. She’s
always following him about.” J. Galsworthy
4.1t was possible to buy fruit and fish and vegetables cheaply there. A.J. Cronin
5. “Krr — krr — krr — ki — ki — ki — krr.” “Damn!” said Christine concisely. Only one motor
horn in Aberalaw could sound like that. J. Cronin
6. She laughed till the tears ran down her cheeks. She laughed so hard that he sat up,
concerned. A.J. Cronin
7. On the bottom of the huge and glassy lagoon was much pearl shell, and from the deck of
the schooner, across the slender ring of the atoll, the divers could be seen at work. J. London
8. He saw the perambulating corpses, the ghastly death’s heads of men who laborated in the
dye rooms.
9. “To me he is power — he is the primitive¢ the wild wolf, the striking rattlesnake, the
stinging centipede”, said Arrellano. J. London
10 His joints were like rusty hinges.
11. Just as daylight laid its steel-gray fingers on the parchment window, Jacob Kent awoke.
J. London
12“Well”, thought Alice to herself, “after such a fall as this, I shall think nothing of tumbling
down stairs. How brave they’ll all think me at home! Why, I wouldn’t say anything about it,
even if | fell off the top of the house”(Which was very likely true) L. Carroll
13. “Well”, thought Alice to herself, “after such a fall as this, I shall think nothing of
tumbling down stairs. How brave they’ll all think me at home! Why, I wouldn 't say anything
about it, even if I fell off the top of the house”(Which was very likely true)
14. He returned with an easier air to the table and his meal.
15. The pistol snapped its penultimate shot and ripped a valuable Sidney Cooper. (ripped a
canvas)
16. You baddie, good boy.
17. “No, please go on!” Alice said very humbly: “I won’t interrupt you again. I dare say there
may be one” (pronoun)



“One, indeed!” said the Dormouse, without considering at all this time. (numeral) L. Carroll.

IIpakTuyeckoe 3aganue Ne2

Ha3zoBuTe cTHIINCTHYECKHE IPpUEeMbI, HCITOJIB30BAHHBbIC B JAHHBIX NPEAJOKCHUAX
1. She took the vase of roses and left the room. Soames remained seated. Was it for this that
he had signed that contract? Was it for this that he was going to spend some ten thousand
pounds?
2. “Forget and forgive”, she cried passionately. J.London
3. Gratitude was no virtue among Forsytes, who, competitive, and full of commonsense, had
no occasion for it; and Soames only experienced a sense of exasperation amounting to pain,
that he did not own her as it was his right to own her, that he could not, as by stretching out
his hand to that rose, pluck her and sniff the very secrets of her heart. J. Galsworthy
4.He brought his arm down and stopped smiling and looked at the fire hydrant and beyond
the fire hydrant the gutter and beyond the gutter the street, Ventura, and on both sides of the
street houses and in the houses people and at the end of the street the country where the
vineyards and orchards were and streams and meadows and then mountains and beyond the
mountains more cities and more houses and streets and people. W. Saroyan
5. Dear God, he had done it! He had done it! He was through, he had done it! A.J. Cronin
6.Could a man own anything prettier than this dining-table with its deep tints, the starry,
soft-petalled roses, the ruby-coloured glass, and quaint silver furnishing; could a man own
anything prettier than a woman who sat at it? J. Galsworthy
7. The golden strain of Polynesia betrayed itself in the sun-gilt of his skin and cast up golden
sheens, and lights through the glimmering blue of his eyes. J. London
8. “You couldn’t win from me in a thousand years”, Danny assured him. J. London
9. Young puppies and old grey dogs who ought to have known better — oh, they all came up
and crawled around her skirts and whined and fawned when she whistled. J. London
10. He threw off his pack and went into the rush grass on hands and knees, crunching and
munching, like some bovine creature. J. London
11. A see swept up the beach, licking around the trunks of the coconuts and subsiding almost
at their feet. J. London
12 The French, with no instinct for colonization, futile in their childish playgame of
developing the resources of the island, were only too glad to see the English company
succeed.
13 He returned with an easier air to the table and his meal.
14. The one martyr who might, perhaps, have paid him a visit and a fee did not show herself.
15. When Clyde appeared to be the least reduced in mind she most affected this patter with
him, since it had an almost electric, if sweetly tormenting effect on him.
16. His cigar bobbed up and down, discharging ash partly on himself, partly on the polished
linoleum floor.
17.“...You see the earth takes twenty-four hours to turn round on its axis -”
“Talking of axes”, said the Dormouse, “chop off her head! ”L. Carroll

IIpomexyTouHas aTTeCTALMSA
B cnydae mpuMeHeHHs B 00pa3oBaTEIbHOM IPOIECCE JUCTAHIIMOHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX
TeXHOJIOrui ucnoaszyercs D0OP:
http://dis.ggtu.ru/enrol/index.php?id=545

Bomnpocsl k 3a4ery

1. The subject of stylistics. Its definition, its connection with other branches of linguistics.
2. Expressive means and stylistic devices.
3. Meaning from stylistic point of view.
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Phonetic expressive means and stylistic devices (onomatopoeia, alliteration, assonance).
Phonetic expressive means and stylistic devices (euphony, rhyme, rhythm).

Graphical expressive means and stylistic devices (graphon, its stylistic function).

4
5.
6. Graphical expressive means and stylistic devices (marks of punctuation, kinds of type).
7
8

Metaphor (trite, genuine, prolonged), personification.

9. Metonymy (trite, genuine), irony.

10. Epithets (semantic and structural classification).
11. Interjection of logical and emotive meanings (interjections and exclamatory words).

12. Stylistic devices based on polysemantic effect (zeugma, pun).

13. Oxymoron, antonomasia.

14. Intensification of a certain feature of phenomenon (simile, hyperbole, understatement).
15. Intensification of a certain feature of phenomenon (periphrasis, euphemism).

16. Proverbs and sayings.
17. Epigrams, paradox, allusion.

18. Spans of utterance larger than a sentence (supra-phrasal unit, paragraph).

19. Stylistic inversion, detachment.
20. Parallel constructions, chiasmus.
21. Repetition (all cases).

22. Enumeration, suspense.

23. Climax, anticlimax, antithesis.

24. Asyndeton, polysyndeton, the gap-sentence link.

25. Ellipsis, break-in-the narrative.

26. Peculiar use of colloquial constructions (uttered represented speech).
27. Peculiar use of colloquial constructions (unuttered represented speech).
28. Transferred use of structural meaning (rhetorical question, litotes).

29. The main peculiarities of belles-lettres style.

30. The main peculiarities of publicistic style.

31. The main peculiarities of newspaper style.

32. The main peculiarities of scientific and official style.

ITokazarenu
TumnoBble KOHTPOJIbHBIE
dopMupyemasi KOMIETEHLIHS c(hOpMUPOBAHHOCTH
3a/1aHus
KOMITETCHITH
VK-1. Cnocoben ocymectBisaTh nouck, | YK-1.1 Bomnpocs! k 3agery
KPUTUYECKUI aHAJIU3 U CUHTE3 KoHTponbHas paboTa
nH(pOpManuu, TPUMEHSATH CUCTEMHBIN VEK-1.2 Tloknan
MOJAXO/ JIJIsl PEIIeHUsI TOCTAaBIEHHBIX 3a/1a4
VYK-1.3 [IpakTiueckue 3a1anus
YK-4. Cniocoben ocymiecTBisTh nenoByro | YK-4.1 Borpocsl k 3auery
KOMMYHHKAaIlUIO B YCTHOI>'I U IHCHbMEHHOM KOHTpOHBHaﬂ paGOTa
OpMax Ha TOCYAapCTBEHHOM SI3BIKE
Poccuiickoit denepanuu u
MHOCTPaHHOM(BIX) s3bIKe(aX) VK-4.3 [IpakTHUYeCKHE 3a1aHus
[TK-1 Cnocob6en ocymiecTBusath yetabiii | [IK-1.1 Bompocsr k 3auety
MEKbSI3IKOBOM NIEPEBO]T HA YPOBHE KonTponbHas pabora
KOPOTKOM (ppasbl WK MPEII0KECHUS
P (bp pen [IK-1.2 I[OKHaI[
I1K-1.3 IIpaxkTrueckue 3aganus
[TK-2 CriocobeH oCyIIecTBIATh [1K-2.1 Bompocsr k 3auety

MEKbSI3IKOBOM TMCHbMEHHBIN MEPEBO/T

Kontponbhas pabora




TEKCTa C UCMOIb30BaHUEM UMEIOIINXCS [1K-2.2 Jloknan
11a0JIOHOB
IIK-2.3 IIpakTrueckue 3aganus
ITK-3 Cnocoben nmucbMenHo ocymiectBisath | [1K-3.1 Bormpocsr k 3auety
MEKKYIBTYPHYIO H MEKDBA3BIKOBYIO KoHTponbHas paboTa
KOMMYHHKALIH H MEKbA3LIKOBOH 1 [1K-3.2 Tloknan
MEHIYIPTYPHBIH HEPEBOL [1K-3.3 [IpakTrueckue 3agaHus
ITK-4 Cniocoben u3y4arh nuHauBuayanbHbid | [1K-4.1 Bormpocsr k 3auety
aBTOpCKI/Iﬁ CTUJIb, OIIPCACIIATD KOHTpOJ'H:»HaH pa60Ta
ParMaTu4eCKUil ¥ CTUIIMCTHYCCKUI [1IK-4.2 Tloknan
MOTEHLMAI HCXO/IHOTO TEKCTa, K43
OCYILECTBIISITH TIPEABAPUTEIHHBIN TEPEBO [IpaKTHYCCKHE 3a1aHHs
XYA0KECTBEHHOI'O IIPOU3BEICHHSI
I1K-5 Criocob6eH ocy1ecTBiIsATh [1K-5.1 Bomnpocs! k 3auery
JeKcUKorpadpuyecku 1 KonrponbHas pabora
TEPMHUHOJIOTUYECKHI KOHTPOJb, BHOCUTH | [1K-5.2 Joxman
HEeOOXOIMMEBIE CMBICIIOBEIE, Jekcuueckue, | [1K-5.3
TEPMUHOJIOTHYECKUE U CTHIUCTUKO-
IrpaMMaTU4YECKUE U3MEHEHUS B TEKCT IIpaxTuyeckne 3a1aHus
nepesojia

6 cemecTp. Moayasb 6 «cTopust TuTepaTypbi»

3agaHus 1719 NPOBeIeHUs TEKyIel yCeBaeMoCTH
B cnyuae npumeHeHuss B 00pazoBaTENIbHOM MPOLECCE JHWCTAHIMOHHBIX 00pa30BaTEIbHbBIX
TexHoJorui ucnonssyercs JOP:
https://dis.ggtu.ru/enrol/index.php?id=4628

TecToBbIE 3a1aHUS
Select from the four choices of each item the one that best answers the question or completes
the
statement.
1. The greatest poet of the Middle English period is , the father of English poetry.
A. Geoffrey Chaucer
B. John Lyly
C. William Langland
D. John Milton
2. In “The Pilgrim's Progress” Christian and Faithful come to the where both are
arrested as alien agitators and tried.
A. Vanity Fair
B. Doubting Castle
C. Celestial City
D. hell
3. Shakespeare’s four great tragedies are: Hamlet, Othello, and
A. King Lear...Romeo and Juliet
B. King Lear...Macbeth
C. King John...Julius Caesar
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D. King John...The Merchant of Venice
4. The keynote of the Renaissance is
A. humanism

B. realism

C. naturalism

D. skepticism

5. The English Renaissance period was an age of

A. poetry and drama

B. drama and novel

C. novel and poetry

D. romance and poetry

6. The predominated metaphor in The Pilgrim’s Progress is that

A. Life is a journey

B. Life is a dream

C. Life is to endure hardship

D. none of the above

7. isatypical feature of Swift’s writings.

A. Bitter satire

B. Elegant style

C. Casual narration

D. Complicated sentence structure

8. “Do you think, because I am poor, obscure, plain, and little, I am soulless and
heartless? ... And if God had gifted me with some beauty, and much wealth, | should have
made it as hard for you to leave me, as it is now for me to leave you.” The above quoted
passage is most probable taken from

A. Pride and Prejudice

B. Jane Eyre

C. Wuthering Heights

D. Great Expectations

9. After reading the first chapter of Pride and Prejudice, we may come to know that
Mrs. Bennet is a woman of

A. simple character and quick wit

B. simple character and poor understanding

C. intricate character and quick wit

D. intricate character and poor understanding

10. The work that presented, for the first time in English literature, a comprehensive
realistic picture of the medieval English society and created a whole gallery of vivid
characters from all walks of life is most likely

A. William Langland’ Piers Plowman

B. Geoffrey Chaucer’s The Canterbury Tales

C. Beowulf

D. Sir Gawain and the Green Knight

11. The main trend of Decadence is

A. Critical realism

B. Enlightenment

C. Hedonism




D. Renaissance

12. Define the main character of «Vanity Fair» by W. M. Thackerey
A. Olive Cartright

B. Falstaff

C. Rebecca Sharp

D. Sir Crowly

13. Whom does this quotation belong to?

«Experience is the name everyone gives to his mistakes»
A. John Galsworthy

B. Ch. Dickens

C. Oscar Wilde

D. W.S. Maugham

14. Choose the title of the story written by K. Mansfield
A. A cup of coffee

B. A cup of tea

C. The Luncheon

D. The apple tree

15. Which of the English playwrights wrote «Pygmalion»
A. G.B. Shaw

B. W. Shakespeare

C. L.K. Bennett

D. A. Christy

16. Which of the great English poets said

«He who loves not his country, can love nothing»

A. P.B. Shelley

B. R. Burns

C. J. Milton

D. G.G. Byron

TemaTuka pedeparon
1. JIuteparypa AHIIIMN B KOHTEKCTE HAIMOHAIBHOW UCTOPUU M MEHTAIIUTETA.
2. T'eponueckuii anoc B IMTepaType paHHero cpeHeBeKoBbs. [loama «beoBynbd».
3.Poman T. Manopu «CmepTh ApTypa» U €ro MECTO B aHIJIMHCKOM JUTeparype.
4. «Kenrtepbepuiickue pacckassl» [Ix. Hocepa.
5. XKanpoBoe MmHOT00Opasue «KenrepOepuiickux pacckazoB» [x. Hocepa.
6. 'ymaHnucTHYeckoe MHUPOBO33pEHHE W JHTeparypa 3moxu Bospoxaenus. OcoGeHHOCTH
JUTEpaTyphl aHITIMHCKOro Bo3poxaeHus.
7.OcHoBHble dTanbl TBOpuecTBa Y. lllekcnupa.
8. «MarwucTtpanbHbIil croxxer» komenuit [llekcrnupa. UcTOUHUK KOMHUYECKOTO.
9. lllexkcrimp-komeanorpad (Ha mpuMepe 0THONU KOMETHH).
10. Ucropuueckue xporuku Y. lllexcnmpa.
11. «Pomeo u JlxxynberTay — nepBas Tpareaus Y. [llekcnupa.
12. «MaructpanbHblii croxxeT» Tpareauit [llekcnupa.
13. Tpareaus V. lllexcrmpa «I ammeT».
14. Unrepnperanuu «"amnera» B X VIII-XXI Bekax.
15. Tpareaus V. lllexcrmpa «Kopoms JIupy.
16. Anamm3 onnoi Tpareauu Y. lllexcnmpa (1o BeIOOpPY).



17.
18.

19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
217.
28.
29.

30.

31.
32.
33.

34.
35.

36.
37.
38.
39.
40.
41.

42.
43.
44,
45.
46.
47.
48.
49.
50.

51.

52.
53.

54.

Kommo3urmonnsiii mpuem napaiienu3Ma u ero Gysakiuu B apamax lllexcrupa.
KoMMO3UIIMOHHEI MpUeM «Tearpa B Tearpe» («CIEHBI Ha CIIEHE») U ero (yHKIMH B
npamax Illexcnupa.

Tparunueckoe u komuueckoe B Tpareausx Y. lllekcnupa.

20.06pa3 myra B gpamatypruu Y. lllekcrnmpa.

S3bIk npam V. Ilexcnupa.

Comnersl lllekcnivpa 1 UX CBSI3b C TPareIusMU.

«lTorepsHubii paii» >)x. MuapTOHA — 3110C NYPUTAHCKOW PEBOJIFOLIUAH.

AHIIIMHACKHUN TPOCBETUTENBCKUI pOMaH.

Benukas «pobunzonanay: «Poounzon Kpyzo» 1. [dedo.

Cartupuueckuii poman [k Cudra «llyremectsus ['ymmuBepay.

HosatopctBo pomana I'. ®unaunra «Mcropus Toma J[>koHca, HalICHBIIIAY.

O6pa3sl 1ByXx OpatbeB B pomane ['. @unnunra «ctopus Toma J»oHca, HaliieHbIIIay.
«Hcropust Toma JI>xoHca, Halinenbima» I'. @uiaunra u komeaus P. lepunana «lllkona
3JI0CIIOBHSI.

«CentumMmeHTanbHoe nyrewectBue» JI. CrepHa Kak NOpPOU3BEIEHUE AHTIUNCKOTO
ceHTuMeHTanu3ma. Binusnue CrepHa Ha nurepatypy X VIII-XX Bekos.

[Toa3us P. bepHca u ee cBsI3b ¢ (HOTBKIOPHON TPAAUIIUCH.

[lepBbIil 3Tan aHrIUHCKOIO POMaHTU3MA.

HosatopctBo nupo-snuueckoit mosmbl JIk. I'.H. baiipona «IlanomuuyectBo Yaiinba
laponbaar.

«Boctounbie mosme» [[x. balipona (Ha mpumepe mosmel «Kopcapy).

boro6opueckue u Tupanobopyeckue MOTHBHI (unocodpckoit npamsl Jx. I'. H. Baiipona
«Kanny.

HoBatopctBo pomana B ctuxax «Jlon XKyan» /[x. baiipona.

JInpuxa IL.b. [lemnn

Tupanobopueckas qpama I1. b. Illennu «HYenumn».

®unocodekas npamaruueckas nosma I1. b Hlennu «OcBoboxaenusiit [lpomereii».

B. CkoTT — co3narens xaHpa HCTOPUIECKOTO poMaHa (Ha IpuMepe poMaHa «AUBEHTO»).
Poman JIx. Octun «lopmocts u mpemyOexaeHue». Mecro [x. OctuH B ucTtopuu
AHIIMICKOM JINTEPaTypHI.

Poman «JlomOu u ceia» Y. JIlukkeHca U €ro MeCcTo B TBOPUYECTBE MUCATETIS.
XynoxectBeHHbIl mup Y. J[ukkeHca (Ha mpuMepe OJJHOTO pOMaHa Mo BEIOODY).

FOmop u catupa B TBopuectBe Y. JluKkkeHca.

OO0pa3sl gerelt, Tema JeTCTBa U BOCUTaHus B TBopuecTBe Y. J[ukkeHca.

Ilepconaxu, Hacensromue XyA0kecTBeHHbIM Mup Y. JlukkeHca.

Tpanuuuu 1 HOBaTOpCTBO B TBOpYecTBE Y. JIMKKEHCa.

«Spmapka TiecnaBusi» Y. Tekkepes Kak «poMaH Kapbephi».

TeaTtpanbHbIIXpOHOTOI poMaHa Y. Tekkepes «SIpmapka TieciaBus».

[Ipoucxoxaenne U cMbIci Ha3BaHusi poMaHa Y. Tekkepes «SpMapka TIIECIaBUS».
«SIpmapka TiiecnaBus» Kak HEHTPaIbHBINA XYI0KECTBEHHBIH 00pa3 poMaHa.

O6pasel bekku Illapn u Omunmuu Ceanu u ux poib B pomaHe Y. Tekkepes «SIpmapka
TILIECTaBUS.

MacrepctBo V. Tekkepes-catupuka.

«Kenckuii poman» B aHrimiickoi muteparype 40—-60-x rogoB XIX Beka (Ha mpumepe
pomana 1. bporte «JIxeitH Diip»).

«Kenckuii poman» B aHrmiickoit auteparype 40-60-x romoB XIX Beka (Ha mpumepe
pomana 3. bponTte «I'po30BoH TIepeBan»).



Nookown

8.
9.

TeMbI IPOEKTOB
TsopuectBo Jxepdpu Yocepa. “KenrepOepuiickue pacckaspl” Kak BEpUIMHA aHTIUICKOTO
[IpenBo3poxaeHus.
[TpoGiiemMaTuka 1 XyH0KeCTBeHHbIE 0cOOeHHOCTH Komeauit Y. [llekcrmpa
TsopuectBo . Hedo. “Ilpukmoyenns Podunzona Kpy3o0” Kak mpoCBETHTENbCKHIMA
peaNMCTUYECKUN POMaH.
Jlupuka PoGepra beprca.
HcTtopuueckue pomanbl Banbrepa CkoTra.
TopuectBo P. JI. CtuBencona. [Ipobnema mobpa u 31ma B moBectu “CTpaHHAas HCTOPUS
nokropa [xexuna u muctepa Xaiina”.
Bukropuanckuii poman. Kputnueckuit peanusm 19-ro Beka.
Jlutepatypa 20-ro Beka. MogepHU3M U IOCTMOIEPHU3M B AHTIIUU.

10. Kputnueckwnii peanusm XX Beka.

11. JIureparypa Benukobpuranuu nayana XXI Beka.

12. AHrImicKue npa3HuKHU, BOIUIOIIEHHBIC B XyJOKECTBEHHOW JIUTEPATYPE
13. My3bikanbHast KyJbTypa AHIJIMU, OTPAKEHHAs B JIUTEPAType

14. XynosxeCcTBeHHAs JIUTEpaTypa AHTIIMU: HCTOPUICCKUHN OUEPK

15. Hapoanslii a110C 0 KOpoje ApType

16. Hapoanstii anioc o Pobune 'yne

17. Jlutreparypa BukTopuaHckoii sroxu

HpOMe)KyTO‘lHaﬂ arrecranud

B CJIyda€ TPHUMCHCHUA B O6p330BaTeJ'IBHOM nponecce NUCTAaHIUOHHBIX O6pa3OBaTeJ'IBHBIX

TexHOJIoTu# ucnonb3yercs JOP:

https://dis.ggtu.ru/enrol/index.php?id=4628

Bonpocsl k 3k3ameny
1 «Hosas npamay b. [lloy (na npumepe nveckl «IIpodeccus muccuc Yoppen»).
2. [Tbeca b. oy «ITurmanuony.

3. Tema kpusuca unrennureniuu B npame b. oy «Zlom, rae pazouBaroTcs cepaiay.
ITosTHKa «IpaMbl UAEHY.

4. Anrmuiickuii  HeopoMmaHTu3M. IloBects P.JI. CtuBeHcoHa «CTpaHHass HCTOpUS
nokropa /xekuna u mucrepa Xaiaay.

5. AHrnuiickuii HeopoMaHTH3M (Ha npumepe TBopuectBa Jx. Konpana).

6. [To33us P. Kunumnra.

7. Amnrmumiickuii actetusM. «lloptper Hopuana ['pes» O. Vaiinpaa.

8. CoumanbHo-punocodcekas pantactuka I'. Yamica.

9. Kputuka ¢opcaiituama B pomane J[x. ['onmcyopcu «CobcerBennux» («Cara o
dopcaiiTax»).

10.  PomansbI «XapakTepoB u cpeab» B TBopuecTBe T. Xapmau (Ha mpumepe «Tace u3 pona

1’ Opoepprimneit» win «Jxyn HezameTHbIN»).

11.  Poman-mud Jx. xoiica «Ymauccy.

12.  Awnamu3 omHoro 3mm3oa pomana k. JIxoiica «Yimcey (1o BEIOOPY).

13.  Pycckas cynws6a JIx. JIxoiica. Poman «Ynucey, IpoYuTaHHBIN MHOM B 3TOM TOJY.
14, Monepuuctckuit pomas. B. Bynd «Mwuccuc JIpmnoyaii»

15.  XKenckwuit u my»ckoii Mupsl B pomane B. Bynd «Ha masxy.

16. ®dunocodus xxu3nu B pomane . J1. Jloyperca «JIro0oBHUK sieqn YaTtTepiamy.

17.  XKanpoas mogudukanus pomana O. Xakcnu «O AUBHBIN HOBBIA MUPY.
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18.  Poman-antmyronus Jx. Opysmia «1984».

19. I'punnanus — «pasBieKaTelbHbIE» U «cepbe3Hble» poMmanbl I'. I'puna. IlosTHka
pomanos I'. I'puHa.

20.  Tlapamokcel I'. I'punHa (Ha mpuMepe OAHOTO pOMaHa 1o BEIOOPY).

21.  Xanposas npupoga pomana I'. I'puna «Cuina u cinaBay.

22.  «llocnennee cnoBo» I'. I'puna u ero cBsi3b ¢ pomanoM «Cuiia U CIaBay.

23.  Anrmwmiickuit pmnocodcekuii poman (Ha mpumepe TBopuecTBa A. Mepiok)

24.  XanpoBoe cBoeoOpazue pomana Y. ['ongunra «lloBenurens Myx».

25.  CoBpeMmeHHas aHTJIHICKas qpama (aHaJIM3 OJTHOTO IPOU3BEACHU).

26.  «OOmecTBO MOTPEONCHHUS» W OTUYKACHUE JHMYHOCTH B 3€pKaje AaHIIMHACKOM
JIATEPATYpPBI BTOPOU MOJOBUHBI XX — Hayana XXI BEeKoB.

27.  TloctmonepHu3M. AHAU3 OJIHOTO pOMaHa 1o BEIOOPY.

28. Poman-mud B anrnuiickoil nurepatype BTOpoil monoBuHbl XX — Hauana XXI BekoB
(aHanmu3 OIHOTO poMaHa 1o BEIOOPY).

29. AHanu3 Npou3BeICHUs] COBPEMEHHOW aHTJIMICKOM JIUTEPaTyphl.

30. FOMop mononoro M. TBeHa.

31. Poman M. TBena «lIpukmouenus ['exknpOeppu PuHHA» U €ro MECTO B HCTOPHH
aMEpPUKaHCKOM JINTepaTyphl.

32. Carupuueckas HoBeiia M. TBena «YenoBek, KOTOphIi coBpaTui [ 'eqmudepry

33. O. I'eHpU-HOBEJLIHCT.

34. AMepUKaHCKHUI HallMOHAJIbHBIN XapakTep B moBectH 1. [xkelimca «/133u Musnepy.

35. [Toects I'. [lxkeliMca «3Bepb B Hallle» Kak sIBJICHUE JINTEpaTypbl XX BeKa.

36.  «CesepHsble pacckasen» k. JloHI0OHA.

37.  XKanporoe cBoeoOpazue pomana [x. Jlongona «Maptun Unen».

38. «Poman kapeepsl» B TBOpuectBe T. paiizepa («Cectpa Keppu» wnm
«DUHAHCUCTY).

39. Tunosornyeckue 4epThl pOMaHa «IOTEPSHHOTO IMOKOJEHUs» (HAa MPUMEpPEe poOMaHa
3. Xemunryas «lIpomaii, opyxue!».

40.  KoHmenuust ¥ MPUHIUIB H300paXeHHsI BOMHBI B poMaHe D. XeMuHryas «lIpormaid,
opyxue!»

41. Tewma 068U B pomane D. Xemunryas «lIpomait, opyxue!».

42. OcteTnueckue  B3TJSAABI . XEMUHTYdI M  «HMCKYCCTBO  COBPEMEHHOTO
MOBECTBOBaHU» B pomaHe «lIpomaii, opyxue!»

43.  TloBecth-putya 3. XeMuHrydss «CTapuk U MOpPe».

44, [uBunusanus, 4eJIoBeK, Xyn0KHUK B poMaHe I'. Muinepa «Tponuk Pakay.

45. Tema «Amepuxanckoilt Meurts» B pomane T. [[paiizepa «AMepukaHcKas Tpareus».

46. Tema «Amepukanckoit Meursl» B pomane @. C. Ouumxepanbaa «Benukuit
Ia1comy.

47.  Hosaropctso LII. AHIepcoHa-HOBEITUCTA.

48. «YenmoBek B 0Oopb0Oe C cOOCTBeHHOW cynb0oit»: «KpbUibs JaHBI BCEM JETAM
yenoseueckum» 0. O’Humna.

49. OnemeHTh! «Tpareauu poka» B neece 0. O’Huna «Crpact noz BszaMm».

50. «Tpayp - yuacte Onextpel» IO O’Hunma — «rparemuss pokay. Tpagumuu u
HOBaTOpPCTBO.

51. «¥Oxnas mkoma» B yurepatrype CIIIA XX Beka (THUIOJIOTHYECKUE YEPTHI, aHAIN3
OJIHOT'O pOMaHa 1o BBIOOPY).

52. Poman V. ®@onkuepa «lllyM u sipoCcThb» Kak 3KCIIEPUMEHTAIbHBIA pOMaH.

53.  bubnetickue motuBsl B pomane Y. ®onkraepa «Illym u sipocTby.

54. Tema Bropoii MupoBoii BoitHbI 1 (pammszma B muteparype CIHIA.



55.  Tpamuuums wucrnoBeAM TOAPOCTKA B  aAMEPUKAHCKOM JUTepaType M pOMaH
Jhx. Conunpxepa «Hax nponacTbio BO paKu».

56.  Peampnocth 1 Mu¢ B pomane J[x. Angaiika «Kenraspy.

o7, «O01ecTBO MOTPEOICHUA» U OTUYXKACHUE JIMYHOCTU B 3epKane jureparypsl CILIA

BTOpOM 1oa0BUHBI XX — Hayasa XXI BeKoB.

58.  Jlureparypa adpoaMepHrKaHIIEB BTOPOU MOTOBUHBI XX — Havaia X XI BEeKOB.

59. Teopus «mIacTUYeCKOro Tearpay M €€  XYIOKECTBEHHOE  BOIUIOIICHHUE
B npamarypruu T. Yumeamca.

60.  Awmepuka u amepukanusl B tureparype CLIA Bropoit nomoBunsl XX — Havana XXI
BEKOB.

Cxema cOOTBeTCTBHMS TUIIOBbIX KOHTPOJbHBIX 32/IaHUIl ¥ OLleHUBAEMbIX 3HAHMH,
yYMEeHHi, HABBIKOB M (HJIN) OMBITA /IeSITEJILHOCTH, XaPAKTEePU3YIOIIHX ITAaNbl (POPMHUPOBAHUS

KOMIIeTeHI U
IToka3arenn
THUIIOBBIE KOHTPOJIBHBIE
dopmupyemasi KOMIETSHIIUS c(hOpMUPOBAHHOCTH
3a/laHus
KOMIIETCHIINH
YK-1. CnocobeH ocyIecTBIsTh TOUCK, YK-1.1 Bomnpocs! k 3x3aMeny
KPUTUYECKHUI aHAJIU3 U CHHTE3 Tect
nH(pOpMauU, TPUMEHSATh CHCTEMHBIN VK-1.2 Pedepar

IMOAXOJ I pELIEHU II0OCTABJICHHBIX 3a1a4 | YK-1.3 IIpoexTHOE 3agaHne
YK-4. Cnocoben ocymiecTBisaTh aenopyto | YK-4.1 Bonpocsl k sk3ameny
KOMMYHUKAIAIO B YCTHOM U MUCbMEHHOU Tect

(dhopmax Ha TOCYJapCTBEHHOM SI3BIKE VK-4.2 Pedepar
Poccniickoit denepanuu u
MHOCTPaHHOM(BIX) SI3bIKE(aX) YK-4.3 TpoexTHoe sananue
[IK-1 Cnocoben ocymectsusth yctabii | [1K-1.1 Bormpocs! k 3k3aMeny
MEXBA3bIKOBOH MEPEBO/] HA YPOBHE Tect
KOPOTKOM (pa3bl WIH MPEATIOKEHUS [K-1.2 Pedepar
[1K-1.3 IIpoexTHOE 3anaHKe
[TK-2 Cnioco6eH ocyIiecTBIATh [1K-2.1 Bormpocsl k 3k3aMeny
MEXKBbA3BIKOBOU MMMCHbMEHHBIN MEPEBOJT Tect
TEKCTa C UCIIOJIb30BAaHUEM NMEIOLINXCS [1K-2.2 Pegepar
11a0JI0HOB
[1K-2.3 [IpoexTHOE 3a7aHKE
ITK-3 Cnocoben nucbMenHo ocymiectBisath | [1K-3.1 Bormpocsl k 3k3aMeny
MEXKYJIBTYPHYIO U MEKBSI3BIKOBYIO Tect
KOMMYHHKAIUU U MEXbI3bIKOBON 1 I1K-3.2 Pedepar
MEXKYJIbTYPHBIN TIEPEBOJT I1K-3.3 IIpoexTHOE 3a7aHKe
[1K-4 Cniocoben u3y4yarh nuHauBuayanpHbiid | [1K-4.1 Bormpocsl k 3k3aMeny
ABTOPCKHUI CTUJIb, ONPEACIIATH Tect
IparMaTU4eCKU U CTUIIUCTUYECKUI I1K-4.2 Pedepar
MNOTEHIMAI UCXOJJHOIO TEKCTA, I1K-4.3 [IpoekTHOE 3a1aHKe
OCYILECTBIISATh MPEABAPUTEIBHBIN TEPEBOA
XYJ0’KECTBEHHOTO MPOU3BEICHUS
[1K-5 Cniocoben ocymiecTBIATh [1K-5.1 Bonpocsl k 3k3aMeHy
JIEKCUKOTpaUIECKHUil 1 Tecr
I1K-5.2 Pedepar




TEPMHUHOJIOTUYECKUN KOHTPOJIb, BHOCUTD
HEOOXOAMMBIC CMBICIIOBBIE, JIEKCUYECKUE,
TEPMHHOJIOTUYECKUE U CTUIIUCTHKO-
rpaMMaTH4YE€CKUE U3MEHEHUS B TEKCT
nepeBojia

I1K-5.3

[IpoekTHOE 3a1aHKe




